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In advance de la ville de Montréal of ty or mon , ELKPHONE MAiN 4240

-orient s la Charte de la Ville Amendments to' the CitY Charter
t la Charte de la Ville de Montréal An a-et to Amend the Charter of the City of Mont-

elnent à l'administration générale. real with respect to General Adminbtration.

adoptée par la Législature, et sanc- (As adopted by the Legiolature, aiid assented to

tionnée là 4 juin 1910> on the 4th June 191 0)

:la Cité de montréal a, par îsa pétition, 're- wglqERBAs the city of Montreal bas, by Its pétition, re-

est dans l'intérêt de la bonne administra- presented that It le ln the Interest of the proper administra-

'Arfaires que Sa charte; la loi 62 Victoria, cha- tion of its affaire, that its charter, the act 62 Victoria, chap-

e "as lois qui l'amendent soient modifiées, et ter 58, and the acts amendlng the same, be amended and
"PrOI)09 daccéder à sa demande. whereas it is expédient to grant Its prayer;

tlý«es, Sa Majesté, de l'avis et du consentement Theréfore, ffle MaJesty, with the advIce and consent of

'1'e9iýslatif et de l'Assemblée législative de Que- the Legisiative Coulicil and of the Législative Assembly of

ce Qui suit: Quebec,,enacts as follows,

le'5 de la loi 62 Victoria, chapitre 58 tel qu'a- 1. Article 5, of the aCt 62 Victoria, chapter 58, as amended

les kla 7 Edouard VII, chapitre 63, ýection 1; by the acts 7 Edward VII, chapter ý63, section 1; 8 Edward

1, cIlaplýre 85, section 1, et 9 Edouard VII, VII, chapter 85. section 1, and 9 £dward VII, chapter 81,

tion 1, est de nouveau amendé en y ajou- section 1, iB furt4er amended by addinz the fai-lowIng para-

T)hý. suivants après: le paragraphe ci;: graplisafterparagraph à*

Ité, et forme un quartier sous le --ebe followlng shall be annexed to thé city of Mon-

re-Dame de Grâceo.ý treal and form a ward Under the name of "Notre-Dame de

, iltre-Danie de Grâces, avec ses limités ter- Grâces ward."

8ý,QU'4tZblies par sa charte, aux conditions The town of Notre-Dame de Grâces with itsterritôrial il-

dREo le projet de règlement adopté el, mits, a# deflüed hy ItÉi charter, on the conditions hereln. set.

Î e par le conseil de ville de la Cite de Mont. forth ln the drnft of a by-law adopted at Its second readjng

bMe tenue le 2g décembre iffl, et ci- by the el cil of thecity of Montreal at a altting held. on

conditions el-dessous, savoir'. thé 22rd De.--einýbéT, 1909,. and hereinatter reproducted, and

est de l'intérêt de la Cite de Montréal on the eoilowing conditions, to wit:

territoire la ville de Notre-Dame de Grâces ýWherea&, it is ln ther iâterest. of the elty of Montreai to

rtie eomme quartier sépare, sous le nom de ànlyë 1 X to'its territory the town of Notre-baine de Grâces, to

-Dame de Grâces, et que cette annexion n6 form part thereof as a sepârate ward, under the name ot thé.

Ire d»g avantages 'iputuels pour -les deux Notre-Dame de Grâces ward, and whereag such annexation

de la cité de Montréal décrète ce qui suit: cannot but be of niutual advantage for both the elty alÏd tile

territoire c omprImi .dans le Ek limites actuel- to,ýIn, the do.unëR of thé e#y of M-Ontreal enactÊp as followfs.

Ae NO , tre-Dame de Grâces tel que el-après dé- Section 1. Thé: térritory èomprised within the present

Iý'Ie8 Quartiers , de la citê'4e Moiltréal ejera linlits of the toWn of'Notre-Dame de Grâces, as hereinafter

néta "de ",QUàýrttér lýotrewDame de Orâws." described, shall.form One of the wards of the ýIty (if Mon-

la- ville de treal, and shail b« known under thé naîne of "Notre-Dame

Notre-Dame de Grâces est com- de Grâces warvî

es et limites définies, sur. le plan officiel

ý4é NOtrû-Darue de Gràees, epipme suit: The territery of thé town of Notre-Dame de Grâce% is.,comý

limite sud -ouest du num4ro 141 et sea, priseil -Wlflïln thé folloýWfhg boundaries and 1,imits sotýTýorlth

,ýýéApàre de la ..Parôtýýft & eùfteI)Ame de on the official plan of the Mid tawn of Xotre-D2ýme (le Grà- J

Jilbilte sud-est du numéý4 106 du cadutre
On- the southwOst hy the southwest -Ilin

jusqu'A la -iliulta. 1 sud-est du dit ft.0ý lot :Il 1-41

ý" tteý ligne se prQ1011geulit en droite I)gne Ite C the (,Àdaàtre of the parlsh (>f 14otreP à, >

4'u ýalîe Laehipe-, 
Gràce, from the southeast liniit of No 106 a tb,,e

16L-Pel..U dit £Anal L depuis J'ail imite tre of the ý3ame parish, to the Swithemt linilt,

du 141ý theace such line ext,-ndfTqý it a fitraight'lin a,

liraite 'uord-emt 
e4,

Cille of-, the Týachinè lo=âl,

$treL de l'a pâroi"e de MontF,ýal; de là,

'au milieu die la p,ýtiw Tw4re st- On.tue by tile, m'î"ëýof thé,
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Pierre,; de là, suivant le' milieu de la pet 1 Ite rivière Saint- the limit lastly above mentioned, te the north
Pierre jusqu'à la limite sud-ouazt de.la cité de Montréal; No 3603 of the cadastre of the parish _r

Au nord-est par la cité de Montréal, la ville de West- following such limit te the middle of thé
Mount, la cité de Montréal et la municipalité de Notre-Da- Pierre, thence following the middle of the ýr1v, r,'

te the southwest limit of the city of
me des Neige-s-Quest, jusqu'à la limite sud-est du numéro 45 eal
du cadastre de laparoisse deNotre-Dame de Grâces; On the northeast by the city of Montrea

Au nord-ouest, par la llmite sud-est du numéro 45 du ca- Westmount, the city of Montreal and the in
dastre de la paroisse de Notre-Dame de Grâces, depuis, la Notre-Dame des Neigés west, te the south Il
limite sud-ouest de la municipalité de Notre-Dame des Nei- 45 of the cadastre of the parish of Notre-1
ges Ouest, Jusqu'au milieu de l'avenue Monklandg ; de - On the nortbwest by the southeast limlt Of Ne-
là, suivant le milieu de cette ayenue jusqu'à la 2ème rue;de cadastre of the parish of Notre-Dame de GrIal
là, suivant le milieu de la deuxième rue jusqu'à l'avenue southwest limit of the munici DA
Dafferin; de là, suivant le milieu de l'avenue DIffeý ges-west te the middle of Monklands Ave, thell'
Pin jusqu'au chemin de la Côte Salnt-Luc; de là, suivant le the middle of suth avenue te the second street'
milleu. du chemin de la Côte Saint-Lue Jusqu'à la limite lowing themiddle of the. second street te D1JLffýr
noÉd-ést du numéro 70 du cadastre de la paroisse de Notre- thence fol-lowing the Middle of Dufferin avenue,",de là, suivant- les limites nord-est, Isud-astDame de'Grâces, St. Lut road, thence following the middle of C
et sud-ouest du dit No 70, la limité sud-ouest du numéro 71 road te the northýwest limit of No 70 of the cad
du cadastre de la paroisse de Notre-Dame de Grâces jusqu'au parish of Notre-Dame de Grâces; thence fc
milieu du chemin de la côte Saint-Luc;- de la, suivant le mi- northeast southeast and sonthwest lim-its of tlie
lieiidu. chemin de la côte SAilit-Luc jusqu'à la limita nord- the southw'est, limit of No 71 et the cadastre
e»tý du numéro 164 du cadastre de la paroisse de Notre-Dame -Dame de Grâces to the Côte St,,L-ae
de Grâces; de là, suivant les limites nord-est, sud-est, sud- lowing the middle of the Côte St. Li ne road te
ouest, su d-est et sud-ouest IdÙ dit numéro 164,jusqu'au milieu limit.of No M4 of the cadastre of the parish 1 of,,ât-Lue; . de- là, suivant le milieu 'du de Gràc -e northeiist, soutdu chemin de Côte es; thence following th
chemin de la côte Saint-Lue jusqu'à la limite nord-est du west, south-enst: and southwest limits of the sa",
numéro 154 du cadaztre de la paroisse de Notre-Dame de the middle of Côte Stý Lue road; thence folldWillg
Grkees; de là, suivant les limites nord-est, sud-est, sud-ouest of the Côte St. Luc road to the iiortheast limIt
lat sud-est du dit numéro 151,,partie de la limite nord-est'et the cadastre of the parish of Notre-Daine d6 GTàlés limites sud-est et eud-oue4t du numéro 152a du cadastre following the northeast, southeast, southwest Rn,
de la paroisse de Notre-Dame de Grâces Jusqu'au chemin de limiis of the sald No 151, part. of the north , esot'
la Côteý Saint-Lue, de là, suivant le côté sud-est du chemin the seutheast and $Gùthwest llmlts of No 1529 0tdo la Côte Saint-Lue -est du numéro -Dame de Grâces tojusqu'à la IiiÉtt6 nord tre of the parish. Of Notre
148'ilu cadastre de la paroisse de NotreDarne de Grâces; de Lue road,ý thénce following the southeast side
-là, suivant lee limites nord-est sud-est:et partie de la limite St. Lue roadto the u6rtheast limit of No 148.01
tUd-oueetdu. dit nlitn6ro 148, léi limites sud-est et sud-ouest Of the parieh of NÔtre Dame de Grâcee; théÜ
du. nimf4ýro 142 du tadgstre de la paroisse de Notre the nortbëast and southwest limtto,-and part' c

.'J> arAces Jusquau chemin (le la Côte Saint-Lue-, de M sui- west limit of the eaid No 148, the sioutheast aù
vant le OtA sud-est du chemin de, la Côte Saint-Luc Jusqu'à. limits ne Ne 142 of the cadastre of theý.parish of
la limite nord-est du numéro. 141 du cadaatrede la parojose de Grâces te the ýCôte St..Luë road; theneef
de Notre-bome de elftces, dé là gulvant la limite nord-est "utheast 81de of the Côte St Lue road to the
du, dit namdro 141 jugiqu' y la; IGà tte: 91ild-Oucet du même nu- mit. of No 141 cý1 the cadastre of the parish miinéro, étant le,ýolnt de cl#àrt: de. la présente desçrieoýn_ de Gràcos;'thencefollowing the nortbeast il

141 te the southwegt limit cd. the same ilSeeffon ý,Le quartier Netre-Dame de arâcee sera repré- ÀtN 0,
"nté au eonsellde la cité de MontrI6aý de la màuière pru- he. point of departuye of the present descript4O
crite dans et par la charte de la dite cité- Section. 2, Ngtre Dame de GrAce ted in the couneil'ed the city of MontrealSection' 2,-A, partir de 7a date de rai .luexion, la cité.,de pr,ýscr1bed In and by the -charter of the-saiMontréal sera auii dzolts"et aux obligations dé, -ja'villé,de'
Notre-Dame, de Gràcez. SectiOU3. Irrom and. after the date of the

city of Montreal shail be,'ýau4stituted for t 1ýSection 4.-L'actlt de ria -ville dé Notre-Dam-e de Gtàeeeý à. Qamede Grâces in all Its rights and obligati ùT1eL,ý,dater de l'annexion LserU ciont4olid6 avec l'actif ee Se(ýtioU 4-_ý T , bé asset .5 of the tcwn of Notre-Môntréalý etýlê pýý de ladite ville de Notn-Damý
cas wra au&sl colleolld4. alFec le lAeelf de la dite. cité a ce' 'hall from. and after the -annexatlon be corie0
Montréal. tlio assets Of the elty of Uontreal,.ýaild the li'a

uld town of Notre DaniýA de, GrâceIs shal1ý &W
Seette. quartier Notre-Dame de GrAces SeM Offlais dated with theliabillties et the said'city

-aux rýglements de la cité de Montréal;, touteféisý les rè#tp- Section de ward, j5bville de Notre-Dame de Grâdes, qui ont êté adop- te the by-laws of the etty M Montreal- aevêtt*,,
t4g Pou'r'de8 f'ns 6Mc'alffl resteront en Vigueur "-iie 18 qUar- laws of thë'towýn of Notrë,Dame de Gàces, aIier de Nýath-Dame de ýGrâceR Jusqu'A co que la fie, proposèe
da1w leg dits re«lement& ait ét&,complètement ., atteinte 'et tîal puiyposee, shall remain in force in Notre

ces Ward, until the objects Of suchIyet les règl,ýýMé%ttÉ ýde echetructIon de la dite villé de ýtt"ed and reýalized, and the by-laws rasNotre-Dame de Grâces resteront éù vigueue Jusqu'à amende-
ment ou ab:rogattofi pffl le. dIt. quartier Notre-Dame de OrA. .in t'ho said tewn ef Notre traËie de Gi

force uatli amenw or repQaléd'ýQý the'said,
à Grâces watil.

Section "IMÊ de, là Ifilie de Ný0t?é-1)aMe d'à &affl Setfl6n Ë. Th4,Dar-ke or thé town'of Nôtle
9ayLdeýozt'1ee nOM3 qu'ilg eut, et La citA de ehiidl retalh- the names tbey now bear
Udnti6âl dépensera, dans les trots unées shàllwlthlia thrae y6arsi followink t.
Itil6'"WMe de 0 pour l>amelleration et l'eMpollisee- dnxpEffld,ât amoutat thousandýdýand eMbéllfghtne -4W ý11tg paffl,' 14 nehètéËg un pare, lemqUol nt of the

'ç' ee lé' "Ipa1ýe dans le quartier -Ne 3 actuelle- shall' purchase a , J)ark whic% Rhall be cal14»ý"1
-de "Mount-1ýoya1 val,5", et un 0qua- Park,ý' le wàrd Ne 3, new known under the

1 I)Ojera-k nom de '118quare Vaillant," dans le q'uarý
6, Peyâl vaieI and a squrireý whicil z(bail bmrý,,î "Pé utëMýfüt le e6m de Village Tur- 8QtUýr*,- in wýar.d NOI'l üow kný7n'

of Ttircpt

de MouýýàJ dans les trois
Aý zeeon, une eowme de firs tollo*InLg the annaXatlon,

1ýý tinÜ ët Io* améllOratione aux rues one te the'Nlotp@_DtýMe 'de, manent el4érý4 ýotre Dame 40 GrAce» ý

ne tiere,40 la dite' then éne-thtid _e 'tfia saild, ÈýÈno=t Of ý1îe« quartier "4(>tré-Dan)» shall intb» W'd Notre Patne,
u eêé!

datà le Rm- ; êtteý* moütTpaa""n

J
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dU .Ut salle publique celui de ces t roils postes qui sera publie hall in that one of the said three 8tationS Which shall

truit au centre du dit quartier. be built in the centre of the said ward.

,:,ý#ectiOn 9 -Les terres en culture ne devront i)as être éva- Section 9. Lands under cultivation shail not be valued

Plus de $100. l'arpent, pendant une période de dix at more than one hundred dollars. per arpent, for a perled of

eOU1,Dter de l'annexion ou aussi longtemps, pendant la ten years from the date of the annexation, or so long, during

période de dix ans, que les dites terres, ou partie d'i- such period of ten years, as the said lands or any part thère-

"'auront pas été subdivisées en lots à bâtir; et, du- of are not subdivided Intobuilding lots, and during such pe-

la dite période, les fermiers auront le droit d'y garder riod, farmers shall have the right to keep manure on them

'tt[nller Pour l'usage de leur ferme, pourvu que ce furaier fer the use of their farms, provided such manure shall not

pas placé à, moins de 100 pieds de toute habitation. be placed at less than 100 feet frorn any dwelling.

811sdite évaluation comprendra les maisons, granges,

et autres bâtiments desservant les dites terreýs. The above mentioned valuation shall Include housse,

barns, stables and other buildings In use for the sald
ti l'annexion, la cité de

Ou 1Û.-Immédiatement après farms.
trUI -fera, avec la coramission. des chemins à barrières

eutréal, les arrangements nécessaires pour l'abOlitlon de section 10. Inimediately after the annexatfon, the city ofi

tes 1,88 barrières de péage situéees dans la ville de Notre- Montreal shall make the necessary arrangements with. the

e (le Grâces. 
Montreal Turnpike Trust for the abolislilng of all toll-gates

1011 Il.-Les contrats'de la ville de Notre-Dame de in the town of Notre Dame de Grâces.

seront respectés par la cité de Mý Section Il. The contracts of the town of Notre Dame de.

'ItiOU 12.-La cité de Montréal demandera au gouverne- Grâces. shall be adhered to by the clty of Montreal.

provincial q,,Il ne soit pas accordé plus de deux licen- Section 12. The city of Montreal shall request the Pro-.

19,hÔtel dans cette partie de la ville de Notre-Dame de cinclai Government not to grant more than two hotél

1ý9 située à l'ouest de la ville de Westmount et au nord %es In that part.of thetown of Notre Dame de Grâces situw

ý,rU Yoie du chemin de fer Grand Tronc) et qu'il n'en ted to the west of the town of Westmount and north.cf the

P43 accordé plus qu'il n'en existe actuellement dans le Grand Trunk Railway, and that not mote than are.Aew Iw

artuel Nol, connu. sous le nom de Village Turcot. existence be granted in the Present ward No 1, known lanmýrl

'13.-Le S stème d'aqueduc de la vlile de Notre- the name of Turcot village.

Grâces sera maintenu jusqu'à ce que celui de la section 13., The waterworke system of the town of Notre

Montréal soit muni le filtres; tout pTolongement du Dame de Grâces shall be retaliied untIl that of the'elte Of

Mème sera fait au besoin et l'eau sera vendue au mê- Montreai je provIded with fIlters; every, extensions of fhe

qu'à Montréal. said system shall be made w.hen necessary and .1 water ai"

I011 I4ýSur demande des propriétaires toute , rue be sold at the same rate as fn Montreal.

sera acceptée par la cité de Montréal aux conditions aection-14. At the request of the proprietors, ail privote

lep ladite cité accepte actuellement les rues Proje- stmets shall be aSepted by the city of Montroal under .1;,he

conditions, nOW agreed upon by the said city In
tiéal se eonform with projected streets.

lot 15.-La cité de Mon era aux clau-

'Ï,ýondItions du contrat existant entre la ville de Notre-

'le'Orâ(*s et 14 rompgnie dite The Montreal Park sectiôln,15. The city of Montreal shall coin w1th the

4",d Railway Company, et t'entera, quand, le býOsOlÉ clauses and conditions of the contract between the town 6f

Ya eûntir d'obtenir que les tramways de la dite com- Notre Dame de Grâces And the Mentreal Park and Island

l'O'ch'l-ulenýt sur le chemin de Uchine et à mi-chemin 1RaJIwaý, Company, and shail endeavor, whe-aever the saine'

le% rUé Sherbrooke et le chemin de la Côte sa1ýt-Luc mày, be necessary, to obtain that the tramways, of thesaid
,company shail run over thelýaehlne road, and haltwày be-

'ý4i -limites ouest de la-dite ville de Notre--Dame de l 1
tween Sherbrooke street and Côte St. Lue road, as fjý aï.,
thé Nýegtsrn limitsof the said town of Notre Dame. dé Grà-.

16i-Les avenues portant les noms de personnes ces,
eTout ces noms,

I7,ýUs trottoirs . permanents qui seront cons- Séeticiii 16. T-hie avenues bearIng the names of perBoMR,::ýý
11, tetsjn, _s, h names.ha uo

4US le nouveau quartier seront du genre le PlUS MOý section 17. The permanent sidéwalkg to be built In thé

new ward shall' be of the moBt. modern kind.

Ou nouveau quartier sera sujet e- tous, les rè-

îlé-la dite cite de 'Montréal qui ne seront Pas-la- section g. The ne.w ward shall be subject to all the he-

ýbIeÊ 'avec -les clauses du -présent iwoJet de rêkle- laws of the 'oald c1ty'of Montreal which are not inleoncIÉ-

tent with the clauses of this draft by-laïg.

týfumàts agricole et les animaux gardés sUr 168 gricultumI. Implements, and live stockon farms Wàa4,b8

de taxation. exempt from taxation.

'bàrnezlt actXiellement existant entre la ville dé The existing: arrangement fietween. the-to.wn of Notre t)&-

e dé Grâpffl et les cultivateur% au sujet dù taux me de.Ur&,ces and farmers respecting the rWW to lie lïW

d!ýeàu pour consommation sur les ferm88 ReËii watêr to r farm use, shall be ni aIntained for ten yeam

uë, en vWùeu'r pour dix. ans. T 1 he pè .rma'nent empl .oyees of the town ôf'Z;Mré Dazede

et*DlOY6o permanemts de la ville de Notre-I)àÉae:dO
Ç',-dPVIendroiýt les: employés de la :Cité de 'Montréal, Gr&c,;ýs sèall bfflme employées of the çlty of Montroal With,

'Bituatiôna è0rre4ponding tô>.thoàe they n6w ftIJ.,ý
cof à ffl11peMý:

Xeqondautes 1 b -the 90 Apzil IR
The contraÜts paýiý rior to 10 and b'y-

N" 6Iý 56 et. 59 are Sigihned and ratiff thé,

paimés antérieurement au 30 avril IDI et lu . 1 vis . éd aný1

»,e6S 61 56 et 1,79 SoUt topfirmês et TatIfiês et 189'z bonds lesueýd'. il, virtue of these -py-laws ute deOýV

'en vertu de ces règ1tmentg lar6s légaux-l TbLe ýoll()wing shall be annexed to the city and êbe rç'

àmnéxée à là cité et forme un quartier Leuà3,ý le, f Orna a wàtd ünder the haine of "St, Paul's Ward."

tier Saint-Paul". Tbie towÉ of St. Pau-ý with Its- territorial limite as,îletirÉÉ& ýýY'

"Sai'ntpaul, avec #es limiteià,territqrla,,Ês telleS by Itsý chzrteT,
-par IML charte:

ýîa m1lle Salntpaulý "id-r deýlanDexjon, e&a The assets of thé town.0t St. Paul shall, atter,

e l'aetîtde la cité de Mouâéal et le P"sif de tiool bc inerged> elth the assets, of.t he cityy of
the liabilittès 6t the, said town. of Stt. Paul Il P,

coiieolIdý avec le passif delladIte cité,
aires et employés permanents de la 'VIlle dé. mîergeýd 'WItbý the liabilities offlie jýÈii city a ' nd tJiê

yéO and permanent employees, of the towil e $t,' Paül'i
les fonctionnaires et les, eP"PIO fflopn and permanent employees of th8,ýti

"dé'là ý1t6 de Montré4l, et seront cüntinugë 4ang 1, ýme sýhaI1 be imntijiued in their'ofhCe
loliz'ët emplois sous le contrôle de le et6,aux treà

ment under the.control of the, cýtY On Vrï9"ý,
The City of B(entreal shaIý as fa'r 0"M

ýem pfflible, la cité, de MOntýéal 1 1

ide, perception- dans, les, limite, 'd 1 collectiol, offIëàýe ý,wit'hin-,the l1mý 0 e-

4tablieý,ý,t 0 Ïeýý ýb,!Fffl consent to, allow RZ -,eleetr

éieetTiqtie sir la rile 'seut-P*Ltriàý6, liehed, and eperatod ou ýSt,

'P,
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La cité dq Montréal devra démaný[er au gouvernement The city of Montreal, shall request the Provincial. V
provincial qu'il ne soit pas accordé plus de quatre licences Ment not të grantmore than four hotel licenses in 8 1 t.
d.'hôtel -dans le quartier SaintPaul. ward,

Le quartier Saint-Paul, après sonannexion, sera Soumis St. Paul' 1 s ward shall, after its annexation, be subJw '
aux règlements de la cité; toutefois les règlements de la the city's by-laws; nevertheless the by-laws of the tOwilville de Saint-Paul, qui ont été adoptés pour des fins spécla- fôrSt. Paul adopted for special, purposes shal.1 remain lu fÔrles, resteront en vikueur dans le quartier Saint-Paul jus- in St. Paul's ward until the object aimed at in such. br'lqu'à ce que la fin proposée dans lesdits règlements aft.été is fully attained and realized.Complètement atteinte et réalisée.

St Paul's ward shall be represented in the manUér
Le quartier Saint-Paul serarepresenté de la manière pres- liner ül

scribed by the citycharter.crite par la charte de la cité.
Les débentures on bons émis par laville de Saint-Paul The bonds or debentures issued by the town of st « Pa

sur règlements sanctionnés par le lieutenant-gouverneur eý under by-laws sanctloned by the Lieutenant-Gove ër
conseil, sont déclarés valides et légaux, Couneil are declared valid and légal.

La cité de Montréal devra, dans un délai d'un an à comp- The Pcity of Montreal shall, within the delay of one YOter de'lentrée en vigueur de la présente loi élargir par from the coming Into force of this act, widen by expý
voie d'expropriation, cette partie du chemin de la Côte tion that portion of Côte St. Paul road between i'NZotr6,Saint-Paul, entre la rue Notre-Dame et le pont du canal de me street and the Lachine -canal bridge to, au Uni"j4chine,, à une largeur uniforme de soixante et dix -pieds et width of seventy feet and shall, within the same PCommuer les taux de péage-dans le même délai sur cette commute the tolls on the said portion of the 'Côte St-dite partie du chemin de la Côte St-Paul, appartenant à la roàd belonging to the Montreal Turnpike Trust.cýDmnlls&fon,<Ies -chemins à barrières de Montréal.] Nul lie
-Sem mis en nomination pour la charge d'échevin ou ne sera No person shall be nomInated or elected aldermân
:élu à cette charge à l'élection qui suivra Immédiatement the eleetton following Immediately subséquent to the'
-l'annexion de la Ville Saint-Paul à moins que le Jour de la nexation of the town of St. Paul unless on -the -day 0,1
mise en nomination Il lie possède à titre de propriétaire en nomination lie posesses as proprietor in lits own naine, ,

moveable property in the town of St. Paul of the vallue,son propre nom des biens fonds dans la ville de Saint-Paul six Iiundred dollars after payment or deductlon Of-de la vuleur de six Cent piastres ou des biens fonds dans la
cité dé -Montréal de la valeur de deux mille piastres, après charges Imposed thereon, The qualification reqililOd'
payement et déduction faite de toutes charges imposées sur this article to be established by the valuation roll In f

at the date Of the nomination.]...tels biens fonds. Le cens d'éligibilité prescrit par le présent
.artie6 devant être établi par le rôle d'évaluation en vi- j"g. The following shall be annexed te the CitY
gueur à la, date de la mise en nomination.] shall form a ward under the name of "Ahuntsýlic, W00,9Y

[ý'g. Est annexée à la -cité et forme un quartier sous le The munietpallty of the village of Ahuntsle witb.toin de "quartier Ahuntsic"; 1
ritorial limits as hereinafter described, to wit:

IÀ municipalité du village de Ahântsic avec ses. limites
terrilOriales telles que: ci-après décrites, savoir: The.municipality of the village of Aliuritsie ls; bou

onthe northwest by the Rivière des PrairlesLa inuuleipalitê du village de Ahuntaie est bornée au northeast by numbers 227 and 226b of the cadastre ofnord-ouest par la rivière des Prairles, au nord-est par les parish of Sault-au-Recollet, on the goutheast bY Stýli=6rog 227 et. 226b du cadastre de la paroisse du Saul-t-au- ward of the city of Montréal and numbers 341 348, 9RAcollet; au sud-est par le quartier Saint-Denis de la cité de '1iý of thé parish ýf StMontréal et les numéros 341, 343, 342a, M4, 345 et 346 du 344, 345 and 346, of the caÏe
relit , on the. southweet by nuýnber 278 of the cadastre,'cadutre de la parcIýsse SeintLaurelit; au sud-ouest par le the parioli of Sault-au-Recollet (the northeastern.. boiiumAýro 278 du cadastre de la paroisse du Sault-au-Récollet ary Of the town Of Bordeaux).Éllinite nord-egt de la ville de Bordeaux.)

Le quartier Ahiintste sera représenté au conseil de la Cité Ahulitsie ward shal.1 be representêd in the counéil
city of Montréal lu thé manner prescribed in andde _Montré;ýl de la manièi P presýr.1te par la. charte.de. ladite by,ý

cité_ charter of the sald cify.

A partir de la dateide Fannexioli, la ekk de Montréal oera ýThe elty of Montréal shall, after thq annexation, en
A= droits 1 et oblig&tlons:;Ée-la municipalité du village de to the r1ghts and obligations of the mün.1elpalitY of
Ahýnt§Ir. village 'of Ahuntsic.

du village de Ahùùtsic, à dater de l'annexion, sera After thé annêxâtIoný the awets of the village of!consolidé avec l'actif de la cité de Moritréal, et le passif dix Sie shall be merged witil thé as"ta of the City. 01,-dit--,eiiiage de A-hunts-le sera, aussi consolidé avec le Pu4f tres.1 and the liabilities of the sajd village of. Ahudé ladIte Cité. ehall alsô be mergeà with the liabillties of ee
Le quartier Alfuntsic sera soumis, aux rêgleMents -de la Ahunteic ward shail be eubje 1 et tothe- by--ilow-su ofd Montréal; toutefois, lés rýglements du village ý de ty at Montâal; nevertheless the by-laws of the 14ï#1qUi iolit éte adoDtée pour. des fins spéciales, reste- Ahuntoit adOpted for épAclàl ùronit en Vigueur dans le quartier Ahuntsie, Jusqu'à ce que urpésés, aliall reritaiâ

4a fin propmée dans legdits. règlenlênts ait été'atteinte et fqrCe In Ahuntsie ward, untfl the abject 61 the
_ýý1rMIia4ê et le règlement de conHtruetio lawff Is attained and'iealized, and the býilldlngn portant le numéro bearing the 'number 37 of t4e eaid mde, ladite munilcipalité du 'Village de Àhuntsie testera en lel!palitY

vIIJageof ,huntsic shall remalii IÉ during'VtgUà«dr pendant la période de Cinq années-A compter de lu ri4Wt,ý -de ýýýanntxieti. od of flve years from the date oe the anne"tionm,

ýL& cité do Montréal garder« à son ser-viçe 16% employés Thé city of Mantreal shall retain, In Its 1MrýCe 00
ýérC=etts -du village. de AhunWc A la.ýdateýý de l'annexion, gent conditions the pernýanéüt einployëièà.àf the_

Conditions exIsta1,,té,,ý1 bfAhuntsie, at the date of annexation.
aprè linmedlately a4ter the exat

l'ànuýÇàlon, la cité. de Montréal fera, Ibn', the city, ef M
des ehemIns à 'barriëres de Montréal,. lés rhall inake the necessary arrangoments with the M

pour l'a-bolition dé toutes. les bar- Turnpike Trustées for the abolition of ail t6ll-gatesý'
rl4"* 't«w pM9ùý Fkitnées dan% la municIpante.du. village de mullicipallty Of t1ae village M Ahuntgie,

T-he city of Montreal s r
4all requett tht ProviciÎ4 ý ett$- je Montréal devra demander, au gouvernienient verliment not to gralit more than one hotel 11

ael àýl q:u il Uà Rolt pas accordé plus d'u-ne -licence d'hô- thé -lÀz4it,, of the InunieiPality of the village of Ah.
delln'le»"IMitéà (le la municipaltté, du tlllagede Ahuut- _'1fihý city of Montre-al ehould empty itg 'sewerig,,'

Ri'rière des rrairlle$, It "Il do 80 ùnly under thè':
OÙ a ffl ,de Montréal ddver5ýAnlt,êé 'égohts ti6us of the ccetract I>etween it and the njuidcipA

eel, riviâre doi-PWh-ie elle repourra le faire qu'aux the Village of Ahuatsie at the, date cf the ampexaCOTIttat 0XI0Ïýnt entre 0110 et la'muriJciDnlltê The city of Montre firgt thýfilong î -al mbaii, within thede Abnutste,',i jýAujiexjQný, followilig the anu =tIon, apend au alnGulit or, t
ileà tirqI3 premll'r"$ dred thouBaud ý doltai,9 fâe the strqttt Mllyrolit, l'ohi trol« lent for elde-wal!ýA W Nuûutittë ward; nût leu -ýtban

_rêý> p'ýUr macadamýsa0 deg yudget pour trottelrs of -the ýmOunt'Of
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quartier A-huntsic; il ne -sera pas dépensé moins spent in the said Ahuntsic ward in each of such three
.tiers de ladite somme de trois cent mille piastres dans years.]

ý. quartier Ahuntsic, pendant chacune de ces trois an- [-h. The ifollowing shall bc annexed ta the city and
1 -shall form a ward under the name -of "Emard Ward"*

Est annexée à la cité et forme un quartier sous le The municipality of the town of Erna-rd with its territo-

Emard". rial limits as defined in its charter.

U11MIcipalité de la ville Emard, avec ses limites terri- 1. , Emard ward shall be represented in the council of the
rinrIOS telles cue décrites dans sa charte. city of Montreal in the manner prescribed in and by the

Le quartier Emard sera représenté au conseil tie la charter of the said city.

ýde MODtréal de la manière prescrite par la charte de la- 2ý The city of Montreal shall, afteý the annexatlon, suc-
cité, ceed to the ri-ghts and obligations of the town of Emard.

A compter de la date de l'annexion, la cité de Mont- 3. The assets of the town of Emard shali, after the en-
e,ýýra aux droits et obligations de la ville Emard. nexation, be merged with the assets of the city of Montreal

L'actif de la ville Emard, à, dater de l'annexion, sera and the liabilities of the town of Emard shall also be mer-

lidé avec l'actif de la cité de Montréal et le passif de ged witii the liabilities of the city of MontreaI.

-ellle lýMard Sera aussi consolidé avec le pýassif de la cité 4. Emard ward shali be subject ta the by-laws af the City
Montréal. of Montreal; nevertheless, the by-laws of the town of

Le quartier Emard sera soumis aux règlements de la Emard adopted 'for special purposes, particularly by-law

de Montréal; toutefois les règlements de la villeEmard, No 4 respecting sewers, shall remain in force In the ward

:,Ont- été adaptés pour des fins spéciales notamment le until the abject of the said by-laws. is fully attained and

e'nIeut No 4 concernant les égouts, resteront en vigueur realized. 1

le (luartier jusqu'à, ce que la fin propr(>--,6e dans lesdits 5. The contracts between the J. W. Harris Company, ti-.
11116nts ait été bomplètement atteinte et réalisée. mited, and the town of Emard entered into on the 16th

Les contrats entre la compagnie J, W. Harris, LiMi- April, 1910, before Maître L. a Hétu, nota.ry, and beariný

'ft la 'Ville Emard passés le 16 avril 1ÉO, devant Mtý8 the numbers 604, 605 and 6 06 of his repertory, are approvea

-14étu, notaire, et» portant -les Nos 604, 605 et 6o6 de son and ratified.

'le, sont approuvés et ratifiés. 6, The deed of transfer of streets by Victor Morin and

L otbers ta the fôwn of Emard dated the 8th Màreh, 1910, be.
'acte, de cession de rues par Victor Morin et ai à la

hlnard, en date du 8 mars 1910, passé devant Mtre L.- fore Maître L. A. Gulmont, notary, and the deecT of accel)é-' A

ilDOnt, notaire, et l'acte d'acceptation -de fflaion de ance of the tranofer of streets between the same partieà

ýen 1Te les mêmes parties et passé devant le même natal- before the same notary, dated the 30th March, 1910, are

a4 n1ars 1910 sont approuvés et ratifiés à toutes fins approved and ratified fer ail lawful purposes, eubjecthow-

ýAe drOÎt, sujets néanmoins aux règlements d'aqueduc, ever, ta the by-laws et the town of Emard respecting water-

Uts et de trottoirs de la ville Emard quant à la -Part works newers and sidewalks as regards the share ta -be

à payer par'les propriétaires riveraine dans paid ýY the owners of property bordering on the streets,

e ýcasý in each Case.

Lé contrat passé entre la ville Emard et The Saint- 7. The contract between the town of Emard and the St

"le-ltriet Light and Power Company devant Mtre L.-E. Paul Electric Light and Power Company, dated thé 12th

Ilotai re, le 12 aaùt l90ý, ainsi que le contrat passé le 2 August, 1909, before Maître L. E. Hetu, notary, and the

re 1908 entre M. J.-Têlesphore Heil, - et la ville contract dated the 2nd Novernber, 19H, between Mrý J.

devant L.-E. Hétu, notaire, au su-jet de la pierre de Téleephore Heil and the town of Emard before Maître L. E.

et de trottoirs, sont par les présentes approuvés et Hétu, Rotary, respecting stone for macadamizing and aide-,
walks, are hereby approved and ratified.

cité de Montréal exercera, dans les déIùisý et aux 8. The eity of Montreal shall, within the delays and on

ard the conditions specified, exercise, the option granted ta ýthe,'
Oulua, l'option qui a été accordée à la ville Km town of Emard on the 30th June,.1909, by La Compagnie de

1909, -par la Compagnie des terrains de la banlieue Terraîns Cie la Banlieue de Montréal, on th6 land beIongýng
IT 1, %Ur le.terrain appartenant à cette dernière et

,.O'ur ]&,rue Davidtofi, de deux cent trente deux pieds ta the latter and situate on Davidson street. two hundred:

t'quatro-vingt-deux pieds, au prix de huit mille Pias- and thirtY-two feet by one hundred and êiglity-two feet 1û...

area, at the price o(f eight thousand dollars,
9. The city also undertakes ta acquire the seventh and

s'engage aussi à acquérir les septième.$ et h11iý eighth a-venues from the western end of the said avenues ta
"avenues de l'extrémité ouest des dites avenues à la Ryan street, and for that purpose it shall, within the délaya

n, et à cette fin, elle exercera, dans les dêlais et aux and on the, conditions epecifIedý exercise the option granted,
'voulue, l'option qui a été accordée au prix de trois At the price of. three thousand dollars, ta the townof Eknard

k la ville Emard par la Compagniedes ter- by La Compagnie des Terrains de la Banlieue àe Montréal,
la, banlieue de Montréal, sur 10 lot 375 dela subdl- on lot No ý375 of the subdivision of lot No 3912 for a width
lot 3912 sur viiigt pieds de large dans la ligne alld of twenty test on the south line of lot 474 of the same sub'.

.,474 de la même subdivision pour le proIongeraent de, division. for the extension of the said eighth avenue at(à of
eme avenue et du lot 467, ayez déplus ulie lisièrede lot No 467, together with a strip nine feet wide on thé

de largýur dans la ligne nord du lot Nô 468 de north line of let No 468,'of the same eub-diYision, and aù-.
subdivision, et une autre lisiore de dix pieds de other Btrip ten feet wide on the south Une of lot No 466 ôt

dans là ligne sud du lot No 466 de la mélne se- the same sub-division for the exýenÈlonÎ of the seventh &ve-
ý,'»Our le Drolongement de la septième avenue. nue.

cité de Montréal ouvrira' et élargira la ruelle jO, The citY of Montreai shall open and widen eSt. Louis
une largeur de 48 pieds à partir -de la rue lane ta awidth, of 48 feet f rom St. Patrick street ta the M th

ice Jusqu'à la'cinquième avenue, soit sur une on- arenue, sây, a length of, about 1200 ieet , It shail likewise ex-
envIron 1900 pieds; ý elle, devra aussi prolengeT IR tend the third avenue £rom its western end ta Hamilton

&'ý1enuf depuis son extrémité ouest jusqu'à la rue
Street

il. The city of Montreal sbàll further spend on pftblic
"elt6 de Montréal dêpensera en, outre en, tra-Vauy works in the ward, according ta the needs et the wArdýý, 1ýleivaut les beeins du quartier chaque année. Pen- 6very. year during the next five years, an amount equal ýtù

luin-q années prochaines un montant égal à quinze fifteeti per cent of the inerease of thé valuatIon of
de l'augiiieiltatiôn de, ý'4,vàIuatIon, (le la propriété lu the town et Emard, which. amount shall nût, hawemfý

_011e, Emard lequel ne sera pas moins cependant de ty,
111A 1ýfastres par année pour lesdites cinq années. be lesa, than thirty thousand dollars per annurn for the eM&

terres ou luartferi -f i've years.
parties de terrés, en culture du

devront PAR êtf<é évaluées 12. The farras or parts of farms in icultivatiocàà Inn the ,
à Plus de 410.00 l'at-

t une période de cinq Ans à compter de l'an- Ward'shall not be valued at mûre thau one hundrôd

AUSSI longtemps, pendant dette Période de icirq Per arpent during flve years from the tIme ýéf

ýýs terres Cii parties de terres n'auront Pas été -Sub- or sa long during this period 01 five ycars e

iGts'A bAti r et sonotrAiteaw à l'agriculture. or partoi farine shall not have been slubdi-4Î.
lûtd or withdrawil from. Agriculture,

6Yaluatlon comPreT(4rýa ié» maisons;
aftres bâtiments desseryant 1 1 à terre,'.. nai que The a-bovê valuation
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leschevaux, bêtes à corneé et autres animaux et volailles and otber buildings used for the farin as weil as the
Ulsànt partie dé la ferme, les carrosses, voitures d'été et ses, cattle and other 4nimals and fowl being par' of,
d'hiver, de tans genres, Instruments agricoles et tous mou- farm, carriages summer and winter, vehicles of every
-bles faisant partie du roulant et exploitation ordinaire du agricultural implémente and all moveable forming
,èýultivatour. .Durant ladite période de cinq ans les fermiers the rolling stock and ordinary working of the farineauront le droit d'y -garder du fumier pour l'usage de" leur ring the said peried of five years the farmers shaIý
ferme, pourvu que ce fumier ne. soit pas placé à moins de tt right to keep manure for the use of their farms prOfl
100.pieds d'une habitation. such manure be-not placed at legs than one hundred,

Les perléonnes qui ont été à l'emploi de la ville Emardý from a dwelling.
àane le cours.de l'année 1909-1910, comme greffier, tréso- The persone whe have been in the employ of the tol
rier, inspecteur, chef de police, contre-maître assistant-con- Zmard during the year 1909-1ffl as clerk, treaSureJýi

et gardien ae l'hêtel-de-vllle entreront à J'emýplol spector, chief of police, foreman, assistant-foreman
clé la cité de Montréal, à un salaire équivalent, aussitôt aproà caretaker of the town hall, shall enter the service ùf::

city et Montreal at an equal salary, Immediately efter
19. NuL ne sera mis en nomination pour la chazge d'é- annexa-tion.

cWin ou, ne sera 61 là à cett6 charge, à l'élection qui sutvra 13. No one shall be fiominated or elected aldermaîo
lMm6d!ateinent l'annexion de lu ville Emard, à moine que the élection lininediatély follol the annexation of
if jour de la mise en nomination Il ne possède, à titre de town of Emard unlose, en the nomination day, lie is
propriétaire en son propre nom, des biens fonde dans la ci- sessedas owner in his, own name of Immovelable proP
té de MIontréal de la valeur de six cents piastres, après in the city of Montréal of the value of six hundred do_
paiement' pt déduction faite de toutes ebarges imposées after payment and del of all charges Imposedsur tels, biens fondsý Le cens d'élégi beibilité prescrit par le an, the quglifleation prescribed by this article to
présent article -devant être établi par le rôle d'évaluation en blished by, the valuation roll IÙ force at the date Of lui
vtgueùt*'h là date de la misé en nomination. nation.

14, Aussitôt après l'ýannexion, la cité de Montréal payera 14, Upon thé annexation, the City of Montréal shall
,à 'l'aviseur légal de la ville Emard sur résignation de sa the legal adviÎger of the, town of Emrd ûpon bis -r
eharge. et substitution de procureur faite conformément à tion of thé office and tlÎesubstitution of attorn y

ii la' )ài Une somme de sixmille dollars pour indemnité unique Ing to law an. amount of six thousand dollars as
ot coinjilète comme avieeur légal et payment intégral de complété indemnity as légal adviset and in lui, paý
toue se1,ýice8 professionnels rendus comme tels jusqu'à ce for all professeional services rendered up to date.jour. 1 d t[«'ù The following territarles. àhaU bé annexeýj. Sont annexés à la cité de Montréal et forment un city and el form a ward under the name of "Lo
ýuârtJer sous le nom de "quartier Lengue-Pointe", les fer- Pointe Ward":
rlfclreà suieants, savoir 1. The town. of Longue Pointe with Ifs territorial Il

1 Le ýiI1e de là Longue-Pointe avec ses limites territo- as définéd.by Ifs ýcbarter,
rialas tellès 4u'établles par sa charte, From. and àfter the, date of the aniieiation the

J..
A dater de l'annexion, l'actif et le paseif de la ville de la and 11ahllities of the, town of. Longue Pointe sýàll

seront consolidés avec. l'actif et le passif de part of the assete, and liabilities, of the City of Moi
c _,ý,Aa-cJté de Montréal,' et, cette citésera aux droits et ol the sald city éball saccoed to therights and obl-Iga

ýU la ville de la Loiýgue-Fointe. the town of Longue 1PaÏmteý
en employés pérmanent 1 s de la ville de Vie permanent ofll and employées ot thé tewn,

Iàý iýangüeýPoIute dev'lendrut les fonctionnaires et employés Longue-Pointe, ghall , bepome .permanent officers and
""4elu efté de Kontréýâ, et seront Continuée dans leu ses of the, City of Mbhtrèel ý and shall co4tlnùe la

a d1scrétion de cette eté.. dÙring thëpleasure of the cit
Llo'-salaïre du P. Z. Guy, serà,dlàu Irhe ààlaM:,ôf the eecratary-treasurer P. Z. Guy, as"xnoins m 1 ille ýCIuq cente piastres, comme Rmijjûýý dé j; cité iplbyee of the city of Miýütrëal,, shall hé. at ]eut f 1 fteéla

1&éù dollars.
lb& citéde Moil'trêal maintiendra autantl The city of Montréal shall,-.so far as

el dans les limites ÈDUectlpu office wîtbLin the Ilini
ý,U*, buranil de perc ts of Longue Pointe,

'auds or Parts ot lands unde cultWatlcan ln LoIl
1--s térres pu parties de terres eii culture du quartier Lon- Pointe -ward 5bMi not -be valuGd at more than one h

giw-eointe ne dovrout pas étre évalueles à plus de c-ent pins- âcllare, an arpent for, ten Yeari- from. the date of the
Wes l'arpent pendant une période "dé dix ans àcomýter de' atfim', or to long, dutilig!,,ýuch pèriod. of, ten ),eare, as
eýMU8xIon ou aussi longtémpei, peÈdant eette 1)étîode &.Sx unds or:.plurtwot land$ have ildtbeen su1,-tdIvIýdel-

-qu,ý Ces terres en parties dé torrs n'auront pas. été sUb- bÙfýdIR9 lots, or. Uen withdrawn f rem. cuit! ' ý jen
eW su lots A bâtir;Btisôustraite à l' grlibulture.

,ý,ye, - ' ' ThEt aboye valuation shail ineludethe bouges, barnÉ"
-t-aý',eujedite 6-valÜù6n compeendra 'là maisons,. grAù0sý bles, and other'bulldiiige: usod ln'-eounection with c

'et, autres bâtiments de-,4ëervant la terre, ainsi qu le les tion; thl horses, cattle, other ilve stork,- and the PO
bittes à, cornes et autres animaux et eolâIlles, fai- 'belonging to the fàrm; the carriages, and summer an&,

"e de la f orme, les' carosses, voitures d'été et (11il- ter vehicles and nelcuitural jrnj)Jemeint,-ý of- all kitiil$Ïý'
touiý'geuref, instruments et tous meubles _aU other moýeablffl forming, part of a farmere or ,nt eartle du Ploulalit jet exploitation ordinaire d'UÉ cul- outfit, During such ten years tàrtherji'sbail have thIel

9feUr, Durant IEL dite p6rtode de dix ans lès fermîer4 au-.. to kéep mazure on tlieir farms for the- use there"e le droit d'y garderdu fumier pour l'usage de leurs,,.ýfer- de4 It nol than oae 4undre feet- r
ýýIPOUrvuque ce fumier i d ni dwelling.

ý1eun6 habitation Theý,city of Montréal shail build *àtér. s ln'
cité do MontrMl ron' iuira' &q et un ue uc dans le tuar Pointe ward ln confol with the plan made bYýii
4îýtUé-Pei D'te contormément, au pifui fait par Raoul "eroix, ýd'atýd the, Igth january liý0q, and with

!â1t *XÏht là date du 18 janvier' imq et ali ý,devIî tions mýÈI1e by thý ea
même, pôytalitla date du là mal Ilàpgi which plans and specifIcatiol form part of the ariéh

ëf,40vla -forment parfim.: deê Arl Île là the towh of 'Lonee, Pblnte,.e
The part af tho'wafojrý ýrorks sho'#n on thé plan ig-

î1e cùtýâîqueàuc4ýsIgnée sur, lý 41t plau:parl.4ýW née and -dezeribed'iii 'by-law Ne, iS or theý, town Iof o
n9âs ek, tlians'le règleinélit 'rl 1 ý dé: là ýVI Pointe, a certfýW e-4tràýt'wheroof conthinitg such

-dont un'extrait certifié contIenant cette lias heeti delivAred to the city ouf Montresl,ý3pue 8, ý,l îsX tu 41tê de Montréal, sera eonstrul- t 3rea r 1built bý1 the CUY IDÈ M4>ti réal Wltblu one yearIîL eWýCe ad-dè la àanetice de la ýancti0!1 of this act,
te, l'ni.

The ettY Of W-l ahall expehd: for gueh pum
1W jCItý de eoütrýMI '1*1% dé enger pour obJst bund-ree thcueand- déol

le eéne, in illé the Inhabit"t
lû sera ýM, 0 "àu ât tîer,àux mê, -Wf>ý'd'ùpon tue iýlttà6 etiditti>#,% ýAs It iS",ýeuppj 1,tcýMtt011X, p of ntreili,-qu'à esux, de"la"ctté de Xo,»,tîeaý exce té the, elit ' j ' 1 ' lçd à ýêl t4tý-iî1tiVàtëurS Ir, giýï ulteuuwt ni ü»é flîIér8(jý C4 r 41x,)iead,âorý , II ýr ý ' te,axe

n,
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aux de leurs fermes; s'il y en a plus de six, on their farm.a, and if there are more than six, they shall

ýcJUquante centins par tête additionnelle. pay fifty cents a head for each additional head.

nongiruira l'aqueduc dans les autres parties du The city sball build the water-works in the other parts of

"'ý>Ugue7POinte, lorsque les demandes à cet effet the town of Longue Pointe when the demand therefor is

'all intérêt d'au moins cinq pour cent sur le coût such as to ensure at -least five per cent interest on the cast

à faire of the work te be doue.

Montréal devra macadamiser, dans un délai de The city of Montreal shall, within six months from the

-l'a date de la sanction de la présente loi, le che- sanction of this act, macadamize the highway common-

colununément appel,& rue Notre-Dame. Ce che- ly ealled "Notre Dame street". The said road shall be maca-

acadamisé sur toute sa largeur, des limites ouest damized across, the whole breadth thereo-f and f rom the

Wýt de la ville de la Longue-Pointe, y compris la western te the eastera boundaries of the town of Longue

'nenlin qui traverse la propriété appartenant aux Peinte, includlng the portion of the road which crossed the

Rýurs de la Charité de la Providence. property belonging te the Reverend Sisters of Charlty of

Providence.
'4ê ýà'Dntréal devra, dans un délai de six muis,
Macadamiser les rues Vinet et ýSherbroôke des The eity of Montréal shall, within six menthe, open and

t aux limites est de la ville de la Longue-Pointe, macadamize Vinet and Sherbrooke streets from the western,

'leS terrains qui dépendent de lHôpital Saint- te the eastern limita of the town of Longue Pointe, includiug

lý-u et a- the lands of the St. Jèan de Dieu hospital, belonging te the
ppartenant aux sSurs de -la Charité de la

la Tue Vinet longera, du côté nord le tramway Sisters'of Chaxity of Providence. Vinet street ghall, on the

"rez'rait(al" et elle aura cinquante pieds de large north aide, run alongside the tramway called the *,Termtnal

e'nt aux plans de la dite ville confirmé par la, Ratlway", and shall be fifty feet wide In con-formîty with

e11ýe, le 19 -mai 1908. the- plan of the said city eonfirmed ty the Superior Court

rbrooke aura une largeur de cent pieds, et elle on the 19th Mal, 1908.

tL V'endroit indiqué sur le dit plan, excepté que Sherbrooke etreet sliall be one hundred feet wide, and

r les terrains de l'Hôpital Saint-Jean de Dieu shail bc situated ai the place maýked on the said plan, ex-,

dév atioU et passera au nord-ouest de la dé- tha% 11, -ossing the lands of the St. Jean de Dieu ho9ý

'1ýàraln où se trouve la prise d'eau de l'aqueduc ital, it hail go te one aide and pass te the northweet of

p e cprcs.i
th on of the land where the Intake of the hosDital

waterwbrks !0 situated.
oyre sera ouverte et macadamisée pendant cette

ékfýr1nIté du règlement Ne 18 de la vil-le de la Boyce street shall be opened and macadamized thls. year,

In WnfGrmitý with by-law No 18 of the town of Longue

riû'sera, dans le cours de la présente année, Pointe.
0utarIý street shall be apened -for publie traffic this year,

reulation publique en la continuant en droite
Ite est actuelle de la ville de Maisonneuve, by countiEýg It in a straight line from the -présent eutern,

ite Ouest dés terres de l'Hôpitai Saint-Jean de limits Ut. the town of Maisonneuve te the western limita

La rue Sainte-Catherine sera ouverte dans le' of theI£Lndg of the said St. Jean de Dieu hospital, St Cath-

ýlA111)u1% la dite liraite est de Maisonneuve jusqu'à erine street Bhall be opened during the same time, from the

aýPPaÙtenant à la Montreal Locomotive Works. said ea$tern boundary of Maisonneuve te the property of

the Montréal Locomotive Works,

'Opétarie et Sainte-Catherine seront, dans

'44ux ans, de l'entrée en vigueur de cette loi, mu- The said St. CAtheriue and Ontario streets shall, within

'lee Ëi"a4ueducet de canaux d'égouts, et seront, týo years of, the cloming Into forte of this act be supplied

e délai, micaýdamlsée8, éclairées et munies de with water-works and sewerage Bervice and slýýll, Within

tout de la même manière que dans les partieg the same delaY, b8 macadamized and lighted and bave aide-

trouvant dêjâ dans la cité de Montr( waiks placed theraon, the whole In the same manner as on

the parts of keh atreete already in the city of Montreal.

ent après l'annexion, la cité de Montréal fera immediatoly after the annexation, the city of Montre&

deB chemins à barrières de Montréali les &à" the nece8sary arrangements with the Montreal

Illýýpiý8aires pour l'abolition -des barrières de Turngke Trnst, for the abolition of toil-gates in thé town of

-daln,- la ville 48 -la, Longue-Pointe. Longue PoIntéý
MOntreal fera exécuter la convention. par l'a-

D"4rba'n Tramway and Pôwer Company, s'est en- The citY of Montréal shall see to the carrying out of the

42ville de la Longue-Polnte, à transporter sa agreement whereby the Suburbau Tramway and Poiýer

centre -de la rue Notre-Dame, depuis la bar- Company jýàs undert&kený in faveur of thé town of Lon-.

+ gué pointe, te exteÙd; fts railway along the centre of Notre

_Dame street from the gate near Maisonneuve toDominion'Mais'odlneuve au parc Dominion, lorsque cette

Park when the said street la macadamized.

olutr6al devra, deýbonne toi, of Montréal ahall endeavour it
te' avecl'a dite compagnie. le. ;Pour qu'elle The.city L good faith te ar

Oit$ son tramway à partirde oDýtern-dnug rive at an -uzderiýtaDd1ng with:the eald cobipanÎ-ýl. .. Iîý0r'

st de la ing and working by It of Its tramway frQjü its.pri>

ville de lu Longue-Pointe, t.he biiild

DiacO Ba lIgne de -tramway au mllIeu de la Eeut terminua't-as the easteril limita of the town of Tiongue

eî depuis le parc. I)oj)âliiion jusqu'au terrai- pointe, 2.'For the placiag by IL of Its. line of tmmwayý

our qu7ene accordeles taux de eaâ, along the middle of Notre Dame street from Dominion

Uoâr6al au:nouveau quartier Longue- Park to the terminus of the - tald, tramway-, ând 2. For itz

granting passenger tares frcni the 0,ityý.,Gf. Montreal.,tb tbe

Longue Pointe Wàrdý
tý6al 'devra en outre trwYaIller à obýenIr,

des »,rrange7ËOntg amiables avéc.-la e0ln- Thé dity of Montroal 'eha4l,. ýf,ÙrtUer, endeavour tol obtalin,..

Northern Quebec Bailway et éùIle du etther by baking frIcndly arrangements With the" CýaùàdItu,
y CDmpany, and the Terminal Rail-

Peliýe "Terminal", goit en s'gdreisa-at a -là Northern Qüebée,
Conjpauy, or by applyitig to thé, RaIlway Co

chemins de fer on autrement quedes e*

etabldes entre les ruëiý D et otherwiee, theestablishment of eoiùbýUnIèELtidr(Obetween

-fërrées deté 8 1 compagnles sur ýëha- Djibuisgon -and Vinet streetai across the railways of said..:- ..

en lqtg à bâtir. . , .1 - Companieg, on eaeh land sub-divided Into, bulIdIng lots.

t' The city of Montres, 1 is hereby authorized te open Vinet

ýsa1 ee, au orwetar la présiente loi étfý
les totrain8,qlii àlàd Sherbrooke streeté atrose the lands of the St. Jean de'

ët %h@rbriý,àkë à travera j)Ieu bof>-pitai at the elaces hereinabove meÈtioiýe& t la
'iw Saint-Jean de Dieu ýiux endroItsý CF 1

'Ulle cat uur>si autorisée à-con alro auth(>rWýd te bulld thé waterwerks hetèliàbbve proýv-

jded for and to bring the water into Longue Pointe werd
,ýÜpul& et â'amener l'eau dans le «Uar- acrMs the town et MaiýûnheÙve.

te éli traversant la ville de:Malýsçnnenve,

des 1lâtimentg àe la ville de Montréal ne Thé building bY-IU*ý of th» c1ty: of M6iktiën..:

à, la ville (le la Longue-Pointe, -apply te the towil of Longue-Pointë for live yea,ýM
pourýun annexiLtýof1 0 .xcepffor. factoriûs and: p#DM,ý

9, ià compter de l'annexion, exSpt6,p*'W date of the

imeoees, peur 91 el)eiâl taxes; ee 'buil

ýfflp=,ents, mom payable ýIMIÜ4alMë- pernianent 'iýl dewalks. ghall be pâyable
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ment après l'homologation du rôle de répartition; cependant the homologation of' the apportioninent roll; nAveces taxas pourront être payées en vingt versements égaux et such taxes be paid in twenty equai annuaI inatalniannuel avec intérèt. 
Interest.Les droits conférés par le paragraphe 9 de la section, 19 paragraph 8 of section 1-9',The rights conferred byde la loi 7 Edouard VII, chapitre 80, nonobstant tout règle- act 7 Edward Vif, chapter 80, shall, nütwithstandment contraire, continueroift d'ètre exercés comme ils l'ont by-law te the contrary, continue to be exercised '9Éété par le passé. 
have been in the pazt.II. La Corporation du village de Beaurivage de la Lon Il. The corporation of the village of Beaurivaeue-Pointe dont le territoire est borné comme suit. Longue Pointe, whose territory is bounded as f0110ýVPar la ligne latérale nord-est du lot No 332 du cadastre -By the northeast side line of lot number 332 a:fofficiel de la -paroisse de la LQngue-Pointe, dans ledit comté cial cadastre of the parish of Longue Pointe 111nd'Hochelaga, depuis le fleuve Saint-Laurent, Jusqu'à un coudty af Hochelaga from the river St, La1WWreene9ýpoint situé à cinq arpents dudit fleuve. de là, par une ligne point 7situate five arpents froni the said river, thOndroite menée à peu près dans la direction du nord-est, à an- straight line drawn In a northeasterly direction at,gle droit avec ladite ligne latérale nord-est du lot 332, tra- angles *!th the said northeast side line of lotVexsant les:lots numéros 33à et 397 du dit cadastre, et se crossing lots numberie 835 and 337 of the saidterminant au milieu de la route appelée "Montée -de la Lon- ending at the middle of the road calied "Montëe (10'giWe-Poinitk" ou "Montée Saint-Léonard"; de là, par l'axe eu gue Pointe" or "Montée St. Léonard"; thence bY the,milieu de ladite route en allant vers le nord-ouest jusqu'à of the said road towards the northwest to a pointUn ippint s4tué à six arpents, neuf perche% et sept pieds de six arpents, nine perches and seven feet from thel'extrémité nord-est de ladite ligne traversant les lots Nos extremity of the said line, crossing lots numbe

335 et 837; de là, par une ligne droite menée perpendiculai- 237; thence, iri a straight Une drawn perpendicul"'111 r
renient à l'axe -de ladite route Jusqu'à la ligne latérale sud- middle of the said road to the southwest sideouest du lot 291 du dit cadastre; de là, par -cette dernière 322 of the sald cadastre; thence by the latter e140ligne lat6rale jusqu'au fleuve Saint-Laprent; de là, enfin, the St. Lawrence River; and thence by the said riv.e,par le dit fleuve jusqu'à, la susdite ligne latérale du lot No sal-d Une of lot number 322.

After the annexation, the City shall succeed to t1lie:A partir -de la date de l'annexion, la cité sera aux droits and obligations of the said village.et aux obligations du dit village. The assets and liabilities of the said village shallL'actif et 1 ' e passif du dit village seront consolidés avec ged with the city's assets and liabilities.l!actif et e passif de la cité . The village shall be subject to the City by-laWs;,,,Ledit village sera soumis aux règlements de la cité; theless during the next five years, the elty.. bylcependant, pour les cinq ans à -venir, les règlements de la ci. spectjnýg the erection of buljdlùgs shall net V_ýté concernant la construction des bàtiments ne s'applique- said ward except for lactories and publie builidID9911iý,
ront Dai au dit quartier, excepté pour, les manufactures et The elty shall commute, with the Montreailes. édifices publics, 

Trustées, the toils payable on the latter's roadslia cité commuera, avec -les syndics des chemins à jimits of the i5al-d village.barMreff de Montréal, lés taux de -péage sur le chemin- de The elty shall pay an indemnity of one thoufflâ,'Ces derniers situé dans les limites du dit village, to the secretary-trëasurer of the munieipality of tWý,,ýLa citâ devra payer au secrétaIre-trésorier de la munici- of-Beaurivagé de laLongue Pointe.palité du village de Beaurivage.de la Longue-Pointe'une izi- The citý shall.,prévide as soon as .possible fordemnité de ijillllfj.-pla,§tres,
Ing of the itreets of the gaid village.La cité devra pourvoir A l'éclairage desYzies dudItvilla- The:eîty shal .1 supply water within.onè yeargo aussitôt que possible. 
sanction of thîa act.La cité devra fournir j'eau dans unAélaid'un an à coilip- Th present systemter de la sanction de là présente 101, e of s .ewers Éhall be extended
grises,Le systè e d' uts actuel sera prolongé euivant les be-

soins.
m ègo The city shali have the necessary repairs ma0de-

vres.eEt SYstem oÈsewers without delay.La eltâ fera fiiire sans délai Au système e4goutý actuel -e city ishall .. spend an amount of' thirty thouThles réparation$ néee 
lars In the gaid village'for macadamizing and faejLa ette devra dépenýSer'îIans ledit village, pour Macada- tient Èidewklks. Such amaunt sUall be spent InmIjýýer lesXiiez et faire des trottoirs permanents, une, sonj- threè years hi -the proportion of one-third. per afinme de trente mille piastres. Cette oomme devra être dépen- Lands undeY cultIvation sh&llee dans les trois années ÈL venir, à raison d'un tiers. par be subject to the

as those in the town of Lt>ngùe..Potilte aud''
Les terreï en culture serput soumis« aux mêmes dispo- shall enJoy the saine prIvileges. e

ýs1tIonje que celles situées dans la ville de la Longue-Pointe, 11T.. The municiplity of the village.of Tétrenet les fermiers, et les cultivateurs Jouiront: des mêmes privi- Montréal with its terfitorial limite as defined, IkYlèges, ter.
III. La municipalitk du villagé' de- Tétreaultville de After the . gnnexation, the city shall succeed tMontréal, avec ses limites, territoriales telles que décrites::, and- obligations of the said munjciýaljty 'elidoe,ýi, - par Sa Charte. andoliabilft1à of the said miini-clpality shail be MqA c#Ml>t" d , e l'antexion, 19 cité sera aux droits et aux the city's aseets and liabiJitiee. >'el obJfkatfonAý de ladite municipalité, et l'actif 'ýet le pusif de la(11te- manielpalite seront confondus avec l'actif et le passif Theï city shall eum)1Y Watér to the sald. m'iiiljpi

de in tbesaMe de'lay as for the to*t'of Longue Pola cite, 
nxtending lts-waterworks system.or by utlllqingiLa cité devra fourzlir l'élili à ladito municipalité dans 1 g àéiit.waterworks system of the said municIpalItYým4iiwa'imal qu1eý1e devra en foernir à la ville: de la'UtLffl- Interval the city shall maintaln, the j)resentý WY9112te, 1ýoIt en I)rotlüngeaut sý)n système d'aqueduc, soit. en sYýtem@ of the skid ýMuiiicIpa1ity In Operation.ut1il8citIt 1eýsY,8tème d'aqueduc aot-uel dA ladite municipalité,

1'1'1'ý_ el -Vanq 1'intervallý la clté devra maintenir en. opêratlon le $Ys- The elty ,ý,haU macadamize Sherh-rooke VinetteUe aetIftel dýWjuedtie do ladite -muni eýpal Ité Dame gt.eets at the same time as f lie sa dcad.amiized in the town of Iongue PoInte. Tb8Là c1tê lëe'rues Sberbiýeakej 'ýInej etN'otrè_lyàme é also, w1thIn one yoar from the sanction of thls aCt'In meme temps que ces mýýmes rues seront mîze the street called "St, Antolne Boulevard" trou>-ma( tile de la, Long-lie-pointe. La cit,ý- to tÉé'ýother.'devra, an '00,MVMUadamlýer, dans un délat dýUn Mi de iaýdate de J'a 4e la pré8ente loi, la rue dite "Boulevard -Thé City by-laws regrecting 'buildings sball notýi'unA extréjnitê à l>autre, 't;he.,aaid munkipality f&r the noxt fivA yekrs, e
Lee rt9lemeute de 1 àýe1M conicernant'lés bàtimen ts ne,, gards factories and publie buildings,

pour ]es cipq atm à ý7he city shali, àrý far ug possible, retain tjjQ1ýveniri elcepté en'te 'QUI ê4ýý4@ le* les picyee2 of the in tbelr offkoýdit1e0f3 püj;ý1ü%, 
pý8geftt engagement,exelh-Éon of the
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maintiendra autant que possible les eMPIOYés Longue Pointe ward shall be represented in the Montréal

de ladite municipalité dans leurs fonctions après city couneil In the mariner prescribed by the city charter.]

'On (te leur enfgagement actuel. Le quartier Lon- ["j. The foliowing territories shall bc annexed te the

te sera représenté au Conseil de la cité de Montréal city and shall form a ward under the liame of "Bordeaux

prescrite -par la charte de la cité.] Ward"

ËýGnt annexés à la cité de Montréal et forment un 1. The town of Bordeaux with its territorial limits as

sûIls le nom de ~quartier Bordeaux" les territoires defined by its charter.
Mvoir: Bordeaux ward shall be re-presented in the municipal

clé Bordeaux avec ses limites territoriales couneil of the city of Montreal in the mariner provided by

finies par sa charte. the city charter.

Itier Bordeaux sera représenté au conseil muni- The assets and liabilities of the town of Bordeaux shall

la 'cite de Montréal, de la manière prescrite par la be merged with the assets and liabillties of the city of
,'*e la.cité. Montréal.

et le passif de la ville de Bordeaux feront partie The municipal by-laws, procès-verbaux. resolutions and

et (tu passif de la cité. acts governing the town of Bordeaux shallcontinue te have

lements municipaux, procès-verbaux, résolutions et full effect after its annexation until the objects of sueh by-

Uýa1elPaux qui régissent la ville de Bordeaux, con- laws are attained or realized.

01PIrlâs son annexion à avoir ýpIein effet, jusqu'à ce Bois de Boulogne avenue shall be ý made suitable for
IV'111 Proposées dans ces règlements, aient été attela- wheeled vehfeles as far as Park avenue'in the city of Mon-

éa ilsé , es. treai, within three years from the annexation,
0 du Bois de Boulogne devra être rendue carros A street te the west of the Canadian Pacifie Railway

'A l'avenue du Parc, en la cité de Montréal, dans track shall bc ôened between the publie road In the town
'dedeux ans à compter de l'annexion. of Bordeaux and St. Calherine road of the town of Ou re-

l'ouest de la vole du chemin de fer Canadien mont within two years from the annexation. Such street

que, devra être ouverte entre le chemin public de shall"have the width and aýpearance of a boulevard

ile Bordeaux et le chemin Sainte-Catherine de la The contraets for macàdamizing streets awarded by the
t'r8Montj dans un délai de deux ans à, compter de town of Bordeaux te Mr. R. E. Gillespie under. the superin-

eette rÙ-e devra avoir la, largeur et J'apparence tendence of the engineer, Mr. V. H, Dupont, shall be finish

ed by thern during the year 1910; such work shall net, how.

trats de macadamisage des rues donnés par la ever, cost more thau thirty thousand dollars,
114'or(leaux & M. R, E_ Gillespie, sous la surveillance Two cross streets. -from the wmtern te the eastern bound
leietur V. H. Dupont, seront terminés par ces der-

10cours de J'année 1910; néanmoins ces travaux, ary of the town oi Bordeaux, shall be opoued within twa

Des C(>'Qterplus de trente mille piastres. years from the annexation.

eUge traversales à partir de la limite ouest de la St, Anne street shall be w1dened within one year from

ý'ýgrdeauX, Jusqu'à la limite est, devront être ouver- t1je annexation, froin the public iýead te lot No 291-16 of the-

un al officiel plan and book' of reference of the parish of $suit-
de deux ans à coftipter de l'annexion.

au-Récollet, and Collège street shali be widened thirty-three
t3uýÎllto-Anne devra être élargie dans un délai d'un àe publie road to the entire depth of lot No 292
ter -de l'annexion, à partir du chemin public Jus- feet front tl

t 2ý1-16 dé$ Plans et livre de renvoi officiels de la of the efficial plan and book of ref8rence of the parish of
Sault-au-ffleollet and, te that end, the nece3sary land shall

ýaul -ËLuýRécallet, et la rue du collège devra être
trente-trois pieds à partir du chemin public sur be acquIred -by the city, at. the price of thirteen thousand

Pl'orondeur du lot numéro 292 des plan et livre de dollars according tothe options given by the owners Inter-

lelr, de> la paroisse du Sault-au-Recollet, et, à cet- ested.

devra acquérir le terrain n&esEaire au prix de Lands under vultivation shall net be valued et more than

piastres;, tel que le comportent les options don- ene hundred dollars per arpent for a period of ten years

Propriétaires Intéressés. fron, the annexation or se long, during the said period of

M1-en culture ne- devront pas être évaluées. à plus ten yearS, as the said lands or portions thereof are net sub-

1à8treýs Parpent pendant une période de dix uns à, ýd!viî1ed Inte buiding lots,
etary r of the'town of Bordeaux shall, on

J'a IleXion ou aussi longtemps: pendant la dite The oerz -treasure

x -ansý que les dites terres, du parties d'icelle% a .wount of the cancelling of hi-z engageaient, recelve au in-

is en lots à bâtir. demnity of one thousand dollars.

le6' sorier de la ville de Bordeaux, en COUsi- Il. Thàt portion of the parish of St. Laurent, compri-

a . Illation de son contrat d'engagement, rece- sing the following cadastral lots of- the officiai plan and

ItA de mille piastres, - book of reference of the paxish of St. Laurent: Nos. 341,

)Wrtie deý la paroisse Saint-Laurent 342, 343 ' 34Za, 344, 34-E, 346, 347, 348j 349, 360, 635, 686, 637<>
- comprenant 6

elans et livre de renvoi Ùfficiels de la Paroisse Part of 38, part 'of 639,' part of 640, part of 641' and part,
of 642, the sàid parts of lots being bounded on the north-

r'ý1Lt, numéros 341,342, 313, 343a, 344, 3,45, 346, east by the CanadiRn Pacifie, Railway,-enthe sonthwest by
635 6ýs61 637, partie de 688, partie de 639,

de 641 et partie de 6142, les dites parties the bolindurilffl 01 the citY of Montreal and of, the town of
Outremont, on the southwest by.the cadastral lot No 634, of

9 âu nord-est par lé chemin de fer CallAdièll the officiai Plan and book of réference et the'parish. of St.
*au Huçi-"t'11jaý les limites de la cité de Montý
le -Laurent, on the northwest by the Cbte St.,Iaurent road.

'd'Ontremont, au sud-oâesý par, le lot du Ca-
É34 des bien et li*re de renvoý officiels de la Lands ùn4er eÙltivation In 11elatter territory presently

t-"urèUt, au nord-ouest par le chemin de 19 detaebed from the parish of St, Laurent shall not,,so L , '

lit. as they remain in the hùnds of the preaent holders gr are

net eub-divided Into -building lots, be valued et more than
tU -culturé. dans le demier territoire actuelle- oý1e hundred ddllars per arpent for a per ied of five years-
Île la paroisse Saint-Laurent et tant.Qu'elles territory shall net be liable to, aný

lAs mains de leurs détenteurs açtUels On Farmers in the said

t Pas été subdivfâëý en lots à bAtIr, ne de- general or spécial tax fer horses or other live stock kei)tbir.

ê'vbIt1éý pendant une Période de cinq ans à, them, in the said teTritory during the said peried of fi

-lËaMtreýS J'arpent. yeails fÉom thé annexatlon. e

re, au dit tai7ýitolra ne seront pas non plus, At the annexation, the. parish of St, Laurent $Éalles,

neure 'taxe gênérale ou spéciale pour 108I.che- Blanc the liabilities debts and other Ôbligations affwting

"if cornes, qu,1 1.9 garderont dans ledit térritDi- -the said terriýory iÏýpû"d by it for its-own aud for

41te Pérto*01.iJe ýcinqý9-Us, à dater de le mise en Ourpoffl, . but in ald , of 'the said parlsh of St; Laurent
as compensntidu fer anuming such ether dehts andabli
t1onze, affecting the.8ala territory, the city of Montreal-sh

SaIUý-LauMut sera ehargée, au momentIlde froin the sale annexation, Pay t114
witbin t1iirty. days

de, dettes et -autres obligations affec-- thousand dollars te the said
'71tulxe imposées par elle pour snspropres fin$ pf Tour

.ý_ ý - 1 pà. pariýJi. of St. Laurent.P lm 'le Colnte, mais aux fins d'aider ladite et jjowjýag heent et à titre de At the first ele ton fo t
dette et obligations srféý t 'fédii terri- tàn'having thé rIght te Votq lii the W

à,
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toire,. la cité. de Montréal payera dans les trente jours sui- on the valuation roiJ or oz the électoral list suppll
vant l'entrée en vigueur de ladite annexion, la somme de parish of St. Laurent,
q0atre mlite piastres& ladite corp(eatiôn de la paroisee dé

ýdý t4aint-Laurent Nevertheless, if at the said date the elty of MOntf
made a Est of electors, such liet alone shall be ýýelLors d,' )a PZemfère élection qui suivra la présente an- shall be used for the purpose of such e1ection:ýnexior, les ayant droit de 'ýote dans lesdits terri-

to-.ia3. Ft)iàrroiit oiei, sti. ý.e lôltý,d'évaJuatioii ou sur la liste The city shall, within thirty days after the col"
electorale fournie par la paroisse del Saint-Laurent. force of this act, pay to the Park Realty CompaBY

treal, Limited, four thousand two, hlindred and s'l'outefois, à. la dite époque, si la cité de Montréal a fait
nuellilte de tels électeurs, cette liste seule sera valide et ser- dollars, being the cost price to the said comPany'

water-mains laid' ln the annexed territory on.viraaux fins de tell'e élection.
street, as far as Park Avenue extension, as farDans lias trente jours après l'entrée eu vigueur de la pré- braham. street.Asente loi, la.elté payera à la Park Reaity Company of Mon-

IYealp Limited, quatre mille deux cent soixante et deux pias- The city ehall arrange for the contiuance of t
"es, représentant pour la dite compagnie, le coùt ýdes con- ply of water as presently ftz rn i shed te the inhabltant

OAI dultesld'eau priiicipales, placées dans le territoire annexé annexed territory Ëroni and after the 20th of JuPÉýý 'dans la rue Belýmpiit, en.allant à l'ouest jusqu'au prolonge- Inelusively, when the contract, for the euppIy of
ment de l'avenue du Parc, en allantau nord jusqu'à la rue Water expires.
Abraham. The city shali, ln, the anneXed territory buildLa cité féra-des arrangements pour contInueý de -fournir hout Its enÉire letalong Beaumont street thràug
l'eau ainsi Que présentement fournie aux habitants du terri- aloug 'Park avenue extension aie far north as
'toire annexé, à compter du 30 juin 1910 Inclusivement, date street, and macadamize Bai4 streets or partis 01.là4ùëiie le contrat pour l'approvisionnement e ladite eau

È! 1 during the eurrent year'as respects Beaumont et
doit expirer, witbin two yeam lrom the passing of this actý1a$

La cité construira, dans le territoire annexé, un tuyau Park Avenue extension.
d egout le long de la rue.Beaumont, sur toute sa longueur et Theý city shall, in thé annextid terrItÔry, lightle long du prolongement de l'avenue du Pare, en allant au street throughout ltg entire length during the nW,nord Jùsqù',& la rue Abraham, et macadamisera lesdites rues and Park Avenue extension and Vendôme Avenue
auý parties. de rues, dans le cours dé l'année courante, pour la two yearý, from. the passing of this at5t.rue Beaumont,ýet dans les deux ans à, compter de J'adoption
(le la pre3epte loi, pour le prolongement de J'avenue du Pare, The above mentioned obligations ofýthe city 1311el'

La cité devra, dans le territoire annexé, éclairer la rue ditional upon the, nald company grantIng to the, cltY
incumbrances all the strëets preseiitlyUeaurnont dans toute sa longueur durant le cours de 1 aume

ecura:nteet le prolotigement de l'avenue du Parc, ainsi que nexed territory as far north as Abraham street.-

livenue'Vendôme dans les deux ans à dompter de l'adoption No persan shall be nominated or elected ler
'de la présente loi.. élection Immediately subséquent to the, a exet

Les su0d1tes obligations de la Utè seront sujettes à la con- town of Bordeaux unless où the day of hi% nora
dition quela ëoml)agnte remette & la elté,:Iibreo de toute pouéaes ln 1iùý owü naMe Immoveable property In,
ë1large, toutes les rues présentemont existantes dans le terri- of blonteeRl of tiië' value orf six hundred dollars 8,
toire annexé, en allant vers le nôrdýju5ý.4u'à,la rge,&briLham. nient or deducile4i of alt charges impo»d

Il . 1 if re
ne'ftr tharge on.mis en nomln',ation pâýài la fic.atl%)n reqpWod bY this article to be

Üie- fera élu A, cette cjwvfge à 1,électlon (Iùi suivra liumédlàtëý' valnadon, roi.14nforcéat ilie date of. the nominat

.W,6,ut ù1innexýon dé Jwý11le -de Bordeaux A,ý moins quek le Jour TbBriollàwiniýehail bé anneied to the éity
de'Ju mtft'ien nomlzeio-n Il me ploiaeedis à titre de propriétal- 'te àWàM çàlied ce es. Neiges Wayd"r n son DroDre noffi desblenz fonds dans la cité de Mbnt-

'The t6 of côté des Neiges, with. Its terrlton'..lréal delavaleur aprèfý payement et d6-
'-éiietioii faite (le toute'o-har Impoàée sur tels biens fonds. asý "ned by i1ý charter.
'Le ýprescrJt par le présent article -dàvant côte, dès Neiges ward shall be represein ted In. tâOý
ýêtrO établi par le, rôle d'évaluation on vigueur à la date de la oflthý,citY' of Mozitreal lu the man r Preetlb
ÏnWe en nomii1atJouý] charter of safd aity.

t"k. Est annexée A: là'cit4, et forme un quartier sous le Jjýe eItý ét Moritreal Khali succéed to. thý
n ýu'de'-quartIer (iôte iWi:NéigeW', 4Jiýatlbùs "of the town o4, côte des aftér ýE

La ville de tion.«,.this acL
la, Gütë d" Nelgés avec ses, Ilmàtes. terrîterta-

lee, telffl que CL4crlteg: dans ýa charte., ýAfter t'he aniletatlon:, tbé ÉLggetÊ or the to of
Le quartier cote des Niggee sera., re#ésenté au conseil Nelees shall 4-mêrgëd with the assets oi! tble ë4tYý

treal, and the liabllitiffl olf the tciwn of ýjôte dei; NOW-10, cité de InoUtréàl de la-Manière prescirltepar la charte 'al" be, merged with thQ liabIlItIeS of the tity ofcif 6,
de Montréal séra aux dri>lt% et anx oblIgations de: Çâte des ý;elgles, ward ehail be subWt, to the

ýffe, de la Côte des Neiges,, e compter de la sahetion. the, elty of montrea1ý_peYertheless, the by-laws a-
dû4& présente let, ..of Gôte 4ep Neiges adopted for speclgl purposes

for e ln the imtd ward i'mtil..tbeý.çobWt

L"UefLf de'la ville de la Côte' des ilýêiges, à compter M - .4:.,tLUe,
consolidé avec l'actif de la cité de MÔlItrýià,ý IRWs là attaited. arid rèslized.

passlf de la dite ville de la Côte du Nef ura,.iu L;ùýn" 41ider culti-mtlon, àrtd bufidiffl, îioe,'Qo -pa4,ýqit de ladite cit4de MontrAaLlri iieliù àý,Oz lé ableR, hot hýuses of au
'Lel qUarÜe dé là-Côte dé& i,;elKêe sera soumis aux rê#lêý

la'cJté de Mduiý6&1, to4itetotA les nýglemMts dA la., DneetiOn with. theýCU1tIvatlôn 'of 8uch lands,

dq-lu Côtedes ýJeigefe, qui ont été adopté8 pour des fins IDed at one hundretl dollars -duriùg
'Oà»g, YÊeuÔUt en lIgUétr danis l"tquarter Jusqu'à oë y0arls Dtthrig such fi

da= lüsdltýg règlements, Uit été atteinte the owners or occupants of tilesald lançls under
I.. shal] 1)e no taxes ýor licencUW tor allJive stock

ief les. bqtlmente, niaisons ecuTie% âbloB tý;éd ln ennection wJthý-ýÉe cultiva"àerchàüdeeý de qûelques dimensloits ou deRerJJpý
walls, *aJéàt eL-serVýEwt A' I'AXDIOltatlon de-9dit,9& terres AU lands ove7 two ai-poritz lxi superfi-cles and

àluég'4 thý190'i do cent Plastr*5 Dar ar- ehail be deem ' n on'
êd la do nmdercuit at

tt "qillÏÏ,40 ansêêzQui sui-Vront l'annexion, Lm PtQpriotbra or, ocýaulýa]RtR, of lands under cul
0 dedit" terres eh culture Ée

u ou 1 ilîmncés 1 quelcoiJlques durant 1 1 ýs Ptle Und' k«P' luehüte at a - distance or 100 4eêÈ_ýý
le Aalmuux et "r 'taus 109'bietfi 9 ublierügds and trom dw,&Ilfý s

et
èE cul The 'ratëý ùf p

îhýn 'Iau4s ý t(ýàej ýlltIvatJ,>n ýhUilý1tw, ê 4il' bo, one bet ë.4trmn v»Uta êa supoï»ýIe en itat
@ý--,ËOra ý =el dt -ctýture, ce t it4ýIng the, t4jsý yeA he
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The ward ofthe town of Côte des Neiges, now known and
ires ou occupants de terrains eu culture au- designated as ward No 3, and the lands under cultivatidû in

ýeR1n011,celer et de conserver du fumier à une
t Pieds du chemin public et de toute habita- all the present wardR, rhall not be subject to the by-laws. of

the city of Montreal respecting buildings during the five

11ý9tisatIon sur toutes les propriétés foncières years foiýowing the annexaLion.

terres en culture, sera d'un demi de un pour The city of Montreal undertakes:

1_"fTýoI8 Rn-nées qui suivront l'annexion. ý 1. To widen the main road to seventy feet during the

de la ville de la Côte des Neiges actuelle- year following the annexation and to widen the Savane

'Iésigné comme était le quartier No 3, et road tû sixtY-Six feet from the King's highway to the line

't 1*e dans tous les quartiers actuels, ne se- of the Montreal Park and Island Railway and to make a

aux'règlements de construction de la cité de sidewalk on lt;
'. t les cinq années qui suivront l'annexion.

ý)&,cýntr4al S'engage: 2. To carry out, if permitted by law, the by-lawe respect-

r lO chemin principal à soixante et dix pieds ing the removal of cemeteries within thelimits. of the town

qni Suivra l'annexion, et à élargir le chemin of Côte des Neiges.

soixante-six pieds à partir du chemin du roi 3. To accept the streets offered by the proprietors

'ferFée de la compagnie du chemin de fer du thereof If the said streets are in aecordance with the con-

'Montréal et à y construire un trottoir; ditions required by the charter of Montreai.

81 la loi le permet, les règlements concer- 4. The city shall do all in its power to give an effi-

des cimetières dans les limites de la ville cient tramway service through the new ward.

elges. :ý5. The city undertakes to have the toll roads abolisbed

l" ruetý offertes Pax les propriétaires d'icel- within a reasonable delay.

Mes présentent les conditions exigées par la 6, The présent road Inspector of the town of Côte des
é4l; Neiges shall remain in the citY's employ as section fore-

3aèvra faire tout en son pouvoir pour donner man.

7. The city of Montreal shall, within two years, open,,,#aInwaYjg efficace à travers ce nouveau quar-

and maintain a street froin Snowdon àtatlon In Notre Dame

e'ýug&ge à commuer les chemins à 'barrières de Crâces to the Côte de Liesse road in the parish of St.

Souliable; Laurent of a width of 100 feet, with macadam and side-

'le actuel de voirie de la ville de la Côte des walka.

S. The CRY Of Montreal shall, within one year from théI*empl()i de la cité comme contre-maître

sanction of thia act, open and maintain a Street of the wldth
1M of 613 feet, the centre of whých wili agree with the division

'ýÎÔÙtréaI devra ouvrir d'ici à deux ans et
e'dël)uis la gare Snôwdon, dans Notre-Da- line belween lôts.110 and 113 of the officiai plan and book

Çhemin de la Côte de Liesse, dans la Pa- re of the Incorporated village of
aurent, d'une largeur de cent pieds, avec of référence of the caast

IN, la _Cýbtë des Neiges. as CWned by their respective ownerB by

"Montréal devra danfiTannée de la sanction startAng fiain the main road and passing over lots Nos. 76

Ù11vtir et entretenir une rue de 66 p -leds and 79 of the said plan and book of référence and to widen

'centre concordera avec la ligne de dIvi- St. Josephroad now lu use to the above
or open thé C&tý,

et 1Eý des plan et livre de renvoi officiel$
114A incorporé de la Côte des Neiges, tels memtioned width startIng from thé angle In the latter

e'l'Burg propriétaires respectifs, en partant road 01, I*ts. 79 of Said plan and book of référence and run-

al et en passant sur les lots 75 et: 79 des- ning'aieng lois 79, 72,'80, il, 70 and 82 as far as lot 70a,

de retivôl et élargir ou ouvrir le chemin of the said off icia.1 plan and book of refe ren ce of the incor-

déjà en usage, sur la largeur sus rated village a ia.Côté'des Neig&-sý

9 e de ce dernier chemin sur le lot No Po
ivre de rénvoi et en longeant les lots jqôe Thé citY.. of Montreal shall not In any case be calied

jà U'Pg lot 70a, desdite plan et livre, upon to pay ýùr 0110 expropriation of thîs Street (expropria-

-du vtilaze incorporé.de la Côte des Nel- whi.ch shall. be mad 1 e Râ Weil as the other expropria;,

tiens éuàcted. in parmgraph, 7 of thls.section accor 1 dîùg to

6ntréal né pourra en tout cas être appelée thé la .w or expropriation -of. thé Province -of Quebec) more
tnie d'expropriation de cette rue (expro- ùgaliddollitrs ($10AO) and the «Urplus, ut eoit
ýtre faite alnýÉ que les autres expropria- - than ten tÈO

le Paragraphe 7 dé la présente sectioil of the expropriation of the, ereet 4eE,ýerlbed:, in paragraph

rOP'tiations de 1«,Province de Québec), S ohail be àt -prop.rlêtors aloig tue said

le ý,8urplus, du coùt de ilexpropriation
8 le' paragTùpb,,el 8 sera à la charge.deo str

IâS de ladite, rue. The gléng the sald gtreetý:Meý,:hÔwevÈt

Ire» riveraine de ladite rue pourront ce- avbiU p4ying their PrOPStion Ut the said-cost ýf-thÎ. ex.

prop-rîation byserving ILPOU the CitY au a9teement estab"
-DaYer' cette quotq-part.du coùt de cette m of eath:ýoilis of them and offer-

184ut signifier à là cité un acte d'acèoÉd- ilsbing cal
Ùaýg'to vajid titie te the city fer the property, for thé

a,'tàatlûiie respectives de chacun eeux et aý street proMéd. the said claim, de. n0ý exceed the said:
titi" valables à la.propriétéide ladite
que

;SOMMe de $10,900.) Thé'fêI1oWIýX ahom be àýneYed to the city and torin

la cité 'et forme un quartier connu W.Wrd unüer the 11alile. Of "P-OE*Mcntý W&rd" -

Village Of e0sémont, with Its terriiorlal limite as dia-

les by itis charter..
Ont &Ver, ses limites, territorla tel"

wartd abo» be entitled to have au aide

ont aura droit 1 A',= the.eeunetl of the éItýý of Môntreal In the mann .et pre .a cmb-
éeÈevin an cé'n. chartet'af Mat titY.

,réât enla Manière eýàeelte iplýr lu, ythe

-Atter the Coming Into fOrce Of thIA' aCt, the assets sud

vigueur (le la présente,,,Iolý,'Ip"f et Iiabillties Of the vIllage, of RoseMMUt zhall be merged wie

ont seront consolidés &VW1%ý> ee, «Ë£eu and liabllitieg of t»ý city of Montreai, and t1me Ïl,

Éter sball succeed.te thexights and obligations of tb»-ve,ý
,ýcft4"dë ntréal, et cette: cité àeïra aux la . . 1 , -

Resemo-fit. page of RÀwemouLt.

-During the first three years followinà,ihe
'd me-Ca cuýno les trole premières

4ze '1ý t mo'ntreal ihall spend au am"Ut ôt,
ellun une la)mMe 'de huit oeu
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Soixante et un mille, deux cent quaran'te-sept plastres-et -one thôusa*£C-,"two huiidred and fquarante centiis, répartis comme sutt: and sittýý ért
eOrtY'Cents apportioned as follows:

Pour êxproPriatioïl, ouverture et élargissement For exWpriation, ope ' ning and wMening Of 
des rues . . . . .. > . - - - - à - - . . - $ 38,000 00 streets . ' * * » « 1 . . . . . . . . . - - .Pour construction de canaux d'égouts, . . . . 539,221 50 For constructing sewers . . . . . . . .Pour nivellement et macadamisaee des rues 178,250 90 For levellIng and macadamizing streets*Pour pesage des conduites d'eau 36,207 50 For laYiDg water-pipesPour trottoIriý permanents . . . . . . 70,467 50 For permanent sidewalks . . . . . . . . . .

Il ne sers, pas dépensé moins d'un tiers de la dite somme Net legs thau one-third of the said amount Ofde huit cent soixante et un mille deux cent quarante--sept dred and sixty-one thousand, two hundred andpiastres et quarante centins dans le dit quartier Rosemont, dollars and forty cents, shall be spent in the said,
pendant chacune de ces trois années. ward In 6ach of the said three years.,La. cité de Montréal maintiendra autant -qu'il sera posaI4 Ait special taxes imposed for the conztructiOn'-blé, un bureau de perception dans les limites du village de and permanent sidewalks shall be payable iminedt

the homologation. of the assessment roll, ilev6l'tToutes taxes ilpéciales imposées pour construction d'é- taxes may be, paid in twenty equal Instalmegouts et de trottoirs permanents sont payables Immédiate- terest.
ment, après ] homologation du rôle de répartition, cependant The city of Montréal shall, as far as possiblé,ces'taxes pourront être payées en vingt versernents égaux lection office within the ilmits of the villageet annuels avec intérêts,

Immediateiy after the annexation, the citY':OtLa cité de Montréal 6tabliera, Immédiatement après l'an shail establish a >fire vLnd pelice station in the ýVnexiôn, up poste de feu et de police, dans l'hôtel ýde ville hall -of Rosemont.a ctuer de Rosemènt. 
The city shall pay te the secretary-trea3tIrOr'Oý,La cité devra payer au secrétaire-tr&orier du village de ge of Rosement an lndemnity of $1,000.Rosemqnt une Indemnité de $1,000, 
Lands or portions ohands unýder cultiLes. ierreà ou parties de terres en culture du quartier ward.shall net be valued at more thanRôsemant ne devront pas être évaluées à plus de cent plas, per arpent during a period of, ten yearstres J'arpent, pendant une période de dix-afis, à compter de annexation, or go long, during the sald perIOO,I'anÉexIon ou aussilongtemps pendant cette période de dix or portions of lands are net suPdivided fnte bans que ces terres ou parties de terres n'auront pas été and left uncultivatedEkubàfvis6es en lots à bâtir et distraites de la culture. The aforeoaid valuation shall- incIude house,La susdite évàluation comprendra les, maisons, granges, otber buildings In use on a farm 91904urlea.et autres bâtiments à l'usage de la terre, ainsi que tle and otherlive stock, and poultrfr belonking tôlee chevaux, bétbs'à cornes et autres animaux et volailles summer and winter vehicles.,of ail kinds, 894cfaisant partie de la fi)rriie,'Ies voitures d'été ot d'hiver de plements and ail ather moveables forming part,"I'.toutgenre, Ingtrumênis agricoles et tous autrâe meubles fal, et's 1ýsuR1 outtit.'liant partle du roulant ordinaire d'un cultivateur., Immed 1 lately aiter the annexation, the Citylmm&dîateniant après Ilanne xion, la cité de:Montréal abc- îihall abolish'the toll-gâtes in the village of Roa_11,ru les barrières de pýage dams le vî1lage'de RoâëmoUt.ý.
Fitrinerg may kéop manure for their fnri.ts,'Lý» fermiers pourront-parder du fumier pour ýeàrs terres, tance Of net less ýthin .100 feet frôla any .dwel 1mals à pas molus de cent pieds de toute habitation. 1 The City of Montréal shail furnish-water 'týLa ettà de Montréal devrafournlr l'eau aux ýontribuj1bJes Payers of R088mont 'on the semé conditions aà,de Ro-8em6ht, aux miýine8.eQDditic)n8 ýu'àL ceux de la Cité de thècliy i>É,ývlon 1 treal; 1 nevertheless farmers shallMontréal-, tôutefoie les cultivateurs auront droit au service with water for .six head of live stock, frep of'gratuit- de'l',Lau pour 8iýY animaux: Ils payeront cinquante' Éhall pay fifty'cents per 4ead fer ëach, addlticentins par tête Peur chaque animal additionnel~,] At the fIrst élection ofter the, annéxatiôn 1 et,1,orjý de la première fflection qui suivra les'alinexions d6- tien 1 of this làw or àt any subséquent eWtcrét4eA dang La eectIon 1 de la présenfé loi ou à toute élec- électoral Ilet has beeil made accor*ng te 4.1le iýtion Fýubeclué;nte ju-equ'à ice-qu'une liste el-ectorale ait été the, electors liavIng the right tù. vote.: in anyfuite con1rýrm6ment aux dispositions de la charte dé lacité, thereiu meiitioneil ahail havé thé righi to Vote,des,éleeteure ayant droit de voter dans aucune des muni- Ipality aceordIng tu thetipalitéË y menti , ünnées auront droit de voter danj§ le - fiormed of suchmunie me g>f'the &nue",quar nicipal 1.1st. lu forcé at the tltier iýouetitu6 -par cette municipalité d'après la liste électo- municipality and If there Is ne électoral IlStrale munIcIpale 'en vigueur lors de l'amiexion de cette mu- the valuation -roll In force.nlclýpuilté, et 'a'il n'existe pas de liste électorale d'aptU Wrois d'évaluation en viguetfr. The City Clerk may: gubdivide eaCÉ, pi the

polung districts accordIng te article 52.'Le gréffler de la, cité pourra gubdiviser« chacun de ces
The. amount te be reimburgeàlw the Cityquartlerz en arrondissements de votation à l'article 52. ýý - fer'.1 . tors according te the provisions of thèebartlerDans les montants vot6s pour leis travaux 4 faire. par. la lu, the amounts voted. for works te doncCité dane les territoires aunexés par 2à, présente loi, sent the térritory annexéà.cli>mprW-les montants remboursableg à la cité par les'prO-priétatree suivant les dL:n;ositionii de la charte, from the day 01 the sanctiow of thw..act,

of the charter of the city of MontrealA çQýàpteV du Jour de la sanction de la pr(3Rente'loi> les estate tax> g4all a-pply nOtý,w-1thStandlngany ladispositions de la charte'de la cit6 de Montré trary te the territory annexed by thls act,tes tatu dela taxe foncItee ý',ýppI1querOnt nonobstant toute,
anÈêem, par la préýente io1ý any bY'-Iawa', 111ý 1 1 ý of the raunltlpaltles anaexed by this law, the''X Oý les règlements les corpora- tlinkfug fun" on jeans le,,Ieil by means 01 #',t litéii annex4ýs par la présente lei, les, in- estate tax, assessed geDerallyôÙ ait taxablé e,rt1s"ment pr6iýev6e au th municipality, pâld, out-e shall In future berépartie généralement funds of the eit7ý This provision shall

1%ý4 Weg, 1îuýosabl" -de CAS municfP, alités,' ee- payment ùïf sewers permanent sidewaiks anleîll fcnàý'dë, la munieipýallt6. w ' -jýseR oforks whieh are'uually at the, elýr11e pu aux paiements des but ghall appjyto'tho, balancé of the loanégàýfg qui te -emit, pas, (foe iWütgý d1ýýA trettolrà' traetûd by the corporation: of the vîllo4je ofrmaiie= et tit, e eont p" ginéràle- the cünstruCtýon of sewer;iýs,àpp The Sntracto pas"d by liie èorpOr .AfttànS
ment k la 'c 4le 

lIqu tonbal ýe#rAc14 Mr laajice de l' t, orplelat Emard andthe, viUage of Rogemont resP
-ôzpany of GUnada axeDàvtýugc 

w s aêse e
Lffl ëontratg eâjýgéeîiàr>, 4, vIlle ý Emaýâ: ail eaiktraeti4,for pAým4z(ent ork p dle village R(leenioin1t,et' Smpagute 30'ÀpiJl, 1ý», bythé Muiitýipal ceuneilof'des PRVR96à Ipaui du, nuls, , ulelWitle8 annexed by ïheý act.
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6941enient tous contrats> pour, travaux perma- contract made in fulfillment of valid by-laws prev.iouslY
Dmterieurement au 30 avril 1910, par le con- adopted by such council shali have full force and effect.

Pal de chacune des municipalités annexées par la Ail new nominations of employees as well as ail Increases1 cependant tous tels contrats légaux passés en of salary voted by any of the said couneils a.fter April
de règlements valides antérieurement adoptés par 30th 1910, are likewise null.

auront leur plein et entier effet 2. Article 5'of the act 62 Victoria, chapter 58, as amend-
huiles toutes nouvelles nominations d'employés ed by the acts 7 Edward Vil, chapter 63, section 1; 8 Ed-

ut6s augmentations de falaire votées par aucun ward VII, chaDter 85, section 1, and 9 Edward VII, chapter
GiIsýaprè& le 30 avril 1910. 82, section 1, is further amended:
16 5 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel qu'a- a. By adding the follGwing after paragraph a:

103 Ibis 7 Edouard VII, chapitre 85, section 1; et "Lands under cultivation in such new part of St. Denis
chapitre 8ý, section 1, est de nouveau amen- ward shall net be valued at more than one hundred dollars

per arpent for a period of ten years from the annexation
l'alinéa suivant après le -paragraphe a: or ýfor, so long, during the said period, as such lands or por-

en culture, dans cette nouvelle partie du quar- tions thereof are not subdivided into building lots." .

enI13, ne devront pas être évaluées à plus de cent b. By replacing sub-paragra-phs 1 and 2 of paragraph b
t, durant une période de cinq ans à compter of section 1, by Lhe ýfollowing:

011, 'DU aussi longtemps, pendant la dite période, "I. Continue, within five months frým the sanction of
terres, Du parties d'icelles, n'auront pas été this act, the opening of Mountain avenue and Decelles ave-
lots à bâtir"; nue to the St. Catherine road."

Plaçant les sous-paragraphes 1 et 2 du para- o. By replacing the first part of sub-paragraph 3 of para-
le suivant: graph b thereof by the 'following:

in4erdans les cinq mois à compter de la sanc- "2, Widen. within five months from the sanction of this
el'68ellte loi l'ouverture de l'avenue de la Monta- act the Côte des Neiges road frein. the southeastern bound-

Yelî1ne Decelles jusqu'au chemin Sainte-Catheri- arý of Mount Royal war-d to the Côte St. Luc road so as to
give it a width of at least seventy feet."

nt le premier alinéa du sous-paragra- 3, Article 7 of the act 62 Victoria, chapter 58, as amend-
b par le suivant: ed by the acts 3 Edward VII, chàpter 62, section.2; 7 Ed-

e, dans le délai de cinq mois à compter de la ward VII, chapter 63, section 8; 8 Edward VII, chapter 85,
'4n Dr&âe)lte,ýoi, le chemin de la Côte des Neiges section 2, and 9 Edward VII, chapter 81, section 2 is fur-

"I'l'inites sud-est du quartier MontRoyal jusqu'au ther amended:
CÔtý Saint-Luc, de manière à lui donner une a. By replacing the first paragraph by thé following:,31UIns soixante-dix pieds."
7 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel qu'a- "7. The city of Montreal Is dIvided Into [thirty-one]

es lois 3.Edouard VII, chapitre 62, section 2; wards respertively called' East, Centre, «West, St. Ann, St,

chapitre 62, section 3, 8 Edouard VII, chapi- Joseph, St. Andrew, St. Gýeorge, St. Lawrence, St. Louis, St,

2 et 9 Edouard VII, chapitre 81, section 2; James, LaFontaine, Papineau_ St. Mary, Hochelaga, St.

U amendé: Jean-Baptiste, Duvernay, St. Gabriel, St. Denis, Ste. Cune-
gonde, St. Henry, Mount Royal, DeLorimier, [Laurier, No-

.1'0ýIPI'atant le premier alinéa par le suivant' tre Dame de Grâces. St. Paul, Ahuntsic, Emard, Longue
"ne Montréal est divisée en (tre4te-un) quar- Pointe, Bordeaux, Côte des Neiges and Rosemont] and each
ement appelés. Est, Centre, Ouest, Saint-An- such ward is comprised between the following boundarles

Saint-André , Saint-George, Saint-Laurent, and limits [or whichare described In the acts and by-lawE
Jacques, Lafontaine, Papineau, ýSainte- conneicted therewith."]
Saint-iean-Bap.tiste, Duvernay, Saint-Ga- b. By adding the following after paragraph 19:

Sainte-Cunégonde, SaInt-Henri, Mont-
ler, fLaurier, Notre-Dame de Grâces, Saint- 20. The boundaries and area of Notre Dame dé Grâces

Eýrd, Longue-Pointe, Bordeaux, Côte des ward shall be those mentioned in paragraph 'W' article 5

Ont'] et chacun des dits quartiers est coin- of the -charter..

Mes et limites, suivantes (ou qui sont dé- 21. The boundaries and area of St. Paul ward shall be-

1018 et règlements s'y rapportant)"; those mentioned in paragraph "f" of article 5 of the char-

nt. après le paragraphe 19, les suivants: ten

erý Notre-Daine de Grâces a les bornes et 22. Laurier ward shall Iiiclude the territory comprised

dans le Paragraphe E de l'article 5 de within the limite of the towù of St. Louis, as defined by
the charter of the said town, at the time of the annexation
thereof to the city.

Saint-Paul a les bornes et l'étendue men-
'eara phe F de l'article 5 de la charte, 1 23. The boundaries. and, ares, of Ahuntsic ward shall, be

those mentioued in Paragraph "g" of article 5 at the char
tier urier cemprelid. le territdirè Inclus ter.

de lu -vil-le do Saint-Louis, teIs qu'établies
ladite, ville, lore -de Ilannexijoii d'icelle à la 24. The bqundaries and area pf Emard war-ci. shall be

tÉose mêntlon'ed in ýparagtap-h "h" of article 5 of the,, char-

ler huntole a 1 es bor 1 nes et l'étendue men- ter-

agmDbe G de l'article 5 de la charte. 25. The boùn4aries and ares. of Longue Points ward ohall
be those mentfoned in paraeaph "F of article 5 of the

tr'tmard i, les boin6sBt l'étendue mention- charter.
Phe H de lAxtiçle 5 de. la charte. 26.. The bauud&rie% and aréa0f Bord eaux ward shall be

ter ýLc-ugue-point4 a les bOrneR et l'étendue those rnéntioned. in paÉaÉr?àplý'!J" Gf article 5 of the charter
115-DoragràphA I del'article 5 dela ëhaýte. 27, - The be'undahës and.. iïreo, of Côte- des Neiges Wafd

Bordeaue a les bornes et l'étendue men- shall be those mentiolied in praragraph "k" of article 5 of
,',ýPX'Z4graphe J.fde. Iýartf61e, 5 de, la chaýrteý the charter.

er1ýcôte des Neiges a les borpes -et l'étendue 28, ý The bound9lles ahd aréa of Rosemont ward shail be
le Paragraphe X:de I!aeticle à de la charte. those mentioned In Paragraph "V' of article 5 of the charter.
r Rosemqut a lejý bornes et Petencine mený 4. Articie 7d of the act 62 ýVictorIa, chanter 58, as enact-
Me-aphe àde la. charte. -ëd by the act 7 ]Wward VII, chapter 63, section 4.. I-s repla-

e ý la lai'62 V1,ctýorla_ chapitre 68 tel qué, ced by thefqI1:ÔWingý
Edouard ébapitýé. 68, sèWon 41, est procépdinzz concerning the annexation to

the cltY of tlie MUMICI'PalitY of VtlIer11Yý St. Hecry Ste, eu-
ýprQkd>Ù11W concernÙnt ,Ilànnexton,à la,., - 'Vegopde,ý part of the muîë!,paIItý, of Rosemont anwof Pa

tUde VIlleray de Saliite-_! ef the pax-l8bes of St. Laurent and Sault-au-tteicellet and t o-de Iaýmu1iiýIpa1ft6 deý Rosemout etýkI,9 erelacWaectiot, 
wfth the el"tio s wh eh w held in

8ýade 8àtut-Laurent et xnunielpalitiee4 are., hereby ileclared to be vraI14 and 1
VeJý aux éI8ctîýÇMs (J'al oint ou lien, df ail- izteAýs an-d DurPû"sý ý ard the Judgments

deeiýzéo- vafiàëý et légales , e tbJgéý the RecGiýdeiîW courti ot §Ikq ffltiés, sele 41) :
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fins que dé droit, et là jugements.-qui ont été Yendus par ln force and may be executed bythec>ffieers,
les cours de reebrder des dites municipalités continuent dýè-- er's Court of theeity."
treen vigueur et, peuvent être exécutés par les officiers de 5. Article 21b of the act 62 Victoria,la Cour du recorder de la cité." enaçted by the act 9 Edward VIT, chapter

6. 1;article elb de la loi 62"Vleto-Éla, chapitre 58, tel qu'é- replaced by the fallowing:
dicté par la loi 9 Edouard VII, chapitre 82, section 2, est "21b. [The nomination and] the electio1iý
remplacé par le suivant: missioners shall take place on the same

1121b. [La mise en nomination et lélection de ces ýOm_ same manner as those of the mayor, no peu
miftaires se font lesk mémes jours et de la même manière cation shall, however, be required, but each
quia celles du maire. make a deposit of two hundred dollars, which

[Cependant la qualité foncièrÙ n'est pas requise, mais felted In the event of tbe said candidate 11Ô
chaque dondidat doit f -aire un dépôt de deux eents piastres, least orie half of the number of votes giveu.
lequel dépôt est confisqué sile dit candidat n'obtient pas au candidate elected whose majority Is the lows»t-
moins la moitié du nombre de voix donné en faveur du cati- The contestation of the election of one or 10

élu dont la majorité est la moins considérable. sioners shall be subject to the same rules
Là contestation de l'élection d'un ou. des cornmifflaýres tion of the election of mayor."J

est assujettie, aux pêmes règles, que celle du malre]." 6ý Article 21d of the act 62 Victoria, c
6.. Vâitlels 21d de la lot 62 Victoria, chapitre 58,. tel enacted by the -act,,9 Edward VIT, chapter
Iédt,6tè Dar. là- loi 9 Edouard, VIT, chapitre 82, section 2, replaeed by the follewing:qu, 

îh',par le suivant: "21d. Every elector qualified to vote et
"21d. Tout électeurhabile à voter à l'élection des coin- commidsloners andwho wishez to'vote, must rI,

zùiuaires et qui désire voter. doit eurégistrer son vote au at the poil of the district lu which his doini
bureau de votation de l'arrondissement où Il a son $0micile. [And every eleetor who bas no known domici
Itt ýout électeur dans''le cai3 où Il n'a, pas de domicile con- m9ý record hls vote at the place wherein 0,_
nu dans lu cité, Veut enrégistrer »n vote à celui ýdes en- fication required, as Indicated on the
droite où Il a le cens électoral requisý tel qu'indiqué sur la chairman of the board of accessors.'l']
liste électorale par le président du bureau des estimateurol". 7. Article 

21f 6f the act 62 V to

:7. L'article 21f de la loi 62 Victoria, chapitre '58, tel qué- enacted by the act 9 fflwarct-Vil,
dictépar la loi 9, tdouard VIT, chapitre $2, àection Z, est replaced by the following:
remDladé par le suivant. "21f. Nobedy &hall Weligiblle for the bu-

"21f, Nul n'est éligible -&'la charge dé PommIssaire, à sioner unless he [is an electomr and] has Te
molnt [qu'il né soit électeur etl qu'il n"ait résidé dan% la during the wholeyear immediately precedLU9,ý
cité durant tout le cours, de l'année précédant immédiate tion."
me*E le mise leu noSîuatlonlý' r

8. Article 21j of the act 62 VJctorIaý chaP
91 L'ardéle ý1g de là loi 62 Vletorla, chapitre 59, tel qu'é- ad 1 by the aet 9 Ediýard VIT, cchapterT 8822,

*té par la loi 9 Edouard M, chapltre. SE, spetIcii 2, est placad;by tbe fùlldwing:
ýr4ýAPJacé Dar le, Suf1V&f1t.ý Before assuming the office bf ce

"21p, Avant de preûdS possessfoýâ de la diarge de comIý leaudidate feleictedj shall take oath before
J»"îîêý. tout t.ýldat, [élu]' doit entre.IeË aSordirtÎ to fo=.No 1,of the charter."
1gâl*6 du'Igrefflor de la cité, suivant là fQrrdulQý No 1 de. là Article ili et thé, act .62 Vietoria,

enacted by the act 0 Bdward VIT, ebapter
vàrý1 cle, 211 de la 16l''82 V1ctorýa, chapitre Yeplaced by týe fiý111>wtug, counting Irc .m

q lédieté: D&r la le, eý Edouard VII, lIphapitre 82; ieietion, 2; l7ebruary, 1914.
par le aulvanf hý compter de lnoctiop, de« IcM1.eý n1liw "Êh 'méintleýMi$safres'de février 1ý14-ý Ta of the board of comm

thé 16xteption Ôe thé mayor], are eleétëd"-ellý ý Les lulémbtu Idu biýr4àIU l'di-, [,névertheje _tWo.oýj tbýe ý tint four eoni,
ception du- mairel sônt élus p6àr une période de quatTean"', who shail bé dfflignated by lot, shali go out[cepëlldoýnt deux des eUtre- Dreinfére comminatrers 61us, 'qui. end of the second year and two other. eüMzotitdMt"(jIg au de charge à la tln de la deux- be elected in their ýàtoad for a pAriod ofli»ne annéë, et 4,enx auttesI, commli3udren sont éluis à leur c&mm.Wionélre. Who thlus --go, qInt of office Sbplace lýQur nue ýL". Les commleatres

-eýetaiti3l 'Élé e'hRtgè sont '7;éAlglbl"l

le, L'attilcie 2l,ý, de la loi 62 vieterla, chapitre 58, tel'. 10.- Article Qil oe tué âêt 6i victo,
ilédlct*,Par la »J 9 Edouard VII, chapitre 82, soctIon'I'l ellacted by the 4et 9 Zdward -Vll,, ch;apýt

ut kemplac6 Par'le-sýlvant. repltiéjýd:.4y the follÔ%ýtg-
112Ï1, Le 1ýÀJre ëst ex Offidic ie, Drésiaerkt du bureau des "Zlj, ne mÉLyor shail eowoJfi W be th'e'c

et, date le cas d'absence, lé bureau élit un de b04rd dof commisÈ;lo4ers and, ln tbë eveât'A
ses: metabXe pourprésIder Fws thé board 8hall elect ýohe of thAlr mein

ÏioýW commissaires forfnÉat le lquor= Let chacun de$ tbeir meetAng,8. Three of the commission'qpmùm, [and eae-h cominfiesloWasaires a un vote, né, jaball',haÏeý
rapports au conseil sont stguéE par au. moinz trolt The reports, to couneil 8h>lý be signed

M F3 du bureauF'. méinberB,& the board.1
Vatticle 217, de la lot ez 'VI-ctorfa, cýhiPItr8 îe, tel il. Article,,Zlt- ot the Aet 62 vktorte,-

«ý11ed1ct4,ýp&r la 104 9 Edouard VIT, chapitre 82, section 2;, enacted by t4e act û Edward Vil,' chapte[T
tefaleendé au e4 remplatant "eight dàý?s- daniý amendeil by replacing the woild " h't

ligne ýang;aJse, Jý,ar les mots': "ten line-of the Englleh version by the -words
dJtiÉý vereioji a ec Ja'ý it agrçe -with the Frencib. "raion-.Y

ý2, A L M171e 21i of the aéi 62" VI,ýrforia;
chapitre 58, téi, eüutédý by -the act 9 ]ýld-wtLrd VIT, ehapte

S2ý est r 1. Pla- 'the follow1)ý91

A ce 6ontýyàftè les the dutieb àuetanctidns oý:the- luembenà.dee shâli be-

to the -ccunellil
rée»Pepeu #ttous (taý,

ez1midtture' ü rhodêPensé eariei 10a,00re ï4uêý' e, the 4fin ýe il
it 'les 11n«bXýêw, Jýe ýtbéL-411,:

gaJWàýectr au
týï_, -1, ý

Jç
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appartient au conseil, sur rapport des commissai- [3. It shall devolve upon the council on the commission-

octroyer par règlements, résolutions ou contrats, su!- er's report, to grant franchises and privileges. by by-laws,

cas, les franchises et les privilèges, de faire l'émis- resolutions or contracts, as the case may be; to issue deben-

d6bentures et «efaire les emprunts. tures and to effect loans.

eSt du devoir des commissaires de préparer tous les 4. The commissioners shall prepare all other drafts of

PrOliets de contrats ainsi que les plans et devis néces- contracts as weil as the necessary plans and sperifications

ý 17:69 projets de contrats, de demander et recevoir les for such draft contracts, and call for and receive the neces-

F481013s qui seront nécessaires et d'en faire rappart sary tenders and report on the same with their recommen-

'l-Ot'r recommandation. Les formalités se rattachant dation. The formalities in connection with such tenders

soumissions sont déterminées par le bureau des shall be determined ýby the board of commissioners, but a

aires, mais un délai d'au moins huit jours doit être delay of at least elght days shall be given between the date

',811tre la date 'de la publication dans les journaux de of the publication in the newspapers of the aýdvertisement

Ce demandant des soumissions et la date fixée pour calling for tenders and the date for receiving the same.

don d'Icelle. Les soumissions doivent en tous les ýTenders shall. in all cases be addres-sed to the board of com-

e adressées au bureau des commissaires et être ou- missioners and be opered by such board sitting at a meet-

.,I)ar ce bureau siégeant en assemblée au temps et à lng held at the tirne and place set >forth in the notice and

It SOC!fiés dans l'avis et non auparavant. iiot before. 1 % 1

commissaires ont le pouvoir, sans demander de 5. The commissloners are empowered, without calling
i&"B, d'acheter le matériel, les fournitures, machines, for tenders, to purchase the materials, supplies, machinery,

ges, chevaux, voitures.et autres objets de nécessité tools,
pourvu que le coùt n'excède pas dans chaque cas horses, vehicles and other things urgently required,

e de mille cinq cents piastres. provided the cost thereof does not exceed the sum of flfteen
hundred dollars in each case.

faire inspecter et surveiller tous les travaux en
ý'dQDales limites de la cité. 6. To have all-work dorie within the city limits inspect-

ed and superintended.
De 1 faire emploi de toute somme de deniers votée par 7. To employ ait surne of money v'oted by the couneil for

pour les fins pour lesquelles elles ont été votées.
the purposes for which they were vated,]

notomer, de suspendre ou renvoyer d'office tous 8. To appoint and suspend or dismiss from office ail
Pu employés, sauf les employés qui détiennent leur

9ti u conseil, dont la nomination,, la suspension offlcers or employees except the employees appointed by the

las se fera par le conseil, sur rapport du bureau couneil, whose appointment, suspension or dismissal from

air office shallbe by the couneil on a report of the board of

OU. rapports ou toute& recommandations' qui doivent commissioners.

ts par le bureau des commissaires, -en vertu de cet 9, No report or recommendation to be made by the bàard

ý%urcnt d'effet qu'après avoir été approuvés par le et commissioners under this article shall have effect until

lu majorité des membres présents, approved by the council by the majority of the memberji
', Cependant le conseil ne pourra amender tel rapport present.

recommandation du bureaui des commissaires que 10. Nevertheless the counciI 'cannot amend such report

des deux-tiers des membres pr&ents".] or recommendation of the board of commissioners except
by a vote of two-thirds of the members present."]

r:,.e-le 21m de la loi 62. Victoria, chapitre 58, tel 13. Article 21m of the act 62 Victoria, chapter 58, as
'la 14>1 9 Edouard VII, chapitre 82, section 2, est enacted by the act 9 Fddward VII, chapter 8Z, section 2, ls

>r le suivant: replaced by the following-

ll est du devoir du bureau des commissair es -de ["21m. The commissioners shall report annually on their
conseil un rapport de sa gestion chaqMe année, et management to the couneil and alao as often as the latter
aumi, souvent que ce dernier l'exige,"] may require."]

rticle 21o de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 14. Article 21o of the act 62 Victoria, chapter 5Sýý âZ

par la lot 9 Edouard VII, chapitre 82, section 2, est ênacted by the act 9 Edward VII, chapter 82, section 2, is

ýPar le suivant. replaced by the following:

'Jýe traitement de chacun- des membres du bureau "21o. The salary of each of the members of the board of

mhwalres, à J'exception de'eelui'du maire, 'est fixé comffilssioners, with the exception «f that of the mayor,

111,B cinq cents piastres par année, et celui du mal- Éhall befixed at [seven thousand five hun4,red dollars per

aura droit à oýucune eutre indèmnité ou traitement, annum and that of the mayor, who gliall not be entitleci to

e Piastres par année. ùný other lndemnlty or salary, at 1 ten thouselid dollars;

en chef de la cité .aura droit à un traitement clé The chief attorney of the city ehall be éntitled, to à salary

ciý1 cents piastres par année et l'avocat de la of seven thousandlive hundred. dollars per annum. an4 the
ro lnli'10 PiagtrE% q3aT an atto=ey of the etty s4ýall be entified tc, a salary of six iÎou-

à un traitement de six
sandý dollars, pet annum."]

15. Article 21q'of the act 0 Victoria, 01aDter 58 alg
1-cle ill.dé la loi 62 Victoria, chapitre, 68, tel Énactý_-îd by the 4et 9 geetion.'i' ÏB.:

Par la loi. , Edouard VIIi chapitre 92, section 2t, replâced 'by the
parlé suivant* '121q. In the event. of thé déath, res,19ffation or réfuia4
8 le ëm de d&cèýs, de, «Mission 011, de refus to act of ont or m ori members .v f the board of commàelon-
on de plusieurs inembres:du..burEiâU des coin- ers, wJth the exception of the maxor, his eub&tttute or t'aeir

"eXCertfon L du Ma1reý le conseil, dolt procéder substitutes shall be elected, by the counell In "cordUce
ou dég remplacants conformément aux di8po- witii the prov,10ons of aetlclé 31 of the act 62

11ÉLrtMe al de la loi 62 Victoria, chapitre 58ý, tel chapter, 5% à% replàced by the act a Edward Vli, chapter 62,
Par la loi 2 Edouard VII, -chapitre 62, section section 4

I'f': hoivévèr, the.1ýacançY in the board of commielonere,
le, la vaàance dane le bufe&U:.déo commissaires oSurs: in the. tiii 'iljônths preceding the date fixed tot the

s- %lx mois- ýJ»1 précýèdent. le, daté fixée POII]r general elbctlôn2, thon the conneil sbÀll flU the ygçàneytor
ez, alors seulement lé ôomoil. doit mpi- ý'thé reminder of thê terra only."

pour la balance -du teriue",>:.
Aittelé the. act,62 Victoria, ýùA0tér is ré-

0j4vu de' la lot 62: ý'qWçý ýhàpitre 68ý W Pl aceà

le il e tbé. net ý.62 victoria, clý,âptet> Ég
24, dg la,, lai Vlcl;0ýFla, 6hapltre u,>,,.,,.eàt plaeed1_ýY ý>efOllowing-
iew' ÉMt: Waydr Janýd 'fl 0

CoÊýMJ" reg 15e 0fftCJjý J14ge Cf tlie peàcè,ý for tkLQý City'
et le 4Wekt

e':
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.18. L'article'-27 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, est 18. Article 917, of thé act 62 Victoria, chapter
remp1,acý par -le suivanf: placed by the following:

["27. -Le conseil, à ses réunions mensuelles des mois de "2T The couneil, at its monthly meetings, in th
février et novembre de chaque année, élit l'un de ses mem- of [February and November] in each year, shal,
býes pour remplir les fonctions de maire-suppléant, durant of its menibers te act as acting-mayor during the e
les trois mois suivants, et à l'assemblée meneuelle du mals three months, and at the monthly meeting in.the ID il,
dé. mal, il élira deux ue 8es membres pour remplir lee fonc- May, the said couneil shall elect two of its memberS'ý
tiens de maire-suppléant, l'un pour les trois mois qui sui- as acting-mayor, one for the first three moriths im'
vent l'expiration des premiers trois mois;] et F6chevin ain- ly following and the other for the three motlls ol
'si élu a et exerce tous les pouvoirs dont le maire est légale- LhA expiration of the first three months;] a the
inent investi par la loi, chaque fpi6 que le maire est absent tAan so elected shall have and exercise all the powe sv
de. la cité ou est Incapable de remplir les devoir% de sa by law in the mayor whenever the latter may be
charge. from the city or whenever he may be'unable te disec

-Dans le cas où ýl.a, charge de maire devient vacante, le the duties of bis office,
majreýsuppléant exerce tous les ,Vouv ýýrs du maire Jusqu'à If the office of mayor becomeý vacant, the acti
lýéjectfon du successeur de cd dernier, shall have all the mayor's powers until the electidli.ý.:

latter's suecessor."
L'article 29 de la loi 62, Victoria, chapitre 58, est

ame.ndé en y ajoutant Palinéa suivant: 19. Article 29, of the act 62 Victoria, chapter <ýe
11ILe mot "cité" dans cet article comprend tout territoire amended by adding the foliGwing paragraph therW--,

annexé à la iuité.."I ["The word "city" in this article includes ail te
annexed te tbe city."]

10. L'article 3D dela loi 62 Vktoria, chapitre 59 tel que
mmplapé par la loi 9 Edouard VII. chapitre 81, séetion 4, 20. Article 29 Qf the act 62 Victoria, chapter 58,
est de nouveau remplacé par le suivant. - placed by the aét 9 Edward. VII, chapter 81, seati0n""

."39. Chaque échevin reCoit, à même les fonds de la cité, again replaced by the following:
comme indemnité ou compensation- pour iees services Pen- . "39. Each alderman shall reeelve, out of the fdgnt son terme d'office, une somme annuelle de mille pias- the city, as an iudemnitý or eompensation'-for hiStres, pourvu qu'il soit retranché de cette Indemnité,. à cha- during bis term of office, au annual sum of onque échevin, une somme d e dix piastres -chaque fois qu'il dollars; provided that there shail be ýdeducted fimanque d'Osteter à une-assembléè régulière du conàéil." demnity te each alderman a sum of ten dollartýôýf%"1'r

failure on thé part of any such alderman te atten-d41, Larticle 40de la loi 62.Victoria, chapitre 58, tel que lar meeting'of the council.reMPýlacë Dar leç' 104E ý Edouard VH,.obeel)itre,62,,seetion 5, 21. Article 40, of the act 62 Victoria, chapter 58,et 9 Edouard VIT, chapitre 81 seetian 5, est de nouveau place(t.by the acts 3 Edward VII, chapter 62 sectloriI-remplacé.ý,par le 2uIvan.t;ý
D Edward VII, chalyter 81, section 5, is again -repla"40. Le conseil peut en tûut temps nommer des commis- the following,

sions. ap6ciales pour s'enquérir de tous faits, matières rçt "40.' The couneil may, at any tiffie, appoint 9questional "'il juge à propos de leur soumettre, et eesýcom- mittees te inquIré into any facts, matters, [or. quess'enqu6rir de ces Itiq, matière% [.et ques. which it maý déem' advisable te submit te them, ELtionsi et faire rapport, peurvu que leý attributiol% de telles ýcû 1 mmittees shall Inquire inté such facts, matters foriconimissiong.ne viennent pasen conflit avec legpouvoi 8 tiens] and report thereen, provided that the attribUconféré% au bureau des coinmIzsaires on vertu: de la prése - such Côjnýaitfeý, .-«ý-do. net conflict with the po*ers PPte loi." upon the board ot commissioners un-der thW-,act,"
2Z. L'article 41 dp ýa loi 62 Victorta, ehapitrý 58, tel. que '22 -Article 41. of the act 62 Victoria chapt«..rcmplac,ý par les lois Edouard VII, chapitre 62, section 5, et placed by the acts 3 Edward VII, etiapte"r, 62,9 Edquar.d VII, chapitre 81, secilqcit est abýý>0. 9 EdwardVII, chapter 81, section 5, is repealed.

Liartfcle e -de la loi ý62 M, tel due Article 42, of the act 62 Victoria, chapter. 58rempisIcé, pâr la lot 3 Edouard VIII: chapitre 62, section 6, placed by thest, abrQ96ý 0 act 3 1ýdward Vil, chapter 62, sececk
pealed..

L'art1cle 48 de la loi 62 Viet»rlài éhapitre 58 tel que 2
p -r - la loi mfwy, nifWyp, 4. Article 48 of theý-act,62 Victoria, chaptea 3 Yklouard VII fWyPppp placed. by the art 63 Victoria, chapter 49, 0remplacé par la lot 63 VIetýrfa, chapitre 4û, zecÏiôý 3,.et

amande en aJoutant le paragraphe 8uivatt, àffieuded by ad,-ding the: followIng paragraph*
Notwithstuding atly jaW to the contrary tjýe,Nkonobiýtant toute loi à ce contraire le mot taxe dans cet lu this articie,.?hail, hot apply te general or 81)ne s'applique pas aux taxe» foàcièr" en,6rales, eu estate tajtèg.

28. Arti-Cle 87 of tlie.:aet 62, Victoria, chapter,ýic. L'artklëý87 de la loi- '92 viý,,torla, Cbà0liee 6Sý est peaWý

27. Article 1ýýe of the âct e VIttbria, elial >tC27, I2article 125 dg la, loi 62 viletorta, chapitre: 58, est placedby the, ýfoildwi iig.-Templacé: par,ýe suivant,.
"125. One or t o compartments shali 'b 'nu11126ý Un ou deux compartiments doivent étre ménagés tbýe rooM, ,o arrauged that each voter: bé.screelledfAa1lý, dé,votatio et itstallés de maaýère que chaqu'e J%ýM'RtI011, 'and oo tbat h Tuay maxk hidàig la,, 

-A. ballot-Pala vue, et pulme mazquer son bulle- 6ut 'Interferelice 1 or interrtiption -.1r.om anï pereFý*"
Iý Ipaît "de.

qui (lue ce agit,
"F,«ub deputy returoàfhgý0«Ieer shall open theâa,_QÜ e ýCit ûUvý1ý le bureau de gned to him at'the hour of fiiinel o'fflock In the,vota tiýh qul' lui est ýRW#té à n'W du matin, et.dOit Wid'shall keëP the saine '0 eèvën 1 01c],fo tenir

1,1 doit recevoir p6ýL4ent, S terine eÙ lp ulàn1ere ci-après. He shall during thaf, time, recelve, in:tlie main,pýescrJte,,toije 14" 1àiý1U, ottdroit de ýidte.r after pré8,ýribed 'tilê votes of the eloctoreftuly$tpplying te Vôte th QAï.ýý,e bureau et qui deffiaueë,zt fa1ýreý at ýýÉeh er

149 dý, ta'- '0ýjtro 5Sý Ott 28. ArtIcle à3 or the ftt 62 Vietoria,- cihlilliPtërreMpýàc6 par le guivait*.', placed. by the follow 4
-j$ýj 1: [sept] heures d 10w b*ë kîxýý 1ýý et la At ( 8evýnjý d'ebek In the eveuing, thë'Y"êetý à1ý vetIvotation éStý 010"' Il en de, »tallý be elmAd 't'he

4
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icle ZOO de la loi 62 -Victorýa, chapitre 59, tel 29. Article 300 et thé &et 62 -Victoria, chapter 68, as
Paf leslola 63 Victorla, chapitre 49, seictions 7 et amended by the acts Q Victoria, chapter 49, sectibns 7 and
rd VII, -chapitre 62, sections 22 et 23; 4 Edouard 11; 3 Edward VlIý chapte, 11, sections Il and 23-, 1 F41WR"4

trA 49 sections 6 et 7; 7 Edouard VII, chepltre 63, VII, cha-pter 49, sections 6 and 7; 7 Edward Vil, chapter 63,
et l1; 8 Edouard VII, chapitre 85, section 15, et sections 10 and 11; 8 Edward VII, chapter 85, section 15,
'Vil, chapitre 81, sections 7, 8 et 9, est de non- and 9 Edward VII, chapter 81, sections 7, 8 and 9, is fur-

en Y Moutant le paragraphe 8uivan.t: ther amended by adding the following paragraph. therete:

Jýouob86.tàat toute loi à ce contraire, pour imposer Notwithstanding an'y law to the eontrary, te levy. taiffl, chauffeurs nu conducteurs de véhicules- a tax upôn the owners, chauffeurs or drivers of motor-ve-
ý*"ant au transport des voyageurs, des règlements hicles used for the conveyance of passengers and Bubject

gr "ux qui régifflent les cochers de place, pour thew te by-laws slmîlar to, those g&verning cab-men, te
>ýeUdro1ts dans les rues ou piiýs des gares de prefflribe the place, ln the streetB or near the railway stà-

fer, OÙ lis pourront stationner, et pour défendre tiens where tbey may stand, and to preveÙt them Irom
ke.tfennent ailleurs qu'aux endroits pre«critsý"] standlng elsewbere than at the place so prescribed."]

300b de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 30. Article,100b of the act 62 Victoria, chapter 58, U
-par la loi 4 Edouard VII, chapitre 49, section 8, enapted by the act 4, Mvard VII, chapter 49, section 8, Itt

elýâ1- le jsulvant.: replaced by the following:
ýýuoýàtant toute foi à ce contraire, le conseil ["Sûûb, Notwithetanding any law to the contrary, tbe',

réýolutiou,-auteriýser le [bureau des com- Couneil may,, lyy simple resolution authorizethe tboardýot
igner, changer au abolir, de temps commissionerol te establloh, designate, change or abolisb,

ou places à être occupés par les commer- from. time'to time, stands or places te be occapied by.,tM
différe'Ats, marchés public&, à J'exception du tràders en the varlous publie markets, wJth thé exceptice

of ]BOnsecours

114) de la loi 62 victoria, chapitre 58, tel 31. Articl6 910 of the act 62 y1étoria. éhapter 58, as te-
Par la seot1ou 10 de la loi 9 Edouard VII, cha- placed by section 10 of thé àct'9 Xdward ýVII, chaptet,81,,'ii

ile nouveau rempluë par le suivant, agal» rep1ýwýed by thé tot-loý%vlùg '4

conseil peut en tant temps Bouznettre, par rè- "310. The eoui>-JI me, at ýxm:t1me, aubm1t, by.1bY-lý"q;ý
u ýréso1ùt 'eaux élooteurs dont-les noms. se [or resolut1onj té the. électors ivhosë'ùan!éR are duty ebref-l'
r 'les listes à ectoralimk en viffleur, ou -aux pro- 19, on the eleçtoral 11et In form oi, te the reai estate ownerg
Onelers seulement, . tnkrite âùr leeltes -listes, çnly en such liets, any matter or question, atfectIng thé'

ou questiôt 1 afféotant lee, lýit&-rett de la cit6 et hËterçâtis Mr thé c1tY, Upon whieh the coumil May 4e-emý ttý
ë,'Îe C0n$eijý Juge à prâpos, dé COI lopt-nicm deefraNe to agcertalu the "InIon « the eectors genA

en ig,&nemi ou des propriétaires fouelerAý selon or of the real estate ýnwÙers, as theýffle may be, but7e
,nu règlement, et coomeil fÉball nôt pass any by-layr or réaoltitlon based on

conseil ne peut adopter &Ur oLt
ý-486 sur l'opinion Winsi exprimée des 4lecteurt ppfnlon,, so aiýSrWuéd'L of thq'0býnGrs -gotler&lly or of t1w

propriétaires fonciers en particulier sans ne re&1eý ' owmers In ýpartleular without eomplying ln'ali
'tous égprd aux ditipositions de ente charte. reM4ýMf9eýwlth the Dravlsionia of :thle chiiiter.
-règleitent on une rés-olutlon dýft être soumis When a bY-laIw or rfflolution, IB te be s1ibýnlttQd to tJië

r9ýô-U aux proprléWret;,foâclers ën',vertu de çet, elýstors ür te flie 'owiýers of réal estate uà&r this, ýjxrtielêý
',brýO Ures pour cet objet omit o4ý.es tüdlquMs the er0cëdUrý, for Soth purpose iibell be that ladi4nted W

trelzième déla charte, *Utàtîg mutém the thIrtèenthsectIon et-thé charter, mutatis mutondis.11

'311ý de la loi 62 VigboàtiL, -aét.62 VlctoÉia, chaptey, 68,
Ie Isuivant: pla by the
tr'e'M«ý L de la ,dfkl' àdit" 1îý au Me icleI " I appoint, at léast tiýbý dayà

de »Our la votation, un SOUR beere the date fixed Mr ýpGIllbgý a deplity returning
Dow ahaeun des dits arrùndls»mentz dé forý ea-eh, oK satd polliùg d4stýr1êt« and «Wl furni4h 09Àùt

ttre un' extrait certftid dem liste« élec- aMil i1eputy a cerfteël extractlerë ayaný droit de ýVingther*%1 satate ow celes Propriétaires fônp the voters, ligt Sboý
ýlbutt'es de dêýtôtàtfcn pour "Ir'ote iviýth(a tbý6' of the -pollliig distrjerte returulni-our a êté nfflmé, eônfq>rrný& deputyler e1;ký, $1411 have xýbwge ln ' gaut,,en mémé teinlig tentes w1th article 314, ýaýi4 Jivë,,bim =eb lustrueýons a"E

dé la" loi 92 VIctb tC tel, m. Article ý0'3 of the, betge Victoria, chapter 0" e
Mouar'a sec- placed by

àig, wî 37 the' aýctIs 'VIT, ehopîerýà séei
fa., ohàpftre 85, section 41ýtM de and 8 "Eoïmrd Vù ýQîëT 4, lethe' , , > ý, 1 eýtoi IcWegý

u- =otýntsR
dispoéuioàý dans lm 1imý 'dé oon Po ",g,,t4

.0t

0-0, tKftý l'es " n«Itîrpýpt ÉUýk
ýob"= ',àe ces tileaux ëu n0l at,14, tulpé« th« "*9*M*

en ý4fre àtnm ý et, Qý, tb» "Wor" 4el
41ýý ý lei àýaplon -
"I»Wbro; sur nu by, MêM , , on

ýSý ee ýthê net rý2'Vjet" ,ý

n , IeoLeobblÛttoXi Io( t" coUnejjý [Or rëpOrt, of

id Me el ave tMê3ýw awn
r

,Vre et Il ;,t4, »ex>v,ý and
'Y 4 of th

by tâe



't', 71

TIM MUNIRPAL GkAZETTE OF MôNI,

"339. Tout membre, du cOnsell Fou. du bureaudeà Côm,
rn't$mJr6g] Qui aUlborls9 verbalement.,ra EverF member of.the couneil [or of

ï, r écrit, Pu sOnvote cOramissiôners] who authorizes, elther verbaljjyýher id
Du tacitement,.une déPense d'argent eiýcédantjB montantttu expenditure, o mePréalablement voté et là9alement Mis à la dieVositiol, ting' by bis vote or tacitly, any 'f
wn»el ceeding thé

1 fou du bureau des commismaires] Peut, & la, diser& ani0unt PrevieuslY voted and legally pl
tien -du tribunal, selon la gravité de lirréguiarlté the disposgl of the coune

OU (le, q, [Or Of the board of comn,

l'ill.egalité,, etre tenu personnellement responsable, Qu être ers], maY'at the discretion of the court,-aceordlng
déel ré déchu de. son dýolt de siéger comme grRvitY or the irr6gularitY or illegality, bc elther hëld-

Membre du sonally liabie therefor or be declared incapable
cOUseil [Ou COMme membre du bureau dei. commissaires, ý on
ôtre 'déclaré Incapable d'être r4élu.à, ]a charge.,dl,§ohevin [ou elected te the office Of alderman [or of commiellon

de earrimIfflafre], pendant une Période de deux ans à partir a period of two years from the commis, on of t 1 e
de la Commission de l'irrégularité ou.dq lillégajlté (ou] être larftY or illegality, [or] even bc condemned te âW

condamné -à. toutes ces Pnalltés (QUI M@Mê en être déclaré penalties, [Orl ýVen be decléred net liable thereto.
Indemne. And, in any caseý the liabllities and disqualifi

Et dans tOlfs les cas, les responsabilités et dééhé=,,,s ellacted by this article 8haU net exist If the côuncll.
eçUct6as par cet article n'auront pas lieu,, lor,4qué absolute majority of its votes, hiS authorized, raON

la nieJorité absolue de âes voix aura gat rlsi r con"il, COnfirmed

ýùo11flrm6 telle dépense d' 0 atflé on 1 su«h exg@n'dltur8 Of moneY as valid and 1

.. argent comme vÉLI .&ýle et. Mgitima,,, 36- Article

L'article 2ý..4 de .1 la 101,62 Victoria, 1 chapitre 68, . tel .344 of the act 62 Viétoria, chapter 58-,
Placed by the Act 9 Edward VII, chapter 81, gectioix

% qPe reM14eé -Par la loi 8 Ed(nzard VII chapitre 85 further amended by adifing theretc the follo*tiig',
1 1 section graph:

et 8MOnd4 Par la 101 9 Edouard VII, ebapit
15il Ait de noUyeau re si, section

vaýntg en Y aj'oultant les aliefts Sul- The fulidO le-v'iOd un-der artMe 343 May likowise b0i'
for the paynýeMt of the debts of municipalitles or

liez ýGnde prélevés el, ýrert u de l'article 343 mýInielPalltieo'whieh have been or may hereatter be a
t"nt être affocé« en Paremnt Éles dett'éà Peuvent égale- t the city.dès MUnieipalités.
'01 Ont été Du qui Pourraient atre à annexéej, à 1a The appropriation made before, thé comin'g untà

this Act of all sums Of monY borrowed
aVa 

under arti
-nt 1'entrý0 8n vlgtletir de la prêseute loi for "y of thepurposes mentioned in th,

de -tout(% fwMmes 
Il

d'argent emPruntées en vertu de.llartiele the byýlaws enatted Wore the coming 1 9 article, as

& <IltelqtCune die fins Mentionnées dft" le Préent Ar- respecting ý lx)gW for ý any uteforce or
Of tbg said purposes are

nMM@ qut les règlements 6dictés avant ladite ratified and m,
rée Eu Vigueur eoùeernant les emprunts pour quelq 'en? , nfirmed,

ýdëi0te@, Une, gant par le Présent fatif lé, et cônfjrM,ýs,ù>une The fundà fývj6d under article S'43
tWfonds prélevée en Ve the y iy 8,1so be

-rtude lezrtic, ear 1910 t» th-

outre le 343 pourrànt el, e extent or $m0,100.00 as followe

10, Jusqu'à Co tle -PTellminuTY wOrkS of levellIng 1 .. n ât

de $26o 
licutrence 1. j For

langing tî> the town And whichl are Open and
Aux,'ttavaux Pr 

la Du
01imýÊalre0, de 41vellarneut dans, les. 4 .ut wh1chý haye ýnot Yet been le'vellëd.

eo qu ap»artieunent à la etté et qui 0011t 0Ûvertesý.j là 1iýâ the COSi of
été niyel6e,;. the necefflry -works for t4p,

ëftîculatiop pübijqiýlcl maj8ý 4ui r

ÀU ýût dea travaux, néc res Ptntug BtÏeet,'g'whléli bç.loiig te the JOWà an4

l1iaý MUst b8 ÙPE118dýtO the publlë_
t de 04 'f afflrtlennent, dotrent.. 3- For the r.POJr'5 imPrOvement and 1 levellinx of,ý

aud for any ýwGrkÉ connection wttu the ýpw-ei11'
Aulx ZIVOI14mon'

1W 44es, ýtMyaUX Que1ýCOtýý8 Se rattizbj4ntý t de rues
26è. &Itj 845 Of.the act «2 victoria, eh ter 5R

ap
j«orjüý tWpi 19aeed be the ne 8 rawudýfjI, chapter 95 ge.et-ioli,

par', l* loi 8, Edouard VI',, tre 6 81 tel QÙe aggin, rePlaCedby tlie folldWIngý
ebsffittre, séctIon ý U,eau, "mplaeé UUder -ILrtïcle'342, inay, at 'the Cho

rëu, 
Heý_0f*

reg or Inutibed sZO,ýý for a nxëd tý8.rMý
etf fflPU, elar Il' prol

'ou de '+Sjj4,cý ïn i
q*6 le taux' nomtiw( de MIII&I rateOf lnterekýhUII net exçeed four pet

ere ' bondý" 4eentures'Or Inscribed stc k May bc lu
q1mtre -Pour ëeùt, ' C!sà debegturei. Qbll#atimt où y or the l co'lntry wh6re the lean is negotial

il:V'êllt otre AMIsleý3Q ý1t ý I
'nevertheless, bO L'ý,wful for the ficoune.

ut 10141els Làu temVOrâMl',y ln. the namo ojý tW,
"a"em- UOràre'bolt&, UeàmrY bills or dyý

au nOfný dei ' et6 a on the TâCRýY mËjket8, Until the t
eoll>on» eu trémor s eCýte, ýy 011 de bons favOmble for themps gôIt jugé ta gTa»hý,i PrOvil fôr in the for
ýnongtàlre$, juiqnýA cýA que lé te ýiZx)elmables sur 'Issue

peur; réol"fon prévueý w ISlîn4a

, thé nct 6e Vletorla,, C"p'
de la 101 62'ýviet(ýrtq e"'ý by 'thG 'aêt

58*' 'tel ggd-ward Vilý lchAP
ZdOUArd, Vi pltýe 6K 'ge'ýt1on '16' te

1, cbnPltxe 86, teLtIOU,17,

1,ý LelWrized te 'effeêý
faire,, de tAm PB en, temps,' tIee, e'spew 144n rýspeeka, jonn's to au

"0"W0ý=e -,U"éx4fmant e1-,ýfù9,
iorffieront un'fOnîý ap,

"rveýtý aux, n8e6 lun'a aPital",,to provi-de fàr, ic
the'ordilwy revenue 03te et ILU thé -911are, of prOýrjctOýS tula el3,-8èsý or expropr qux,

Ing fftreetz fý>r
elpriahçn, - 'enstructica et 9 sud'

eýmýttoi" et d,4g aný4_fc,,r Q er,ý>tmiefflt *orim-
eï

loans shMI bé

0ft e
tant del'a n »Àlffl,, tbLe6ügkýb1aj>wty te collect isýàY,

u the said aý 0etëý Wbk-h loas,ý«ihall be maWý
j"Iperteà dolv"t Un e the ýe0ý
mg les eptrem gmiù eo U,

U DU les Aulpeulils
,Off«tués' par 6inIsslOn, 4 îd 'by, tliw,4àâue '01,

j
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tP»edý stock) signéspar le maire et le trésorier de signed by' the mýyûr and city treasur er Find bearing a certi-
portant "lm certificat du contrôleur, de la cité Indi- ficate from the eity comptroller, stating the )urpýses fer

POUr lequel la valeur est émise." whieh they are issued."

IkÉtide 352 de la loi 62 Victoria,. chapitre 58, est 38. Article 352 of the act 62 Victoria, chapter 58, is reý
_cé Par le suivant: placed by the following:

La cité peut émettre de nouvelles obligations, [dé- "352. The city may i8sue new bonds, [debentures or ln-
ou rentes inscrites] conformément aux dispositions cribed stockl in accordance with the provisions of this sec-'

,pré2ellte 5;ection, dans le but de rembourser de temps tion, for the purpose of tepaying, from time te time, any
tout erMrant qui existe à l'époque de l'entrée en vi- loan, outstanding at the time of the coming into force Of
e cette charte ou qui pourra être par la suite effec- this charter, or which may be hereafter issued in accordan-

'elnfOrrnit(,5 de'ses disuositions ' ce with the provisions thereof. Any loan made -for the pur-
leInprunt, ayant pour objet de remplacer ainsi une pose of thus replacing any portion of the funded debt may
quelconque de la dette fondée, peut être effectué en be issued on the authorization of a resolution appr.oved.
'ulle résolution approuvée, par la majorité des mem- by the majority of the members of the eouneil."

Artic'e 35Ga of the act 62 Victoria, ebapter 58, as
't"3"t-itle 356a de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel enactëd by the act 7 Edward VII, chapter 63, section 17, le

été Par la 101 7 Edouard VII, chapitre 63, section 17, replaced by the following: 1
Placé Par le suivant: 1 1 "356a. The city treasurer mdy be authorized by the

Le trésorier de la cité peut être autorisé par le [couneil on a report from the board of commiss-ioner]5,1 te
sur rapport uu bureau des commissaires,] à se make use tfmporarily of any funds which mây be in the
rairement dés fonds qui se trouvent dans le tré- treasury, at any time, for any lawful purpose ln the course

quelque temps que ce soit, pour toutes fins légales of the administration of the affairs of the city.".
eOlIrF3 de l'administration des affaires de la cité."

40. Article 394 of the act 62 Victoria, chapter 58, as m
,jýarticIe 394 de la loi 62 Victoria, chapitre 68, tel placed by tee act 9 Edward VIL ebapter 81, section 19, le'

lacé Par la loi 9 Edouard vil, chapitre 81, section again replâced by the following ' ' 1 . . 1 :1;eau remplacé par lesuivant:UV "S94ý At any time after the lompletion of the valuation.
tout temps après que les rôles d'évaluation, de and assessment rolls and the municipal and school tax rolls,

long foncières et de perception de taxes munleiýpa- the â2ses.,ýors ýhaII make a supplementary roll contairdlig
airAa ont été faits, les estimateurs font un rôle the names of all persons wha bave been omItted from. the
taire contenant les noms cles personnes qui ont first rolls.'or who have since become liable for the paymefit

dans les premiers rôles, ou qui sont devenues of any assessments or municipal and ýschooI taxes, and such'
etteý au paiement des contributions foncières et supplementary roP oball he elosed en the [20th November]
eePluireg et municipales, -lequel rôle , supplémentai- and net be Êubject to the rev1s1oný"

'ere'é!wý le rvingt novembre] et n'est pas sujet à la
41. The following article Is Inserted In the act 62 Victo-

ria, chapter 58, after article 477 ' as replaced by the act 7
suivant est, Inséré dans la loi 62 Victoria, Edward VII, chapter e8, section 42:
ès I'aýficIe 477. tel que remplacé par la loi ["477a. Whenever, by reason of Illness or absence or any

ý1T1Trchapitre 63,-section 42- other cause. a recorder is unable te perform his duties, the,Lorsque, à raison de maladie eu d'absence, ou LIeutenant-Goverfior ln Council may appoint an acting-
ne autre cause, un recorder est IncaPablë d'exer- recorder chosan fromamang the members of the Bar of the
ctions, le liedtenant-gouverneur en conseil peut Province who ha" practiced their profeston for at least
recorder-siappléant qu'il choisit parmi les mom five years,,to, perform the duties and have the juriedictionilQyreati de la province ayant exercé leur profession allotted te the ReCorder's Court, and te such recorder while
Irmins cinq gus, pour remplir les devoirs et ex- such recorder te unable te &et.

,'htýlfifetiùn conférés à Iaý Cour du recorder et à' ce The remuneration of the acting-recorder or police magie-44rant son ificapacité d'»,-Ir. trat acting Instead of the recorder under article 3290 of
ation de ce recorder-suppléant ou du magie the Revised StàtutoB, 1909, shall be ten. dollars per day and

lice a9fiýsant à la place durecorder en vertu de » shall be payable. by the Clty.
des Statuts Refondus, 1909, est de dix plaares The provision ln -the foregolng paragraph bas a retrâ-est payable'Par lacité.

iti(M 1 de l'alinéa précédent a un effet rétroactif active effect until the let J"nary 1910.'q

ler: Janvieïr 1910. 1 e2, The.first paragrae.zof aýtîcIe 532 of the et 62 VIC
r-eýàier alinéa de l'article 532 de la loi 62 Victo- toria, chapter 68, là rçplaced by thëfoIlowIngý'

,ý98;reSt: reniplaoë par le züi-vant: "6= If questions of tact alise In inatters befôke the C-fflùý
"4allg les -affairee soumisea au «msiti. il nt. né. cil whichtheinterest;)f theCttyrequïr-etobe InvUtigitid, 1 lýIttMrêt de la ý etté-de faire ê1tulîler KUS 4ue .W by'the, examination of witnesses üý oath, and If it ai", hé-
t',Pàr des témoins Inferrogês-sous serment, OÙ e.omes neeffls wy 'lii thé lite fntêrec, tg i0Èfftntieý ItIquillfes
%gallement nécesealre dans l'intérêt de là cité+ Inte. thý, truth which JËàY: bc made tô

pour étzýliý la Vérlte des repýrêàén - the Couadl rezpeetIng matters within lts juriÉdietion, fane."
ýkQ conseil, concernant les iniLtlèree',de s4h tee- commIttee appoiuted by the Gouneill t* investtgatA aby
Obitnfiýàfon ebar1g*ýe par le conseil] d'en faire ouch question or ýto niükAýetF,_h Inquiry, may Issue a sutnt
,,,Du de s'en elmuerlr, Peut faire mignif iet une mons sieed bv lts chairmau requIrIng any pergoâ te a4)ý;

.44àee Do jean président,,h toute personne, la., prOýftr beforesiichýcomwUtpe, for the purpose of gIvIng evi-
touching such question or inquîry, ùnd, If judg,,,ý4XnP*ia1tre devant cette commisslon, afin de ed ni!

. ppdi«t, to-praduce, any. papen or docueüts tyx Me pogeeÈ.
'eur lesfaitis ýfaimmt,ýle ýmjetý de len-

t ýý ent, el la chose est luÉ'4e à rro., ý9on or Mqde ht8 Control, beRfIng upon such.questlou cyr.
papiers ou documents en sa VûAMeiýbiàn or deweribed ln, jiueh oummons."

ôle et qui peuvent se rapport»r à,, cette
n$ ou qui'sontdkrltg dansi PassignatIérk»ý Artiole, ffl of tlie:=t,ÎZ Victoria, chapter 58, oz ee-,

p1àoqýed by the &et 7 Edward Yll, ehapt«r 63, seýg*n e le
5,4, de 63, ýYIctor1a,ý chàpÎtre 58 tel repealed,
4a loi 7 lEMqùitd ffl, e-4'p!tW;68, section

44. Axdéië 656 à the Aèt 62. VJcjýrja, chapter 69, le t;e-

lie ig, îM Yiewrig, ch4i#ë 5si est

Thék, tollo*lnù articiés am iige
eýe»,st4v0.Êts tiont IÈMMÉ danà la lot Ëý2 viëý torin, W a artlCIO ý;64a as ëna6ý %h4>,16, Mward Vif, chapter .62, ee,'après l'article 694a tel qu ýil1ctëýRâr la. -uctt 48 -

- , , 1 - . ý'1 .ý, nà"eýû 48: ý , '' . +--? - 1 , - . -- ' 1. el l"664b. The Cltyls. atithorIzed to ere*tl, W*
a-i ý_ A publie m
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PAL GAZWrTE £O)p
Q". et. I»us6es e.et,à

des bJbliûth,ýQuesý ïalles de 10M publie
terrains, -nAcessalrew àý chme the 1911dg required for that purpose; the loan,

U ,ý>tte tit; 1« fonde d!em- levied under article ae, th
Pruet Prêlev4s en 'Vý : de l'a 34 3.pourrerit ýàu8Oi ôtrp Purposes.'11 may alffl be used eý

affectés Aux-tius*ùsiftýj for
1 "664cý The Cauneil may eetabIls Utain

-5à4c. IA con"il peut étal>llr et maintenir'un ,.service h ani ME a

niiiulcipal'de publicit,6'>, dont le but sera -d'organise, et de niciPal Publicity Bureau", the object of which shall
organize and carry on propaganda, by means of pu

poursuivre une propagande au moyen Santionces publiques vertisements or otherwise, ln order to make Montrnu autrement pour faire ceuliattre Montréal avantageuse- Vantageourly known abroad."J
ment,à ;'étranger,] P'564à. The Councilmay appoint a conu

pI 644. Le.èonseîl peut nommer une. commission dite de known as the "Legislation Committee", coMni,=lé-JIS11ation, composée du Malte et de sept membres du con- Mayor and seven members of the Couricil.
oeil. It shali be the duty ofzuch committe to take coIl est du deYoiý decette commission de prendre connais- of all matters of a Iltigious choraeterleto exAýTn1nesaneuance de tous lesprojets comportant une question cou- Posed amendments to the Cityi eharteý,.ýand ail billi;tentleuseI d'examiner te-us les amendements proposés à la ing the lnteréatB of the City, to cons1der the draÙ8eharte, et tbuB.leB projets do: lot affectant 1 interê de laes ts laws to be made and the amendments sought for tO,eý , .1 cité ý'dleùdîer les projets de règlements à falre'et les amen- lawz ln forcep;and to consider and report on ûJl 9ds=ntà qul. sont dernanddà aux règlememts en vigueur, et whieh the Couneil inay refer tosaid commlttee anàlôtudiçr e faire rapport ýmr tout" les Questions que le, cou- are not within the prq-vince of the Board of CoinFwù peut lui, déférer et qui ne sont pasdir reeMort'du biireau The alderman who le chairinau of this committeO.ýLécUvin présidant àýcette Commission entitled to a further indemulty of $1,000 p nAura droýit à uns lnýdémiiitè euPplêmentairü de M1,11e dollars _1 The City, ÎB authprized to contribute,pas'a, Il 

lishment Und maintenance of a court for1 ["ý564e. 1À9ý tif4: fflt alitorlM à contribiler à l'établisse- as well as of a bouse of detention and ho of..ffient et au maintient d'une cour. fflr les jeunes délinquants for nu-eh yôting ûffenders and ai8o to the p taiimf que 4'une mais-on, le détentlon et (rIme Maison d'fil- staff requIred for such purpose."J1 àuserie pour ces jeunes, d6liliquants; et ausei du personnel [«'664t. The City shall not hoWover -bind lt$elt>requis pour cette fin."]
manner te contribute to the confinement["SS4f. La cité ne pourra cependant s'obliger en aucune of young ottenders coming frolp any Otwermanière à contribuer à l'internement et au maintleà des jeu- than'thait- of MoptroaL"J

bu d6linquants venant de touW. autre municip;ýiJté que de
èene Mbntréai."] P5649. AJI Qtemiii and chemical fire enghffl, hô

hùse-waggonsý hooký wM ladder trucke4 water-towerý;P5ý4,Vý Toutepompe à -eaiwut ou eliXtiqUe, tout fourgon and any other reh.1cle belonging to and ln the ali»ou voitureý à boyaux, fourgon e êûhellee4 tour-déluge'ou autre the tire departnieut of the City of, Montreal, wh*offure appartenant au département des Iiieendies de la'ë17ý.. gffle'àref proÉeLledby horseR, steam. eleçtriýcitY'téý qg'ý1 soit mù,iýar deS CheVhUl,, par la VapeUr, par Ilélec- other., source of «ergy, 1 w1ille on the way to, anYou tonte 4utre force motrice Ior»qWll ge rend à un Weil " ambulauces réopoiit4-ng to a C-911, i $hallalngi que toûté ambIulanee ràpoudtM A un'appéli: ificht'of 'way in, upon and throûgh ail of the ÉtrEýetJE4,,-jý droit de passage d"e, sur et à treeeirs, les, rues, tuelleo,. boulevard», avenuAs, htghwa", tbSoughWéo andet la de la dt6 deces pu ý , Mont' Places of tlie'jCity of Uantre-al, la I)rëféilelwe aUd toi'à îî% l'dxc[lU1ofý de tbutë ýw1tre 'voiture.. chu4on. of every other.
èntm-ve rolontatremeat:" The drtver of 4n-y -velJcle Whô @hall vèlnntarUlýOÜ eU fAlu4t eWenler ielle, Voitur«, la libre rmqmng or Operation of any Mwh vehkle et theOIR le libre niouveu»mt d'un tel véhkiýledu dé-' àtttnëllt, Whue engaged ln goquig te a fire or Yéàt &0 In COIW106 se, M46lit ýA e, 14cenýUe,, oa'dune' ce reepopxltag to a ý caU, %ban be liable to a e t12ço r po im a»o1ý, ostýPaMWed'ýme amende ing forty-dollazs, with or without c(Mtà d'pas 4UAraiite'ptutten, aven *là "P-9, fraje, et, à P&YMent 10 imprisoninerit fer not nm-e.'4meet, d"Un eï9primýl , eut Wei tban two tri"t de 

cédant pas > , . ýgýofthýý4a èî viaoýia, ebae
La lormulë No 1,del la loi U VicI Diftcêd by tue Ualewing.

to0a *sý,pftre, U,

f
M1Ný ý 1>&Ný VARTICLE BS in article'el

14eýýà"t -411 e» 4c&«ýsn ou w" OOMMÎ88aîre "08th, of Mayor or aldermau or com:raléchév'la, ois çommi6111 ýüer4 ýJ elà beil n4Sod, üàyor or ald
ônèrl as flie ýcwè May be, 01 the etyýSa,9aJe*éý le roi 000 V k, 1ý'Sw'ew (or'Autrýu), ttràt i ww bee fiathfu

oa*xwmum eielda, , gianèe -to His majooty mng Offlp, V (or tu r;I et ï4ure-de, plu& que l P rëitkeh-al Jh4è1eMýmtý et au hoirs a" Met ý U ina) 044ffl>, les, = et,, Swear tw L wilI
büst of

àýý,6ë ïýkëê ÎÏ-the lý4"ÇO th
Ooý''heb, =

itre a, Mt 'e
l'ôt,

se: 1.Z,

el

1Nýug, Ai,
4.1elté doý téélàrmi ide

NO,
ÎI

21
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eUn échevinpour le quartier. de la man fer the said'waXd now abOut tO be held for the
waxd of the City of Montreal.

quoi, nous avons signé, A Montréal, ce lu witness whereof, we have signed at Mentreai, tble
19 day of 19

Qualification
occÜpation Qualité donnant le Résidence Nanies. Occupation. (Givingtheelectoral Address.

cens électoral franchise.)

leZ dits. électeurs en présence- de Sigeà by the said elector, in pres,,c, of

dit n 1 ommé dans le bulletin de présen- I, the said nominated in the foregoing nomIna-

2", ccYnsene à cette -présentation. tion-paper, hereby consent to.-sueli nomination.

quoi j'ai signéý'à Montréal, ce jour witReE3's çiy hand ait Mentreal, this day of 19,
19 Signed by the said ......... in presence of

Par lé:dit en présence de 4.

(signaure) .... ........ . ....
(Signature) ........

C

4fté, candidat à la présente é1wection, déclare Bo- Il the underaigned, candidate at the pres-,

que: Je sais lire couramment et écrire lisible- ent election, do solemn1y declare that 1 can read fluentjy,

lel fais .cette déclaratlon solennelle la- and wTlte lëgibly, and 1 make this solomn declaràtion coua-

vraie-et sachant qu'elle a la môme force cientioualy believing the sam - to be tme anit knowing that

Q t que ai. elle était -taite fous serment sous it le of sàMe force and effect as If, made under oath, aO

01 de la preuve en Canada«I by. virtueet the C-ad Evidence A4 ffl .

Declared before me

&04ut mot this

jour de day of
19. (Signature)

(949natureYe ....... ...... ........

iýetIoù, ý52 de' la 1*1 3 »àýuw,4 lftI, chapitre 62; 48. Section 52 of the. ae'18 Edw »ýrd ýR1 chapter 62. .éa

Par lès 1019 4 Edouard VII, chapitre 49, amended by'thoaçtâ 4 Edwur4 VII, c4pter 49, geictiôm

M 5 Edouard VIJ, chapitre 40, section 1,, 25 and 26; e Edward VII, chapter 40, section 1;'6 Edwàrd

tiL ehapitre 4t seotieù 1; 7.ffleluÀrd VII, éba- VM ch9pter 41, section 1, 7 -Pde«Td VII, cimpter îg,,,sed><

on' 4% 8 Rdkuarcl VII, chàritré 95, section$ t1on , 9 l' 9 Edward VIT, eh;lpteT 85, eections -20 and. 21, anýd
.9, ndoua vil ehapitre. 84 sectIcns 27 ëf 29, est 9 EdUard VII, ehapter 81, i48etIomýs 27 agd 28, le

en Ï Insérant Éprée le -premier alinéa amended, ý by ineerting after the ý hroi .clause- of iknbmpatw

e du Paragraphe 1,5 les: allnéae suivantel- gmpIL e of parûgraph 15 the

dèvraDayer, en sus de la.mgitié du coût de VOX- .,('ýTlie City shaif Day, la addition to one half of the coot
la riie Sainte-Antôliie d#puis la rue Guy ôt the ejýproprl&tjoj1 et St Antoine et., from Guý etr-alet to .

ýlltôrd, uns huit: -Irillfovd street, aeum of tMrty-two thou8aud elkht lmndred:,..,

dbuze piastres et 'Fine-11ffld Centius, twe-4ty-nine cents, representiôg
des Indemnités qui ont été accordées ýà ý c4r- oile-hiiff o t" 1n4owlaittem -&Wardéd to *eLtain proprietor là

qui avaient',construit, en dehorel de la l1ý who L"d bofit, outmi4o 6f the h0miologelted Ilhe und ôhugqa>,
et qui oât à là ý charge des ,provMéWreàk dés ble to the owners of ree éztate situated on the Nort]ý ý, a"..
da iCItA nord et, dÜ côte sud de la 44toruo South -side of said strbét betweec Guy ntreet and FLltoM

Iet ýla =e Fuiford,
-en tÉ%aùt wn rôle de'répartttloil The City 1»,ûùltýilèriý@d l-à,w4wng Ite 4portionment r6il

riâtioni à prendre xzmipo fr6nt la t&rade,
Èur,-Ie bQuýure Rkhmonà fer the fflid ýtp ýtee " front6ge the face

L , of taklàgau lleL Drl Gray's ProPertY
lé ýcffl de le maliÈon du dit, Dr GrAY ýp14e

ler et le secon élis para-,
iýy replaelugthe fint m4 o«ônd par"raph of the sec.

-tign 25 by the follow»4.
àfi-v&r& depuis Taý,»Ëue Laurier Jw@qu'à la

eu com -issairèg. ý en expjcý- -VIdebfti9ý01,RIVArd eýd en le tp Là
aA,!ýoat ffý6 pe m n lAurler Wv la 'A

moKclbrb atiýet at'tlw lcoft fIxoa by, tbo expropriatlou
IWM-Orm. , The elott of thla bdý'

tion 6era'ý Payable rà*rtté ýâr lea
imut, ou 10aeeant l* deux by the propriAtors of reaJ estate sItuatA*ýý

etla rue along t,ýbe,'two sidM,-ut £Uvýard street betweon Luuri
nue, la Étreet a»q ule other h If

,»Ul ka p 'A &t ffl-a 4rhe we 1)làyàblè by the fflprietSf as ttbo el
ýâprèî lmogxtl<)t du = de w,ý

C'am ýý6utebuuong 01% taxes Pourront a006isment 1,011, nerertheffl wMach oonw
ý&au avec be pu*b>e and

0ilm 107 rb4ý,dè' i&)àiýubëz IïQ'temst »mi 1ký oity
r»ll ý jew.

Y:

z
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50. La section 29 de la loi 9 Edouard Vil, chapitre 81, 50. Section 29 of the, act 9 Edward VII, chapterýest amendé en ajoutant au commencement du deuxième pa- a-ended by adding the following at thýe beginniug Qragraphe les mots suivants: "Sans préjudice des dits droits second pàragrapb-.d'expropriation, et comme moyen alternatif, et pour éviter "Without projudiee to, the said right týo expropria.la, nécessité de ladite expropriation."
an alternative method and to avoid the necessItY
sald expropriation.

51. La cité de Montréal payera à chacun des recorders
des villes de Bordeaux, de Notre-Dame de Gràces et de la .51. The City of Montreai shall pay to each of the_Longue-Pointe, aussitôt après leur annexion respective, sur corders of the towns of Bordeaux, Notre-Dame de 0 ý,résignation de leurs charges conformément à la loi, une and Longue-Plointe, Immediately after their respectivesomme 

de quatre 
mille 

piastres 
pour 

indemnité 

unique 
et 

nexation, 
on their 

resigning 
their 

office 
ac

complète comme recorder de chacune de ces municipalités, an amount of four thousand dollars as the soie &ùdý
Indemnity as recorder of each oof ssuchh muu ici alities-

52ý Le conseil est autorisé à nommer une commission ý52. The Council ls authorized to appoint a spécial -spéciale pour s'occuper de la refonte complète de la charte et mittee to make a complete revision of the charter ae44,,des règlements. 
laws.

Les personnes faisant partie de cette commission peuvent Thé persons forming part of such committee MaYêtre choisies en dehors du'conselI. sen from outside of the Couneil.
Le traitemeRt des membres de cette commission est f ixé The salary of the members of such committeepar le conseil. fixed by the Couneil.

53, The Couneil may contribute to the expellseg58. Le conseil peut centribuer aux dépenses d'une corn- committee appointed to make Inquiries ln connemleslon d'étude pour l'établissement d'une commission mé- the establishment of a Metropolitan Parks Commiz.tropolitaine de parcs.
64. Le Contrat Intervenu entre fa cité et la compagnie du 54. The contract between the City and the CaEA4,chemin -de fer Canadien du Pacifique, lé 6 aoiftt 1909', devant cifie Railway Company on the 6th August 1909,.Robert A. Dunten, notaire, et le contrat lnterveitu entre les Robert A. Dunton, notary, and the contract bet'weýmêmes Parties et devant le même notaire, lé SO mars 19n, same parties before the same notary, on the 30thsont ratifiés et confirmés, et'les Parties contractantes sont e contractill1910, are ratIfied and confirmed and tb& contractillaétarisées à en remp]iý et exécuter les conditions et à faire 

Ve
ties are authorized to fulfill and carry out thé C-OntoUt ce qui est 116c»Ezaire Pour leurdonner efMt. thereof and to do all what inay be nece8sary to 91
to such contracts.55, Le dontrat passé entre la cité de Montréal et "The La-thineJaoques-Cartier and Maisonneuve Railway Co.", le 29 55. The contract between the City of Montréal enjanvier 190, devant Robert A. -Duntoil, notaire, est ratIflé Lachine, Jacqueeýa-rtler and Maisonneuve Ratl*"Y'et colif 1 rIn 6, et les parues, contractantes sont. atktorieém à en pany, dated 29th Jannary 1910, before Robert A -Vdremplir et exécuter les eclidition.j.et à faire tout ce 1111 est
notary le ratified ab.d,éonfirmed and the contractJug,116cessalrepour.Y donner effet, mais la côMpWule ne pourra ties ýýe authorIzed to'fulfill and carry out the, 9,Dlldlvonstruire des traverses à niveau que sur les rues Ibervilleet HAvre avec l'approbatioi! de là commission des, Services thoreof and to do ail that mav be necessary to givee'Utilit,&s Publiques, et aux cohdltiÔtiÉ que Celle-ci jugera to such contract, but the coinpany shali maker leVel 'biconvenable. ings only on IberviLle aud Harbour streets and ýOt
aPProval of the Publie Utilities Commission and OnLa ratification dudit contrat nW sera pas; cong1dérè comme conditions as It may deem. advisable.'d le truédudIt chemIn de fer oulimitant ýceche- Nothing lu thls section shall apply to anyy landemin au tracé démontré dans le plan annex6 itudit acte, mais b -streéte or P,Y PriYaté Indivi4ials and known- asledit, cbûmin de fér sera sujet pour son trace &= dfiapesl-. streeis.on Plan -vihich are reetered, bpt are 1'6t,,,tiàtià de la loi relative aux.chemins de fer de cette blýOvlnce. as sýclî by th Clty of Montreal,Rien de ce qui est contenu dans cette sectionne d»Vm Thé, ratification, of, the said contract, shall UOt b, edes teraIns qui sont la pxopriété de part1cuý trned as deterýn1n1ng the loeailon of the saldiioý*, et qui' sont établis et désignés comme 4f*.,rnes ou Dar- of 11miting tlie.,sameto the route shown on the Ptles de rtýffl_ sur ddWz'pjane enregistrés, malsqui -ne sont pas nexed to sald deed, but the. said râllwà;y shall asficceptëa qemme tels imr la cité, its ziild route be subject -to.all the prdviisieuB oftin ýO ranways ln this provInce

i,& cité ett ýautorlsk à empruntoe Ùne somme n1exý
56ý The City Is authorized t6 bbrrow au amouptcMant p" cinq millions de piastres ibur établir un système m Ilion doliarsfor the purpose ofý!3J81ý4M'tltratton de l'eau D.àurarnéilorer et Ëgraudir encore l'a-quodue et aucàeuter son approrisionnemènt d'eaui'pour les a. sYstBln for filtertug the water, for imiproving

betôttig de la ville en géndrai et pour wuttrutËe des égouts fqrthér enlarKing the waterworks and inerea»Wgof 1wat:ýr for the City's nées geeolwténig. nêraHy and for
ing collecting Mewers,emprunt sera effectué -par 1 Dsion de dêbentures, Such leau eall'be effeted by the lu-de of dOObligations on rentes ttimrites., payaWë,ý dans une période de bonds or Ingc0hed stock. payable. within a, 9«10tempeý n'excédant p" quarante ans dp leur Élatèj à un taux uwre than forty years fý,om.tb,-ir date, at.a, Pattîîgtérêt elexe6dant pas Awdm pourSnt par -an, et sera ra- our ýqer cent per a= .um «Dr$Èt Dot eXCeoldingL f dýtheté ati'moyen d'im' fonds d'amortlgument- mdft mPate 01

ýant pour 
aNe 1

iè*ýhourser, le tawtal 'à l'expiration du dtt "terme. Cet ëm- D'r à ueh period. Stimr iý1ý at the eXpiratt4ýù Or g 1 r-hbartle de laýdettA fon la çité.5411, not torm, part of tble ClWs, colneolidated, debt.t*ýPffl4it 31e t4 emprtmt devra exclusive- The procoeds ot ýÏuch loan ehait be employedýment pour lë» tu Indiquoee qui.sera:. fOr the purposes indicated Ln the. py-law to be 8ýeté à Cet effet PàxL leý eoneeil de la cité et être iùisde côté su1chpurpý»ý byý the, Cýfýv CýQunclI; ý Jtý shall bepu; le blié et ne eera en AucMJý,tem»s dieponi. asurer shail ut noý titne 150le =M' f1b any other pui-pose.

Néthing lù til* wc ïts 9châilea 0Tî 7 Je Vr4ý,ente r1s1ýî' ceduý1eý m'.rg' 1nteipréfgý c»nÏmeý d6rc4ëÏnt " aiicüiae manière aux tracts, privilégee or frýinëfilses exiÉtlbg or aC4dribits,.watrats., prIV-Ilègee bufM»ehiseài ýeXstaut ou acquis VlôtW'tà thé 30th Aptil 1910,' tior shâll be:uàê4 fÀýavant le 20 av r il, ICIC'-Jll ne 401M *Wrýir l," interpréter. thein.

ta vy.égénie lot mt.e;rà ionrW Pa "ne- This > 14:,fêtec 1611tidà.

e
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riillIlISSION SPECIALE D'ENQUETE CONS- SPECIAL INVESTIGATION COMMITTEE CONS.,
TABLE ELZEAR PELLETIER TABLE ELZEAR PELLETIER

00mPte rendu de l'".semblée du 9 Juin. Report of meeting held the 9th June

'présents: MM. les échevins Boyd, président, Carter, Present: Ald. Boyd, chairman, Car-ter, Brodeur, Reother,
, Itesther, Prud'homme, Mayrand. Pruýd'homme and Mayrand.

de la dernière assemblée sont lues et ap- The minutes of the last meeting were read and confirin-
ed.

1ýes Comptes de M. Marcel Gabard et, E. W. Bush, Submitted accounts from Mr. Marcel Gabard and B..
es, s'élevant dans le cas du premier à $112.00 et Bush, stenographer's, amountIng, ln the first case, te $112

ee3 du deuxième à $20.66, pour traniscription des and in the second case, to $20.66 for the transcription 6t:
des témoins dans la présente enquête. depositions ln the present Investigation.

ayant été vérifiés et certifiés par le secré- The sald accounts having been verified by the secretary
1ýcomm1ssIon, Il est of the Committee, It was

recommander que lesdits conïptes soient Resoived:, Te recommend that they be paid.
Hon. P. B. Leblanc attorney for constable Pelletier, thçÜ>'.iieblanc, procureur du constable Pelletier, addressed the Comýmittee ln favor of bis client.41*8 la parole à la Commission en faveur de son
Mr. Leblanc having ended bis remarks,

lanc ayant terminé ses remarques, Ain, Brodeur
"111 Brodeur ifoved: That the Committee deliberate with closeddoors.

Que la Commission délibère à huis clos. The Committee.divided on said motion:
selon se partaga sur ladite proposition.

les 6ehevinf Cart-,r, Brodeur et Boyd-3. Yew: Ald. Carter, Brodeur and Boy4-3.
les échevins Resther, Prud'hom-ineet M Nays: Ald. Resther, Prud'homme and'Mayrand-3.

'elle Ut liégativée. So it passed in the negative.
Ain, %mesther t enl'échevin Reather

Attendu que le eonst&bIe>ý Pelletier a été impru-, àffflwd: Whereas constable Pelletier was imprudent in
fta conduite lors de la dernière lutte municipale his behavior -during the recent, municipal election in St-!
aPtiste; Jean-Baptiste ward;

a peut-être été engagé dam cette vole- par Wher6as he was perhaps induned to act as he did byes importants, dont Il a subi l'influence; persons holding high positions, whose influence waB
4q Plus, qu'aucun Intérêt n'a été lésé par son ln- brought te bear upon him;
4àMs ela lutte municipale dans le quartier bt-te; Whoreas, furthermore, that no interest was .wronged by

bis intervention ln the municipal élection ln StJean-BaiýJ011tre, que le Conseil de Ville, en donnant tiste ward;clviques. le droit de voter,, n'a pas prescrit
dont ils devaient exercer cedroit; Whereas, beaides, that the City Coûneil, while givigg the,
lUeOiü 1 Que, tout en blàmýomt -le coustable. Pel- civie employeles the right to vote, did not, prescribe. -the

la conduite qWil a tenu dans cette circonstance, manner in which they were to exercise such rlg4t;
Rion -est d'opinion que cette erreur de juge- Be it R«ôlvett. That, , whi-le blaming constable, Pelletigr

Du entralner sa destitution, et que rap- for his bahaviour underthe circumstances, the Coqnmfttee
ýa4,ConseII rewmmandant que le, constable la or opinion that this iiýror of judgment should.not entait

tIDue à fairepartle du corps de Police, pourvu ilis diszUssal, and that a report be made to Coun)CI recom-
P(91ce n'ait aucune raison pour ne pas le meuding.that constable Pelletier continue to forra part

ý,4011 se"Ice et que cette Commission recom- the Police brigade provided the cWef of, Police haâ %na rea,,ý
Il 801t 0MOIM6 que tOU0 Id$ employés son for not reinstating him, and that the CommIttee recom-
élections municipalesdevront exercer mend that In t 1 he futureý aýfi employeei authorized to -voté

ý4,s_«1M9e sans faire de cabale on de démar- at municipal élections, be held to exercise their rIght t6
les Secteurs à voter en, faveur dýun eau- vote without maldng any, canvassIng- or taking any stops

-- " -- autre et isans prendre de part ac- te induce the electors, to vote In favor of a candidate lire-
ns iet ce, sous peiné -de destitution. fera ' blY to another, and without taldng any active part ln.

the: elections, under pain of dismissal.
laoyd, Propose eu And à debete arising, zAldBoyd moved in.

Que, cette Commision est d'opinion qu'il a Amendment- That this Committee were of opiniontil4t
$atîsfactioný que les faite r -eproclrés au, coUs- it has béen established to theïr 8atlofaction, that the chtw. "3justifiaient doa suspension comme membre ges laîd against coustable Pelletier juztifipd bis iuspètiàlôà

P04de; ý et en conséquence, -que' rapport' soit as membérof the Police brigadej and, therefareýthat
queicette 'Blispeniiou $Olt port 4 made. to Couneilreconymen4lng that the suI4ue ledit Pelletier solt remercié de ses servi- pension be confirmed an-d that the said fflffler be,droit. mlsàed by the. proper authority.

14bet eedgage
further.debate. àriàines Risther -et Érüd-hommeý d'«ai-Emt' qu i

me, reuiýr: ayaidt 'des ýendézvôus ýa#4reà, Ald. itèather àZd PràWÈomýme ststed, àùý
t remettre. on acýount of buoineà which gould.not IM



MMI7?
vI,

1ý TT" »F- MPNIr

ýÈrt, un iâm wengageant, And a furtherdebate arisIng,
Vamendement de M. 1'èchevïý Boyd étant M'Io aux -voix, Aïd. BoySs amendinent. being put,

The Committee di-vided:
Pour. Carter., Brodeur,, -cyck-1 Yeag. Carter, BrodeurB
Vontreý Mayrand-1. NaYs.: Mayrand-1.
Alnsi il est adopté et Il est It was carrIed and

RegotvedI Accorýdingly.
Adjourned. .2

i-ULES RMP
ut. Greffier de ýa Cité. Asst. aiqt.:.

CUMISSION SPECIALP,,D)ONQIJÉTE t, CONS- SPECIAL INVESTIGATION COM M E
TABLE PELLETIER TABLE PELLETIER

(ý&mpte rendu de l'a8sembMe du 13 juin Report of meeting held the 13th of ju'W
0t's. x3t lm éche*llle' Beyd, président, Car-

sont prmê Présent, Àk. B*yd, cÉairman, Carter, War&jër, ward, Resther.- BrodèüT, et FnWboýumel Brodeur and PruShomme.
Mieutes -de là ciýiière sesigýee saut ý1ue» et approu- The minutes et the âagt meeting w ore 1read aDd.ý

TA ra .vW r The repýrt draited ace'ordlng. to-the regoli
régofflon adoptée à the last meeti 'h.dernière eance ýeKt BOuMit et litt ldi'«Ît rappW e#t, en- port ng was submitted and rea&

Salt* affirmé et' signé -d signed during Ç e -
parla majorité des was th6n awroved of an il

meMbres de la Commte8lot, IL bYthé Majorlty of the memberà of the CoininlttO»q
Brodeur et Ward, AM. Boyit Carter, Brodeur and Ward.

Ùt rapport de la Xý1noi!té b"6 sur la Probeaition fàué à A repenfrom the minbrity based upon. the
la 4'erni-bre séancë par Mý. âlerfi ÉCU- at the last Meeting by Aïd. Aesther 'Was tle fîÇe rapp«t ý est Blirm, gëiLucé, t«.na1@ý, pàrý mm, le&, écho. Thé said report wa9.ýsigned during the ttF

R»gther and Prud'homme.'

And the Comtàltteo.adjoi4r4d,ý

à

A"t. 0týý#ke 4zý -là oùe.

My nolwxcm,
M- A

X,.%Xliene fflittkie m«tix# he;d au the.

Y' iOý'«O=eÙr le, I'hoàorab" J j uerin Doon- -4n.1. Y., OÙ'4W la pvk)deý1iw ehotr.:

S=tlee"éutz', MýL les éebevtpg IL,-.A. Lapointe, N, U- Presen t ýAjd.ý L. àýý, Laposnte, M Lawntê'

rtér, U. 0'ConXel1,ý ward, 14obt*ZOU, carter; lamoureUX;,

ra Blriýyd, oa4vin" beau,, QgMwvü, ý moeabâx4
Tétreau, cië, M&Yrand, T'areôt, â»d,

ýXeÈýS& 'Àlûey,'Dùpuis, Luchapelle, and

the' last iù*a delti4re 0&ýnce est à g Wére remdý1

8,1,0Tc

Le deinanàant la for leaye Io opeA
r' *dm-)

Co.- ýaU si

ýjpýw1ýr Co,' mel2a- n,ý4ht, 1jeat à Poý,«
Vlllej legal, ýriK4àinxw agtiinst thi

rtet>r"4 lÉethe Boskki or

»ewmtim for, tjx, erý1,4 
cAtMeil for c»urtiýilïýg

FerÉaeture, e
tr, ,A44 U1ý11= 0e

d!ený, goûftût t4
t 1 a id e

;Tî=fî4î, _Â04 "I'M
2,1 C*w 1ý

I LVt e



-IlrPostio deM. 'écevi L.A. APONTE ap On motion of Ald.; L. A. L&POINTE], seconded 'by 414.
Per . l'chevn nELAIR, ilestLECLAIRE, is a

e4ÏÎ': ue 'aoct en chef soit autorisé à envoyer un Rolved: That the Chief City Attorney be authized t9
1 sntnt 'ttwaausujt e a dte demande, afin de -- end a reprsýsentatlve te Ottawa lin connection with sal4 ap-

tege lesintrêtsde a Vile.pliçation, in order to iprotect the initerests of the City.
f4hv n OT il estVllG~JET m On motion of Aid. CLEMENT, seconded by Aid. TUR-

$COT, ~COT, it ws
'uleCommisaires soient priés de donner à

l'scmandes pour le charbon anthracite dont on Reolved: TIhat the Board of Commeisioners be rouet
bsipor lcauffage des divers édifices et bâti- ed to give the orders for the Anthracite ceai requirefo

4$~~ ~ 1%pr e t l cité, tels que hôtels de ville, postes the hetg of the varleus buildings belonginig te theCiy
',Plie e d popirs banspubic, ec. ax marchands such as te City Halls, tire and police stationspbi

'taronfasat affirs dnles qutiIers où sent res- bhs etc. te the coldealers carrying on business i h
'ýni11 stustels édifices on bâtients. wards in wb11* such bu igs are repectly itutd

Propositio deM.l'chevin CLEMENT, a~ppuyé par S.O otion of Ald. CLEET seode y Ald. T

()'U: Qu l Rgl 4 des Rèle du Conseil soit sus- Rsolved: Tjit Rul 64 o the Rules of Coun - il besus-
*e e qe a éslutio o pté, le lndi, 21 février pended. andl that teresoe in adopted on on4day, 21t

Pouvoan àla omnaie d'ue Coxmision Sp>ô- F~ebruary 191, appitn au Spcial Commnittee to evs
DÇUrlaréisondes rèlmnsconcernant la cons- the builin by-lw bc rpal and annlled

pro~~1 nwl n 4h!,o deoe M.léhe i LE E T pp y ar4 a
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15.-Du Bureau des Commissaires, pour adjuger des con- 15.-From Board of Commissioners, to award contr
trats pour laý fourniture des huiles. for the supply of oils.

16.-Du Bureaudes Commissaires, pour adjuger un con, 16-From Board of Commissioners, to' award the
trat pour la fourniture de Ciment ArtificieIde Portland. tract for the supply of Artificial Portland Cement.

17.-Du Bureau des Commissaires, pour adjuger un con-
trat pour la fourniture de briques. 17.-From Board of Con-Lmissioners, to award the coin)

18.-Du Bureau des Commissaires, pour adjuger un coný for the supply of bricks.

trat pour la fourniture de divers matériaux, 18.-From Board of Commissioners, to award colIt
19.-Du Bureau des Commissaires, pour adjuger à la "Ca- for sundry materials.

nada Iron Corporation, Limited", un contrat pour la four- 19.-From Board of Commissioneds, to award cent
niture de tuyaux à eau. for water pipes to the Canada Iron Corporation Limite

20.-Du Bureau des Commissaires, pour adjuger à la 20.-From Board of Commissioners, to award Con"Stanton Iron Works Company", un contrat pour la ýourni- for watez- pipes to the Stanton Iron Works CompanY.ture de tuyaux à eau.

21.-Du Bureau des Commissaires, pour adjuger à M. Ro- 21.-From Board of 'Commissioners, to award col,

bert McLaren & Co., un contrat pour la fourniture de for wtaer pipes to Robert -McLaren,

ýuyaux à eau, 22.-From Board of Commissioners,- to award coTIt

22.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'adjuger à to L. Giguère & Co. for the construction of a sewer in
1 levard St. Lawrence.MM. L. Giguère & Cie, un contrat pour la construction d'un

égout -dans le boulevard Saint-Laurent. 22.-Frorn Board of Commissioners, to award
-ke23.-Du Bureau des Commiseaires, à l'effet d'adjuger à for the construction of the third section of SherbroOUe

M. M. Dineenun contrat pour la construction de la troisième auxiliary sewer to Mr. M. Dineen.
section de l'égout auxiliaire de la rue Sherbrooke. 24-Froin Board of Commissioners, to award colltr

2L-Du Bureau des Commissaires, pour adjuger à M. C. for sewer in Labelle street to Mr. C. Beaulieu.
Beaulieu, un contrat pour la construction de l'égout de la 25.-From Board of Commissioners, to accept therue Labelle. 1 of Mr. L. A Lavallée for the cession of a piece of lalnd

25.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'accepter l'of- Mentana street.
fre de M. L..A. Lavallée de la cession d'un terrain sur la
rue Mentana. 26.-From Board of Com-rnissioners, to order the

26.-Du Bureau des'Coimmssaires, pour donner ordre à real Water & Power Co. to lay a main in Papineau aYe

la "Montreal Water and Power Company", de poser une con- 27.-From Board of Commissioners, for an appropria
dulte mattresse dans l'avenue Papineau. of $50 to senýd delegates to the Convention of the Q

27.-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit Sanitary Services.
de $50 pour envoyer des délégués à la Convention des Servi- 28.-Froin Board of Commissioners, to take proce
0esSanitaires de Québec. against certain persons, re Inidustrial Schools, etc.

i8.ý--Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'instituer 0',
29.-Frorn Board of Commissioners, to. pay certain"des Procédures contre certaines personnes re Ecoles Indus-

trIelleo, etc. counts In the Fire Departinent. amounting to $491-65ý

29.-DU Bureau des Commissaires, à l'effet de payer cer- 30.-From Board of'Commissioners, for an apprOPrIe
taitis comptes du Service des Incendies, au montant de of $1,500 to provide music in the public paxks.

31-Frorn Board of Commisioners, to substItute
30.-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit Louis St. to Préfontaine St. re permanent pavements-

de $1,600 pour faire de'la musique dans les pare publics,
31-DU Bureau des Commissaires, pour substituer la rue 32-From Board of Commision2rs, for, an appropri

Saint-Louis à la rue Préfontaine re pavages permanents. of $1,200 re partial municipal electIon.
ri33-From Board of Commissioners for an apprcl?-U-Du Bureau des commissaires demandant un crédit YTIde $1,200 re élection municipale partielle. of $150 to seud Chief Tremblay to coývention at S

M-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit On motion of Ald. n A. LAPOINTE, seconded by
de MO. Pour-envoyer le chef Tremblay à, une convention à ROBINSON, it was

Resolved: That said reports be received and adOpt
Sur proposition de M. l'échevin L. A. LAPOINTE, ap-

pUy4 par M. l'échevin ROBINSON, il ýest Il.-From Board of Commissioners, concurring In

Béirolu: Que les dits rapports port of the SpeciaI Committee on Receptions for al'
soient reçue et adoptés. priation of $1,000.

34.-+ýDu Bureau des Commissaires, souscrivant au rap-
'PPrt de la Commission Spéciale C18 Réception, qui demande On motloil of Ald. L. A. LAPOINTE, sec
un crédit de $1,000ý DANDURAND, It was

Sur Dro'P(%itlon de M. rééhevi L. X LAPOINTID, ap- Resotveti: That said reports be recelved and a-dDP,
PUY6 par M. -j'échevin DANDURA'ND, il est 35.-From Board of Commisioners, te allow

Ré$Olv,* Que lesdits rapports soient reçuýs et adoptés. Cartier to erecta steam engine.
25,-Du Bureau des Commissaires, à, l'effet de permettre On motion of Ald. I, A, LÀPOIIiTE, sécondedà M. LOUIS Sanscartier -d'installer une machine à vapeur. LETOURNEAU, k Was1 Sur proposition de M.ý l'échevin L. A. LAPOIN'rE, ap- Resobýed:, That said report».Uyé par M. l'échevin LETOTJRNEAU, Il est bc recelved ýnd adop

36.-ý-From Board of Commissioners, for an app10ýQue le dit rapport soit reçu et adopté.
U Bureau du Commis«Ires, demandant un of $153,550 re grading of certain ýstreets,

de $Î53,550, re nivellement du rues. crédit on motion of Ald. CLEMENT, seconded by
Sur proposition de M. l'échevin CLEMENT, appuyé par CEAU, It was

X. l'échevin GARCE.AU, il'pIgt Resotved- That said report be recelved and adop
Résolu- Que ý le, dit ràPPOrt Soit reçu. et adopté. 37,-From, Board of Commissioners,- to correct Se,,

37.-DU. Bureau des Commimaires,.PQUr corriger un où- sight In a report of the 6th June -coneernlng the Pa,
bli danstin. rapport du 6 juill, concernant le pavage de la Rachel Street-
rue Raehel,

On motion of Aldý L. A. LAPOINTE, seconded
Sur Proposition de Mý réchevin L., A, LA._.. ap- LECLAIRE, It wu,ruyé par M. FécheviftýLECLAITWI il est
Résolu* Que le -dit rwppott soit reçu eý adopté. Re&olve-d. That.said, report be recelved and adnp,
g8.-Du Bureau des Commiàfflireg, demandant um,, -Frui, BGard Ùf aPPof $1,5,00 anent appeal. to pylvy Cýyù il Of hede si,500 au Sujet de "appel au conseil privé' danz une ncil of_ the.

cause de la Cltà va la Montreal Strffl,ý nà4'QýaY. City v» the Montreai Eftrget Fy. en.

Ê



'Su -popsitonde M. l'cevin L. A. LÂPOINTE, ap- on motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded lby Md..
arMléhevi PRUD'HOMME, il est PRUD)'HOMME, it was

Qu l dt rapport soit reçu et adopté. Reolvzed That said report~ be recetved anud adoptedt.

39-DUBuea des Commi ssaires, à l'effet de permettre 39.-From Board of Commissioners, to aI1ow A. I)esdlhè
Dshnsde vendre du bois de corde. nes te sèli ct>rd wood.

ýn popoitonde M. l'écevin L, A. LAPOINTE, ai>- On motion of Ald. L. A. LÂPOINTE, seconded by <blW.
-1ké arM.l'chvi TETREAU, il est TERÂU, it was

Q'1di aouort soit recu1 et adopté. Rsoiue: - -at said report be recelved and 0aioPtU
4a-elComission Spéciale re Cosae eetr, rconstable Pelletier,

n'ml3dnt uele ditfontionrnaire soit démi4s de ses comnigta si fiilb dismiss.

4ýb--D l irté de la dite Commission Spéciale re 40b.-Fromn !4inoity of Special Commlttee recosal
ý£ýntalePeleie rcomimandant qu le di cosal soi Pelletier, recmanig that the said constable be rein-

stated.

l'cevnBYD, appuyé par' M. l'échevin BRODEUR, Ald, BOYD movedl, secçonded by Ald. BR~ODEUR,
pr''P)S: Qe e itrapport. de la Commission soit adopté. Tha said repor~t of the Coiuttee be adopted.

inRETER 4 appuyé par M, l'échevin PRTJD'- M nu ~ l

ntQulerappr de la Minorité soit a.dopté. ai~ ~sai& 'pr h bloiy
An bte arsig, the vote beil a qken on sai red
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une proposition devrait être présentée pour exprimer la meeting, a motion should be made expressing the sYsympathie du Conseil à l'égard des personnes atteintes par of the Couneil to those who had suffered by the cataSla catastrophe de ce matin, savoir: la conflagration de l'6- of the morning, viz: the conflagration of thedu "zierDld" -de Montréal, Herald building;
Son Honneur ajoute ýqu'heureusement de semblables évé- His Worship added that it was fortunate that suChý','

nements se produisent rarement à Montréal, mais il regret- currences were rare in Montreal, but he regretted to ses tte de voir que tant de familles ont perdu ceux qui leur mauy families had lost those who were nearest and deÏ..étaient les plus proches et les plus chers et, par respect to them, and, out of respect it was but just that thepour ces familles, il serait convenable que le conseil remet cil should adjourn further 'consideration of the affairste à plus tard l'étude des affaires de la Ville. the -city.
ýSur proposition de M. l'échevin DANDURAND, appuyé On motion of Ald. DANDURAND, seconded by Ald.par M. l'échevin CARTER, Il est TER, it was
Résolu: Que les membres de ce Consell ont appris avec Resolved: That the members of this Couneil haVeun vit regref la catastrophe qui est survenue ce jour, et au ed with profound sorrow of the calamity which hascours de laquelle plusieurs citoyens. de Montréal ont perdu red to-day, whe .1reby a number of citizens of Montreal,:là vie et un grand nombre d'autres ont été grièvement bles- their death and a large ilumber of others were sOrIO10,Bée> Injured.
Que ce Conseil désire offrir ses sincères condoléanýces aux That this Council- begs to offer the expression of !tSIfamilles affligéesi et que, comme témoignage de respect cere sympathy with the aff licted families and, as a le -pour ces derniers, ce Conseil s'ajourne. of respect for the 1ýtter, that this Couneil do now adj0ýý,
Et le Conseil s'ajourne en conséquence, And the Couneil adjourned accordingly.

L.-O. DAVID, L,-O. DAVIM:
Greffier de la Cité. CityRENE BAUSLPT, RENE BAUSET,

Sous-Greffier de la Cité. Asstý City Cierk.

CONSEIL MUNICIPAL
CITY COUNCIL:

ASSIDMDwLEE SPECIALE DU CONSEIL DU 20 JUIN SPECIAL MMTING OF THE COUNCJL OF 20th

ORDRE Du joun.
OUER OF TIIE DAY,

MOTIO ' N.
COMPIéter l'élargisaement des rues 'W w'idening of GuyG Pour d 1. ard, TO complete the and 39...UY et 8 la Montagne. (28 février.) tain streets. (28th February.)

BY-LAWS.
Ire, ÏM 1 e et sme lectures d'un règlement amendant 2. lst, 2nd and ard reeding of a by-law to amena'le règlen2ent No 304 re Inspection des al1-ý law No. 304 re inspection of food. (14tIlmezits. ;(14 févrierý) ý.Lalüottraux).

ruary.) (Lamoureux.).3. 2me et Sme. lectures d'un règlement à lýeffet de nom- -law to appomer Une Commigalon des services électriques 3ý 2nd and 3rd readIng of a by Int au
trie Service Commission. ýjlst FebrWi((el 'février.) (L.. &, UpQlnte). (jinplimé.)

.4. lm 2me et-sme lectures ýd'un règlement c' ' 3difiant (L A. La-pointe.) (Printed.)
les règlements re taxes (21 février). lst, 2nd and Srd reading of a by-law to c0d1fy ý

laws re taxes, (21st'February.)Lapointe.)
eme et SMe lectures dii règlement amendant le (L. A. Lapointe.)

règlement concernant ]eÉ.édifïffl dans le quar- S. 2nd and 3rd reading of a by-law re bulldintier Mént-Royàl (21 'félirier.) (Prud'homme.) Mount Royal ward. (21st February,),(Imprimé.) homme.) (Printed.)
-6. Ire; 2me et 3me lectures d'un règlement amendant 6. Ist, 2nd and Srd reading of a by-law to a01éndý

les règlements Nos. 49 et 862 >re voùtes. laws Nos. 49 and 862 re vault(21 fét"cr-ý (Rob1nzoný) ruary.) (Robinson.)ý7.' Ire. 2me et Sme lectures d'un règlement amendant 7. lot,: 2à4 and Srd reading of a by-,Ia* tü R11DOU4
le règlement No. 270 concerùant la VoIrW laW Nô, 270 re, streets. '(21st FebruaiY-Y.,(21 février.) (Dandurand.y (Dandurand.)

2me et, Siiie, lectures d'un règlement amendant le 9ý 2nd and Srd reading of a by-law to aimerèglement No. 339 re édifices sur la rue Ste. No. 339 re buildings on St CatherineCatheMné (21 fëWrier,) (Mayrand.) t February.) (Mayrand.)'irej, ý1ùe et sine lectures d'un règlement Êe inspec- 9ý lst, 2nd and 3rd reading of a by-làw ret1on des dents des énýfàzîto .,(21 février.) 01 teeth of chtidren. (21fft FebruarY.)(Dubeau.) 
(Dubeau)ID, 2me et ýme lectures, d)lxi. règlemènt amendant 10. let, 2nd and Srd reýàlng of a by-law to .atule règlement 21-0 re Cie des tramways. law No 219 re M. S. Ry. Co. (21et Fet"(21 fývr1er,.) (Tétrëau,)

11. Ireý 2mü etl2MO leetures eun rýglûW amendant Il.: Ist, 2nd and 2rd reading of a by-law to 9WOlé rýýglement ýNý'o 145 c bo1l0r9ýcrii-certant les chau- law No., 145 concerning :steara1,évrier.) (,Rpy4.) (1Wyd.)Y2. 1'0, 2È1eý et 2me 12cturesd'un, règlement amendant 12. lot, 2nd naid &rd ýàdJn e
g of a bY-Iaw to XMele règlement No. 210 re Cie deà..tramways. law NO .40 re M. 19. R. Co. (28th(28

À.Vlg DE MOTIO.V2. 
ICES. 6p jfôeioxi

13, Mayrand.-Pour annexer le 1È, Me -Au'rand- To ýazftexth@ Village of Suultcollet, (7 mars.) (7th X«chý):,ý

idtJ
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aYranâ.-Pour annexer la ville de Verdun. 14. Mayrand.-To annex the Town of Verdun. (7th
(7 mars.) March.)

U4fýYrand.-Pour annexer la ville Emard. (7 mars.) 15. Mayrand.-To annex Ville Emard. (7th March.)

',MIIYra'nd.-Pour annexer la ville de Notre-Dame des 16. Mayrand.-To aiinex the Town of Notre-Dame des

3 1 Neiges Ouest (7 mars.) 
Neiges West. (7th March.)

,(4yrand.-pour annexer la ville de St-Laureilt. 17. Mayrand.-To annex the Town of St. Laurent (7th
(7 mars.) March.)

4(ayrand.- Pour annexer le village de Rosemont. 18. Mayfand.-To annex the Village of Rosemont.
(7 wwrs.) (7th March.)

ayrQnd.-Pour annexer le village de Cartierville. 19. Mayrand.-To annex the Village of Cartierville.

'(7 mars.) 
(7th March.)

*eàther.-Pour laisser au gouvernement provincial 20. Resther.-To leave with the Provincial Gavernment
'l' le soin de réglementer les établissements où the question of regulating establishments

Sont vendues des boissons alcooliques. where alcoholle beverages are sold.
(7 mars.) (7th March.)

BY-LAWS.

r9, 2me et 3me lectures d'un règlement à, l'effet 21. lst, 2nd and 3rd reading of a by-law to expropriate
d'exproprier la Cie, "Montreal Water & Power the Montreal Water & Power Co.
CO." (14 février.) (N. Lavointe ) (14th February.) (N. LaDointe.)

ý"-2n'e et Sme lectures d'un règlement pourvoyant à 22. 2nd and Srd reading of a by-law providing for the
la fermeture des buvettes de bonne heure. early closin.- of bars. (7th March.)
(Tmars.) (Carter.) (Carter:)

ý].u6 et 3me lectures d'un règlement abrogeant 23. lst, 2nd and 3rd reading of a by-law to repeal and
et remplaçant la section 11 du règlement No. replace Sect, 11 of by-law No. 210.
210. (14 mars.) (Dandurand.) (14th March.) (Dandurand.)

21ne et 3me lectures d'un règlement, amendant 24. lst, 2nd and 3rd reading of a by-law to amend by-
16 règlement No. 299 re pain. law No. 299 re bread. (14th March.)
(14 mars.) (Clément.) (Clément.)

21me et 2me lectures d'un règlement concernant 25, ist, 2nd and 3r-d reading of a by-law re heavy traf-
la cimulation des voitures lourdes dans l'a- fIc in DeLorimier Ave. (21st March.)
'venue DeLorimier. (21 mars.) (Mayrand.) (Mayraud.)

MOTIONS.

Pour amender le règlement No 399 re con- 26. Boyd.-To amend by-law No. 399 re assessments,
tr1butions foncières, etc. (4 avril.) etc. (4th April.)

U.-Pour modifier la route No 7 du règlement 27. Tétreau.-To alter Route No. 7 of by-law No. 210.
No 210. (4 avril.) (4th April.)

beaU.-Pour donner certaines Instructions au 28. Dubeau.-To give certain Instructions to the Secre-
secrétaire du Bureau des -Commissaires tary of the Board of CommIssiiýners.
(4 avril.), (4th April.)
Lapointe.-Pour faciliter l'examen des rap- 29. L. A. Lapointe.-To provide for examination of re-

:..Dorts soumis au conseil. (4 avril.) ports to Couneil (4th April.)

"nie et 3me lectures d'un règlement amendant. 30 Ist ' 2ùd and 3rd reading of a by-law to amend by-
le règlement No 139 de la Ville St-Louis law No. 139 of Ville St. Louis.
(21 mars) (Turcet.) (Imprimé). (218t March.) (Turcot.) (Printed.)

21ne et Sme lectures d'un règlement. amendant 31. lst, 2nd and Srd reading of a by-law to amend by-
le règlement No. 266 re taxe d'eau. law 266 re water rate. (29th March.)
(29 mars.) (LapointeN.) (N Lapointe.)

MOTIONS.

Concernant le charroi de la pierre 32. Tétreau.-Concerning the hauling of stone from Ou-
extraite, -de la carrière d'Outrernont. tremont Quarry. (llth April.)
(11. avril.) 33. Turcot.-To change the name of Bernard Street.
t-Pour changer le.nom de la rue Bernard. (2ýth April,)
Uà Gvrip 34. Robinson.-To amend by-law No. 372 re o bstructIon&,oX.--ý-Pour amender le règlement No 372 re of pedestrians. (2nd May.>
ý11traves ÈL la circulation des piétons. (2 mai.)
"-ý-Pour accorder une, gratification aux fa- 35ý Resther.----ý-For a fant to 'familles of the late Cons-
DII .lýs de feu tables Fortin and O'Connell. (19 May,)

leg constableà Fortin et O'Con-
gnai:) 36. 'Ward To regulatg buildings on Bishop street.

.-. P.our régjementýr la construction des édi- (19th May.)
fIcés sur la rue Bishop. (19 mai.)

REPORTS.

37, Board of Commis&ioners.-To repeai certain resolu- zý
,1ý4u a," 10OMMi8sairei.-ýý-_POur amender certaine tion re construction of a vault by Mr. N. G.construction d'une voate par M. Vallquette. (6th June.)

Q, Valiquattè. (6 juin.),
2g. Board of COmmi&siûnersýTo terminate present ar-V- ** Commissairés.-Pour mettre fin à l'ar-

e -titaveciaole.ML.H.&P. Offin.) rangement with M. L. H. P. Co. (6th i'à

VOTIONS.

39, Gýauvin.-To Provide for the removal of mazu M-,I-iPotr pourvoir à l'enlèvement du fumier. (13th June).18
ft,-Pour empêcher que la circsiation dans 40. Robinson.-To prevent obetruction. of

rueý nA soit gênée. Street%, (lm J'une).
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41. DandurandýPoiir abolir le poste de cochers à l'an- 41. Dandurand.-To abolish cub-stand cerner
gle des rues DesRivières et St-Jacques. res and St. James streets. (13th ju^
(13 juin). 

"ne'42. Roux.-Pour amender la Règle No 111. (13 juin). 42. Roux.- Te amend Rule No. 111. (13th Ju

L.-O. DAVII L. 0. DAVID,
Greffier de la City

CITE DE MONTRER CITY OF IÉONTRU,'-
SOUMISSIONS TENDERS

Deý soumissions cachetées, adressées aux Commissaires Sealed tenders, addressed te the Board of COM
et déposées à leur bureau, à l'Hôtel de Ville, seront reçues ers, and deposited in their office, in the City Hallý
Jusqu'à midi, MARDI, le 28 JUIN 1910, pour la fourniture received until 12 o'clock, acon, on TUESDAY, the
et la livraison de charbon, de tuyaux en plomb. de plomb en of JUNE 1910, for the supply and delivery Of coal,
saumons et de ferblane et peur l'achat de ferraille, de dé- Pig lead and tin, and for the Durchase of sera",
bris d'acier, de plomb, etc.; les contrats pour les fournitures lead, etc.; these contracts te terminate 0 the- 1-st

ras a.el-dessus devant prendre fin le ler ýde mai 1911. Forms of tender, specifications and terras and
Des ormules de soumissions et des copies des cahiers des together with all information, may be obtairied at

charges, ainsi que tous renseignements dont on aura be of the Board of Commissioners, and ne tender will bc
soin, pourront être obtenus au bureau des Commissaires, et tained unless, subrnitted on the said ferais.
toutes soumissions qui n'auront pas été faites sur les for- The Board of Commissioners reserve the right tPýmules officielles seront rejetées. vide the materiais te be supplied and tenderers she

Les Commissaires se réservent le di-oit de subdiviser les whatever quantity said Board of commissioners MaY
articles à fournir et les soumissionnaires devront accepter them.
toute quantité que les Commissaires leur adjugeront. The Board of Commissioners reserve the righttc',

Les Commissaires se réservant aussi le droit de rejeter Ig the lowest or any tender.
plue basse ou n'importe quelle autre des soumissions. The tenders will be opened by the Board of C

Les soumissions seront décachetées par les Commissaires, ers in the presence of the interested, parties i at OW
en présence des, intéressés, à leur assemblée régulière, dans ular meeting, in the Board Room, at 12 &C Ock, L.
leur salle de délibérations, à midi, MAhDI le 28 JUIN 1910. TUESDAY, the, 20th day of JUNE 1910.

Par.ordre des Commissaires. By order of the Board of Commissioners
L. N. SENECAL, L. N. S NE

Secrétaire.
Bureau des Commissaires, Board of Commissioners' Office,Hôtel dA. Ville,

City Hall.Montréal, 16 Juin 1910. Montreal, June 16th, 1910.

EGOL TS EWEIR
DW&Îiartemènt de la Voirie entRoad Depart,=

AVIS PUBLIC est -par les Présentes donné que l'on se
propose de construite immédiatement des égouts dans les PUBLIC NOTICE is hereby given that it i# V,
sections de ru" suivantes, savoir. ronstruct sewers in the undermentiolied sectic'W

namely:RUE WELLINGTON.-De la rue Bourgeois à la rue Made-

WELLINGTON STREET.-Prom Bourgeois- Stre"RUE SAINT-JUSTIN.-De la rue Ste-Catherine à l'extrêmi- deleil Street.
té de l'égout existant. SAINT-JUSTIN STREET.-Froin Ste-CatherineRUE ROUVILLEýDe la rue St-Germain à la rue Darling. the end. of existing sewer.

RUE ROBERF.-De la rue Fullum en allant vers l'est, en- ROUVILLE STREET.-From St-Germain StreetvIron 250 pieds. Street.
'Ess pýopriétaires qui désirent fafte des raccordements de- ROBERT STREET.-ý-From. Fullum Street tovront An donner avis à l'inspecteur de la Ville sans retard. .250 féet golpg east.ear une fÔis l'égout constrUlt, lis devront se procurer un
permIâ et déposer :un certain mont=t d'argent pour cou- Promprietors wishIng. connections must nOt1fý'vrIr le cont approximatif du raccordement. SurveYOr at once, as after sewer is -complète'

-TOutes r6elamatfoue pour égouts existants déjà dans la must be taken out and surn deposited to covOr
petie de rue, deyront être pToduites au bureau de l'ins- cost of such connections. Claims for exiStIngpecteur de la Velrie, sousdeux molg aDrc sald tr e u t be fil 't' Sur«Ls l'achèvement 

du 

9 e tg la 8; 
ad with 

the :0

nouvel, égout. t-O 111011ths after the completion of the ne,
Toutes informaticils fie rapportant aux égouts Une Fon Any Information with regard te sewers tO.býdoit construire serdnt fournies ail bureau de l'inspecteur be given at the Office of the City Surveyot,.à.It

de la V!lleý Le tout suivant le 1-églement No 298, cancer- ance with BY-la-w No. 298 concerning sewers.
nant les égout9.

L.-O. DAVID, L. 0.

0fffier de la Ville.
Bureau du Gretfler de la Clté,. City Clerk's Offi

HôteP de Ville, City 11all,
Montréal, 14 JUIP 1910. Montreal, Juue ý4tb,.1q1,û.
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UTATIONS DE PROPRIÉTES-TRANSFERS OF PROPERTIES
HOCHELAGA JACQUES-CARTIER

Vendeur Acquéreur No. du cadastre Rue ýz Prix

Vendor. Purchaser. Cadastral number. 91 Street. Price.
91 0

94 99

173171 6 juin 1910. 31 mai 1910 H. R. Drummond ... A. Savard ............ Nord 2325 636 Cardinal.... L $225 00
173179 6 7 DI-ý B. E. McGale ...... K. E. Kent .. ......... j N. 0. 2W9-ý 196-96 3175 St. Denis . - .. ý L $1 &coiis.
113111 1 2 J. Ethie, et ai ........ Z Boudrias ....... _ 1705-«L? &- ?,63. .... 4320 Geo. E. Cartier. L $3000 00
178194 6 si P. Daouat et al ....... L. Hamelin ........... Droits dans 1705--260

173199 6 
262,20,265,267.268 132M L SI&cone.

173204 6 27 W. Owens ............ N. K. Latlamme,.... 12 Lý-13 12-16-45... 55ù@ Avé du Pare L $ 23M 41
23 W. G. Rose .. ......... De A. Be renberg. .... 1-24 .... 1140 Papineau IJ 160 00
23 D. Rochon ............ 211-68 & 69 ........... 22M 2243 B 400 00

17mC6 4juin Suce. F. Buller ...... enFuis. ......... 10-2111 .............. 255t 42 ruffler ... .... B 240 00
173213 7 4 J. M. Aumond ........ Viliernaire .. ý ..... JN.E.4199. - ... - 3945 Galt .. ......... . 600 W
173220 7 31 mai H. R. Drummond .- De J T. Guérin. .. _ j N. 33.-173 &J S. 174 2756-3 Chaliibord ..... L S74 25
173M 7 is J. A. Labossière et ai. G. Výnde1ac, ir ... 291-147 & 118 ....... 467.5 'U ario Anne .... L 150 00
173228 7 26 E. E. Lauzon... ....... J. Keegan .. ......... 325-541, 542, 557 & 558 7736 St. Hubert&

173= 7 12 Rosemount Land & Mentana. . _ L Sl&cor)s.

1mprýyement Co. D E. Mo rissette. .... 172-379 & 389. > ... 2981 3o Avenue ...... L $350 00
> 173M 7 18 mars Ac Gouger 172-1919-1-1 .... 1950 7e Avenue ..... L 175 CO

-- 173235 7 7 avril De F. Thompson D è J. T b cOni) «a o*'n' 2430-199 & 200 ....... 4250 Labelle ......... L $$l&cons.
er- 173M 7 Il mai 0. Champagne ....... A. David ............ j Su (1153-2 là ... ... 1760 Chabot .......... B fflû 00

173240 7 3juin F. C. Laberge et al.. ý G. Carrières. . - - .... 153-272 .. ........... 1726 Il .. .. -.. L 400 00
.... 173U2 7 2 Il C. Price ............... L. Parent. .... ý ....... ý1442 & 3443 ........... .. ý -- Prothingham..,, L 1406 00

173= 7 28 mai De C. Dubé. ... ý ...... A. Boulay ............. 2986--2 .......... _.. - M2 Rielle ... ..... B 2400 00
173264 7 6 L. Dufour et al.. W. Laberge ...... .... 12-164-2 ............ 188(- 1371 et 1373

Parthenale- ., B 1210110
173258 7 1 juin J. Landry; ......... _ A. Devoyau, 11-52«,*««««," "^0 1624 à 1628 Man ce B 6200 00

0ut6 173261 8 7 ComParnie de Cons-
truct on eu St. Lau-
rent. Ltée ........... B. Belle Isle ..... .... 21-600» ......... 2100 40 Rue ...... ..... 520 00

173M 8 25 mai E. Thernenq. 1 ....... 1. De I. Boileau . ...... P. N* 0. li-243 àýî3b«.
214 ................. 1742 à 1746

]ýpplanade. B 6NO 00
171W7 8 à mars Montréal Land &

113M Improvement Co. . - L. Portugais ........ 29-807 ... ......... _ 25W Cuvlllier .. ...... L 325 00
7 avril Montreal central

Park Land Co.. Ltd. R. Monast .. ......... 9-115... ý .... ........ . 187 Sanguinet L 185
173M 8 il Il G. Ruscitc .... ....... 9-87 ..... . 220 ..... L 2M 00
17=f) 8 il Montréal Land &

Impryement CO. J. Beaulleu. ... ...... t9-521 .............. 218 ýCuviilier ........ L 300 00
173VJ S A. Généreux .. ........ 2ý-517 ....... ....... ........ L 300 00

21 V. Langelier... ý ..... 29-522 ....... ....... ..... .. 300 où17BV2 s -.111 1.

173273 8 3 jýin P. Tétrault, .......... J. C. AUin ............ tOO-281 ............... . DeMantigny ... L 130 no
173274 8 6 ......... 0. Moineau ........... 100-163 ............... . Dorchester.. ... L 2W ro
17=7 s 2B mai W. Donald ...... C. Houizet ........... 29-547 ............... 2267 David8on... .... 1, 450 ru

ee'- 173278 8 6 .. A. Lionais et al... 0. E. Forest ......... 12-127. .. _ ý .. ...... 23M Massier. . ----... L 500 00
8 81uin C. P. Meunier ........ De G. Bristol 12-26-37 & 38». 4081 3Wl Wavoi ley,

71 Atlantic B 2000 00
17VM g 3 A. Beaulieu ........... J. Abel .. ..... ....... P. 328-466 ........... 1525 Boyer ........... B M 00

173M 8 3 Cie dee Boulevards de
1,118 de Montréal... 0. Brouillard. ý ....... 5&101 Èà 109, 93 à 97,

142 à 144 ...... ..... .. Chemin Pubiie_ LI 62,W 10
173MJ 8 4 Mont Royal Land 00. De N. Villeneuve ffl-c-6 .... ......... i 19«0' *«"»«,_*ý,,ý»... LI 260 00
IU293 8 18 mai Suce. H.'Rogan ...... W. Ménard ........... 148-2262 ............. 2000 190 et 192

Montgomery . B 2« 00
1732e 8 4juin J. Huot, ......... -_.- A. Charland ......... 23-430 ........ 2750 24U et 20M

Ste. Catherine. B 2bOO 00
173M 8 20 mai J. P. Lefebvre ........ De A. A. Lefebvre .... gý7O1 ..... .. 3.5à3 Labelle.... .... B 4300 00
178= 8 10 Il De J. IN. MLAjor.. .. . .. A. S. Delisle. ....... J Nord 2200 Waverley ...... B 45M 60

et 17MOl 8 13 aoùt...., 1. Aý F. Demers ...... ýF. Chamberian . * .... i-il .... -ý .... 1640 Iberville. . ý --'. - L 300 00
173» 8 7juiulglON.C.Lefaivre.. ...... I De E. R-Y ... ........ 7-823, .. _ ...... ... 2725 St. Hubert .... L 6w CIO

8 7 Cie de Construction
du St, Laurent Ltée 9. Larlvière ........... 6M 2e Avenue ....... L 910 00

173312 G, H. W. Griffith. J. Comte ......... ... 5-99A & 639B. . ý .... 4375IBoyer & St.
André ........ B 3076 00

9 31 mai 0. J. Mccuaig .. ...... U IL Devault ........ 12-25-35 & 36 ....... 110501AYe du Pare.. .. L 100 00
173M 9 .. si I G Leme ln et al ...... Il .. 1 .... ý;- -

: L H. Devault ....... 1 : ... L 3200 60
9 31 G. JAmelin et al _.. Dý L. H. Devo-ult 11-769 ý ...... ........ B M ou
9 1 Juin F. Flma.d..-. J. Meek ............... 148-2248 .......... ... Montgomery .... L 3" 00
9 20 avril Frères de l'Instruction

Chrétienne. E. Desraches. ý ....... 339-263 ....... ...... 2M Gilford. ........ L 650 00
9 ....... L Favrtau ........... De F. X. CorbeiL. i-3U. ................ 2725 2U2 et 23M

St. Hubert-
9 8 j uin 1910 A.. rlonais et al ........ J. A. A. Bélanger 152-203 & 204. ....... 5190 Mont Royal ... :,. L 2100 00
9 31 niai L. Corbeil ............. J. 0. Gauthier ..... 163-238. 3M4 Chabot... L 10W 00

.7M 9 8jýin 
ý'1 "0 OuNorth.m.ount n DuQuette. 27-là à 77 ..... ...... 75W Lacombe. . .... L 100 00

17M6 0 6 suce. ogit .!ý0. G. Cholette ............ 148-2540 ....... 2060 Hochelaga ...... L no 00
9 7 U Beaubien ...... -... WiÏion Paterson Co. - 1&275 &c ............ 53312 Casgrain

17aa58 1 - De Gas4 ...... L 19718 49
7 0. P. Beaubien ....... 10-274-a ....... 2028 Casgrain ........ L 811 20

173W 9 .. ...... ý -. - .. Suce. L Marlon ...... De L Marion ......... i indivise 7-920 '2-",MlLabelle .......... L 27500
78M 9 lu mai 121 Suce. P. Buller .... De M. J. Frawley - 10-1095 ............... 2U>OýBuller .......... L 22510

n Suce. a. flogan A Blackburn ........ 
148--1816 .............. 

2,0W Rog,,.ni: .........

133M 9 2 B. Hébert. 1148--2m & 2924 ...... 4M Rach ........ ý L 512 (M.9 7 De R. Biek -74. ý ................73371 St Denis tend dà * "' ýr 8 M Cowan .. . ..... L 41200
IM7 29 mai 0. Renaud .... ..... C. Lamarche ....... ýl48-]948-l & 2 & 1. 1100 103 à 107 Wurtele B 3M 01

4 Juin T. D. Dugan ........ 0. L, Brabant ........ lt-40 ............ 2068 1205 et 1207
St. André.... - B

9 20 1909 J. Godbout ............. L Bigeon ......... 148-;Z àà 6M Brown ........ .. L ffl 609 L M
ý24 ...... » ;M Br it .....

.8W, Op
IL L, Baugh . ..... ... V. Aý. Pyocrof t is.E.8 3.-::ý::«.'1 27M

te iri3n 8juin P. Bilaudeau. ......... J. A. A. BleurY et al 407-315 ...... DorcheotpT L
.... .... ...... ...... .........
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MUTATIONS DE PROPPLIÉTÉS. Suite.- TRÀNSFERS OF PROPERTIES. Cont.

HOCHELAGA ET JACQUES-CARTIER.-(Si4ite-Continutd).

Quartier e z 'u Vendeur Acquéreur No. du cadastre Rue1 1 ci 115Ward. E 14 S Vendor. Purchaser. Cadattral number. Street

z

St. Deni4.... 173401 9 j'ýin 1910- 21 mai 1910 H- DuPOnt ........... J. B. Desjardins ...... j & '99- ........... 2500 HuntIçy173402 g 3 juin Cie des Terres du ParcAmhemt..... ý .... E. 1, ou .5-631 ................. 1697 Ave Sherbrooke LL
Laurier l7M4 91 1 Glo%,8 J. Williams ... ........ J. . 611-2-là .......... 2MO Mance* . 8r3te. Marie. 17UW 9 0. Robitaille et al ..... P. Gagnon ............ 172-630 ............... IMO 339 et 341 8JÀ:ýENotre Daine

de GràçeB 173M 9 e De J. P. Lavoie ... ... ý 0. Massicotte et al.... 151-4-30 & SI ......... lOffl ..............DeLorimier 173M 9 8 De J. Labranche ...... I. ,.... 161-2o4 & 204 ......... 45M St. JArôme.. LSt. Henri « 173408 9 0. Massicotte ........ De J. Labranche 1704-3oô ....... 2MO 36 à 40 Palui ....Laurier. --- l7U23 10 46 J. 0, Gare&u ......... J. 0. Gareau Limitée. P. S. 0. 47-7 ......... 187 779 à 787 MontRoyale8t -t'et
Il et 13 Cl&rký-173426 10 

-1130 ....... 

."rk.,:

bl.g, 18 mai Id W. Graham ....... D. O'Sullivan. ... 29 . ...... 2040 Joliette .... L8rmnie l .. 173427 10 .. ............ De A. Dubord . ....... A. Filiatrault ........ à Nord &-197 ......... 2760 Cowan ...... «. LLaurier ..... 1731W le 16 oct. 190 Mositreal Investment ýL 1& Freehold Co ..... L. Lusider et al... Il-W4 .............. 5w Esplanade ...... 1et Dents.. 17301 ý10 6 mai 1910 Montreai Central 
w.ýL 'Park Land Co ...... J. Sauvé ............. 2U3-312 e 313 ... 3750 Sanguinet -- --Et. Gabriel. 1 31 T. Préfontaine .. ...... J. Lamarre et al... ... 2537 ........ 106726968L Patrice-DeLorimier.. 1 10 1. Denis ....... ...... ý C. M. Rainault ....... P. 153-151. 18M leu et leu

Mt, Royal ......:Xotre Darne
de GrAm 173W 10 8Juin De J. Darveau..,,.... J. B. A. St Martin. ... 40 & 41 .............. 5000 Ave ï,Prud'homme.Ste. Coné-

puits 173M 10 P. S. 0. 3ffl l, 22 à 25 6975 163 à 191 Quesnel ]3BL Lpenie. - 17mil 10 8 F. X.,Qnévillon... H. Payette et al ....... 7-296 & 297 .......... 2gb7 911 et DIS
DeFleurinOnt178"8 10 6 Cie des Terres du Pare

Amherst .......... J. P. Méloche. 488-145B & 146B. 4000 St. André. LHochelaga. 178169 10 Id 26 mai II M. Levitt ....... 'De H. Bélair ...... 78-1.... ....... 62M 1636 à 1"2
Notre Dam# !- 13Laurier. 17100 10 3 Do M. côté. ý ......... El. Parizeau .... 10080 St. Dominique -JI . ý à. B. 1017UN 10 .10 Corbeil ... ...... 1-5-153 .... ........ 1615 ........ .A. Peltier 

.........
BL Denis .... IMM 10 St, Denis Land Co.. . Hl Plomte et al.- « ... S. IL 8-M . 362a Huntley ........ L... 178471 10 22 mars N. Legault et al .. ... -622 à 521.. ... 26M 0. Cgimb .......1ilomt Royal. 11?472 10 7 juin W. Cushing ý .. ...... P. lj57, P. 15&Ô9 & P.

60 ............... - - 7800 Cedar Cresoeut -BL Henri. i. 173179 10 3 Id II X. Charbonneau-.. De 0. Lamoureux- 2w à zol- .......... lim 47 à 67 T
98 à 106
Sté. Eméue.-.,'St. Denis.... 17M 1.0 Il. .4 9 U. Cyr ................ C. St Amand et al.... 329-W» ...... 2000 211 et 21l a
Dufferin ......fte, Marle.. 17W 10 7 mai «, P. J McGuire J. R. 0. Greavee..... M2-2112 & 2113.. 3900 -ýe Avenue ....... L17= 

Ilte 14 A"Il S-uoc. H. Hogan ...... H. Ladouceur 148-2M. . ...... 2000 Hogaù ........ ïb,179499 il 6juln 0. Théoret .......... i - P. Deniers. 16-27.. W.0 Bld SL Joseph7- Ml Mnrdock .......... P. Théûret- 2-&24'"17UN Il W. Du 5625 Hutchiaôn ............ lmk)3 il 9:, vette. .. - 1. - il L Ptiffon .......... .... Atlantique -l7m8 Il le De Xi,' Stophans et
ai . ......... IL Fortier ..... ...... io98-79 à 81 ........... ... - 2eAvenueý...-,IM 3 il 17 mars Id Ir. côté et ....... H. Blajs. ....... 4429 riturier .........imil il Id Il mai, Id A. Ch raragne...... A. David- i Nord lW2t3 ...... 1760CI B'étorhnier . II Pý iabotigt Jean the 178514 il 7juw ayson ...... H. Albert ..... ....... 1"22 ........ IN0 m et W j'aval.,DeL«im 17MI6 ý il t* 3 Id Id Ideal 8 avine Loan

'K .. 1 itknd Co ............ J, tD 1-180 ............. 2100 Chaussézoohelaffa, 1 - 11351811 " 18 Suco. H, HogunP,909irinàý . 17M Il lojuin ..... ill, P N 0 MJ. X Iloxonzis Diýff . F. Qlroux....:
Pý N. 0. 25, IK k. ). ii 32499 Palui«. . 17M il le B. Martin.... 1 Il 25 & 26,12-17MI Il le 'J' S.'l'rudeau et al:::,: 1 54.. 6108 Bld st Joseph17M U 8 Dùfresne ....... 1"35 jUa, 4g J39., 02a St. DomJn1q1111-"ý,'Éocbelage, 173M 9 J. Gfidbout. fils ....... l48ýiMi .......... 2050 DeLevis ......

.... ... .... ........

4
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MUTTINS DE PROPR~I#ÉÉ. Sutu.t-TRK87UB8M OF PROPERTIES. Ooit.

MONTREÂL-EST MQ)TTRBÀL-BÂST.

VeneurAouérour. Ne. du 0a4a*tre 1 u

Ids eno Pure. OadatriNumber. T tet

$2 à 535

tans 746 j in 110.30m i 91 . h rte . ..... C .T h ...... . 6 . ... .... 420S . h isop e B 6000

17 7

.... ~~~ ~ ~ ~ 78, 2 .G ls ihe x. .Ltir ...... 916... .... 78 A eClnae M 0
78462~4 42 vi .A a s.......D leR urah ... 4-4 .... 16 11H thsn. 700

19

"!6igý.. M 7 7 n v 10 B ah ....... D ll .Mury....25 ........... 160 S D mnqu .B 10 O0

95 7
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PERNIS'DE, CONSTRUCTION.-BUILDING PERNITS.

Décernés durant ta semaine finissant Is 16 Juin 1910. Issued during the we«k ending the 16th June, 1910

No. du
Date. Permis. Quartier. Propriétaire. Résidence clame. coùt-

a
1909 Permit Ne. Rue.---Street. No.-Cadagt. Owner.gnmber idenceW Res

Juin S 1469 N_ Ave Sherbrooke ..... »àý ... ........ St. Denis ...... Desjardins Geo ..... 219ggt.,à dré ...... 3me CI . ... ....9 1470 R.. ' 790 Marie Anne..... 1-271.... ....... Duvernay ..... Hamel V.. 799Mariennne ....0 1471 R.. 43 Suzane .......... 10 .......... _ Laurier ....... la166 Visitation. M (loin 1Â;ý ...... ...... 43 Suzane ........914M N.. i1ýý .......- M. ý - .: .. ..... 8t. Jacques... ............ 315 Visita0 1473 N .- ......
1471 N. - Boul. St. Joseph. 1&53 .......... Laurier ........ Trudeau & Céci,é ........ 893 B. St. Laure'n't'".. 2me ...

9 1475 N ., > ....... l' ...... t&-Siý. _ ý ..... I. . 1 ..01. ....
9 1478 N.- St- André. ...... 5&12#7 ...... Si. Jacque'8''.« Ducheuzeau Z 78 Laurier W, ý ..... 3me CI.9 1477 S .. ........ ...... .....
P 1178 N.. -- ... St. Laurent ..... llt5 ' »_ '' Laurier... ..... Dugas T. G ....... 28W IL At. Laure]ýi.,.9 1479 Ný - St. Zoti que & Casgrain - 10-1672 .: ...... l. ... . - Doré Paul ..... M colonial. ..... ..14H .. Amhar st & Dorchester. 00. > St. cques... Ladouceur Al. ........ 29 Bons1481 634 ste.c4èthorine£ OU ........ Gauvre ertthan Geo ........... w ste,911482 R .. ... .... .. . - .. . I II911483 R, - la Concord 189--95 ........ _ Si, Lawrenc Montroal Racqýà'éiýi 16 Concord .......... 2me CIý9 1484 N .. ........ Gasp M .. ........ Montcalm., ... Muir James ............... 1150 Yaliville ........ sine CL9 1485 N.. E4pjýýad e ....... 1&126-126 et al. Laurier ...... _ ThemenB Eug ...... . ...... 1764 Esplanade_9 1488 N - ....... ... ....1481 N .. ...... ..... ........9 1488 N .. ........ ...... ........ ...... ........9 l48ý N .. ... .... ........ ...... .......
9 lut R.- ssi Ontario X. 1176 .. .. .... LaFontaine Boucher M Mg et. André .... ..9 lui N .. ....... Hutelitson X2-4-23_ ....... Laurier ..... Piché W.,:**:." 1766 Mance ........e 9t- lm
0 1494 R. M St. Chrbtoiýi: 841..... ....... LaFontali;e' Renaud Dr J. G .......... 3UM&izoiineuve .......
0 l4w .. ......... Derýorimier. lô2-144. DeLorlmier.... Chevalier Jos. 1131 Simard."'.'." .......... ........ .... .... ........ ........P lý Si. Denis ...... RodbelLe ... .... 204bZj!neaii0 1498 R.. M2 st& lue W, 1492& At Geor es Lyman Estate. ý .......... St. CI . ........:::" et Lawren1ý.1499 R .. 84 P. M 5 ............... .......e - Friedman H. N ........... 'Sine lm.15W N_ ... Parc Ava. .... 12-1-2 .......... La Char; rand T ...... W Ste. Catherine E. 2me CLý .....0 1501 N. - ...... 8terlinV vý JI". .... Joson Wilf ................. 474 Derli ......... «, - CI.0 191 Champ ar».. , 129... Iý«laire Suce. J ......... ý 78 Durocher .....el" Ave, Roffemont. 2139. At Marie Trudel F ............ ..... Côte Visitation.le N ral & et. Catherine _.. 241 ... St ....... lère 01 . .......1 awrence. Blumenthal Estate ...... City ......16l50ý Levis ......... lm... 1-loohelaga.... Menti. L. H. & P. Co ....1506 ici .......... D@Lorimler ... Ideal SavintM Loan Co_ 2W Sie**.C"a"t'h*ëri'n'e* Î'. Sme 01 . .....

.......... Lapmtain ... Beau»Jours J. B. 625le ü1n .... ....lm 14 BelmoùiL 1147-6 ....... et. Georges... Tanoey B ý ........ ........ on sine el . .....1 1510,1: 2M Labelle et. Denis « Marin Joe ........ «.. il4m Labelle ......... » ........11611 jt_ Wb 
Cow&ný .......... b» el . ........un 7M SL Urbain P. 25et 1613, 1314 et. Laurent..... St. J. Bteî. Bier A ....... 3548t.1jaurent..... ....1614 Gamier, ... .......... et Dantit..... Browm X. .... 1477 Papineau. ...... .... ..MU ....... Doigéry pe Rfthelagil ... , Plummer A, ............ C06 litureau .......... ....is 1316 al, 211 H'itel de ville MI. ...... ... St LDuifý ..... ý Raynejý ......... 237 Rôtel de Ville,ste, Ch% therine Ur bain 

.......et Lawrence. KellortH. St. James ............ lère 01.et, J. Bt.. .......... «.. '42papineau ........ sme 0 . .......1519 -. . _ __ .... 1. ...P.maýj ........ ...... Gen maison»nvý::, Ilurler ....... " V" ........el escoul Nap. 163 D&Yidson ......1.522 y .. ....... "0.,. et. De Ste ...... 1428,Fabre ...........lm X_ ...... 
"Mt e4 911lupé13 lm N .. ..... 1225 Maisol

. .......... ........
ýî, 16U R.- wL 1. ... ...âû chapi9m. SU-108tS 1517 N.- FiýOlDt,,n.i Î. ý.II l. " . L'eault H ........ $10 Chambord..13 M N .. ........ Papln«u ..... 3ýu Cjcf L .......Manco.-;. ' : ",:::

0 Villeneuve&-...... vallée 'A...... iEutohigo ...... 
te. Anne 13éliiy"u« é'.is lui N et. Urbaln... O&IL DaW8 Plerra. .......Boyer ..... At Denis,::. . Downie John.: 00 Young ......4 M E.. Parker ........ ilit - 8 Parker ..... .....eonqrnýàtion... M.. .. .... et, Ann'e ...... Wolfe Geo. 183 con ...... .lw 1248"nleY...ý ...... 1471-9. ....... St. Georges.., . r 

nv., ......DuqueUe ........ 29-70a.. ...... - il ... 124 et EL 'y ........VaÎTI 75 Ste. Elimboth-.: » ...IM7 N.. 249 14afflaon ......... IEW-W ... .... 9ýD-àeOrAffl Dalbec3os1538N.. Marie Anne. HîM ........... D 670 Worknilk
IM9 N.- Roother.. ...... 325-M. ý.. ... F 1 Il

uv Lacrolx J. ... .. ý 184 Marieinue ....erron l». ....... 1471 si, Htlbert:....4 lm 387 Dorchester 9 ... M Gareau JOB. ý .......... lu CoId *: 
reul ........ 2mej id 1341 cari fer .... « ..... 1225-106. ý ...... api, MULelade G@oý ........... 27o m u nette.....1 542 ........ ... .... ...... Dapré J. B.Hochelaga Bor 1649 Par Av* ....Brown ..... .. _ 14840 j .... ... M64 Label W «.- ......lut N

lm N». ut. unbortý ..... 1--m ln M ot. Iffube;i:::...
lm -X.: L ... ...-::. , , , , 1 --- 0ý WM_ ..... ...... aiA1547 N. Gran&A-v-à ...... gt2-m .......là goyn"àm John ...... %gNýý 411 ... J. O._ Gei#ln r. ......... ..... 211 IIWPI=Ide .......

trie J,
m* baudfffl

p*ur rintpect«r am »Iùnom ror Rwto"
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